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  Wanneer de ernstig zieke multi-miljonair Owen Byrnside erachter komt dat hij een kleindochter heeft, geeft hij een privé-detective de opdracht deze nu zesentwintigjarige vrouw te zoeken. Het is een lastige klus, want er blijken in het weeshuis waarin ze is opgegroeid drie meisjes te hebben gewoond die Byrnsides kleindochter zouden kunnen zijn…


  


  De eerste van hen, Kate Humphrey, werkt normaal gesproken als pianiste in Londen. Op dit moment zit ze echter in Italië, en ze lijkt totaal niet geïnteresseerd in een eventuele grootvader, hoe rijk hij dan ook mag zijn. Nee, Kate heeft wel andere dingen aan haar hoofd. Hoe ze ooit moet ontsnappen aan de Italiaanse maffia, bijvoorbeeld…


  1


  


  


  


  Jake Caines Mercedes Convertible gleed langs de vier meter hoge muur die Owen Byrnside van de wereld afschermde. Terwijl de smeedijzeren deuren van het hek achter hem dichtgleden, keek hij in zijn achteruitkijkspiegeltje naar het wapen op het hek. Dat was hetzelfde dat was te vinden op alle Byrnside publicaties – tijdschriften, boeken, cassettes en cd’s – een neerstrijkende valk met gestrekte klauwen en een wreed gekromde snavel. Precies de oude Byrnes zelf, vond Jake.


  Zijn auto zoefde over de weg die door het park slingerde. In dit tintelend frisse weer, zo kenmerkend voor New England in deze tijd van het jaar, was het landschap bijzonder fraai. Aan beide kanten van de bochtige laan omzoomden statige eiken en olmen hectaren keurig bijgehouden land. Plukjes struikgewas, op dat moment bedolven onder een maarts laagje sneeuw, maar in de zomer onberispelijk verzorgd door een onzichtbaar leger hoveniers, markeerden her en der de zacht glooiende heuvels en dalen.


  Na de laatste bocht in de laan rezen de zachtgrijze muren van Taleman Hall op in het landschap. Hoewel het grote landhuis er nog niet langer dan dertig jaar stond, was het met zijn gekartelde torens en van sluitstenen voorziene ramen ontworpen om te imponeren en duurzaam gebouwd. In het eerste was de architect geslaagd.


  Na zijn auto tot stilstand te hebben gebracht op het ronde, met klinkers geplaveide einde van de oprijlaan, liet Jake zijn blik langs de voorgevel omhoog gaan. Toen streek hij met een hand door zijn dikke bruine haar, pakte zijn leren aktetas en wurmde zijn lange lichaam achter het stuur vandaan. Twintig minuten later stond hij aan het voeteneind van een enorm hemelbed, kijkend in het gerimpelde, maar nog steeds onmiskenbaar autoritaire gezicht van Owen Byrnside zelf.


  ‘Drie, zei je?’


  Jake knikte. ‘En een maand nadat ze er zijn weggegaan, is het Broadstreet Tehuis voor Vondelingen tot op de grond afgebrand. Gelukkig heb ik een van de zusters die in die tijd in het tehuis werkzaam waren, kunnen achterhalen: ene Ada Kindle. Ze is nu gepensioneerd en al vrij oud. Maar ze kan zich die nacht nog goed herinneren.’


  ‘De eerste april, zesentwintig jaar geleden? Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Juist omdat het 1 april was en omdat er binnen het bestek van twee uur drie meisjes op de stoep te vondeling waren gelegd. Dat was hoogst uitzonderlijk.’


  ‘Ik mag het hopen.’ Owens dooraderde handen lagen ineengestrengeld op het geborduurde laken dat zijn zwoegende borst bedekte. ‘En dan te bedenken dat een van hen misschien mijn kleindochter is geweest, mijn eigen vlees en bloed.’ De gedachte aan die mogelijkheid was hem kennelijk te machtig, want hij begon heftig te hoesten. Zodra hij begon te hoesten, kwam de geüniformeerde zuster die in de gang bij de deur op een stoel zat, binnensnellen.


  Terwijl ze druk in de weer was met Owen, hem een glas water aanreikte en zijn polsslag opnam, draaide Jake zich om naar het raam. Hij keek uit over de fraaie, kunstmatige vijver achter de stenen balustrade. In stilte dacht hij na over de vele weken van nauwgezet onderzoek die zijn speurtocht had vereist.


  Aanvankelijk had het hem belachelijk geschenen om een anonieme brief serieus te nemen. Wie had ooit kunnen denken dat Christopher Byrnside, Owens losbandige zoon die zich tientallen jaren eerder met zijn sportauto te pletter had gereden op een afgelegen landweg, het had klaargespeeld een onwettig kind te produceren. Bovendien, áls dat kind inderdaad bestond en kon worden gevonden, was ze de enige erfgename van een wereldwijd uitgeversimperium van geschreven woord en muziek. Niettemin had Byrnside er, na het ontvangen van die brief, op gestaan dat ze een onderzoek zouden instellen.


  ‘Je zei dat er die avond drie meisjes te vondeling zijn gelegd bij dat tehuis? Stel dat dat zo is, wat voor reden heb je dan om te veronderstellen dat een ervan kan zijn achtergelaten door Gloria Dean?’


  Jakes aandacht richtte zich weer op zijn cliënt, die zijn verpleegster knorrig had weggezonden.


  ‘De datum, plus het feit dat een van die baby’s een gouden medaillon droeg. Van wat ik aan de weet ben gekomen over de geliefde van uw zoon, had ze een theatrale inslag. Het omhangen van dat medaillon zou net iets voor haar zijn geweest. En Ada Kindle kan zich niet meer herinneren wie van de drie baby’s het medaillon omhad. Maar het was een opvallend sieraad, dus wist ze nog wèl hoe het eruit zag.’ Jake zweeg even en gaf Byrnside toen een stuk papier. ‘Dit is een fotokopie van een schets van het medaillon die ze voor me heeft gemaakt.’


  Tijdens het bekijken van de tekening kregen zijn fletse blauwe ogen opeens een haast meelijwekkende blik van verlangen. ‘Christopher heeft dat medaillon van zijn moeder gekregen.’ Owens blik gleed naar een schilderij in vergulde lijst dat aan de muur tegenover zijn bed hing. Het was het portret van een mooie vrouw met zachte, bruine krullen. Met een peinzende blik bleef hij ernaar liggen kijken.


  ‘Onze zoon was de bitterste ontgoocheling in het leven dat ik samen met haar heb geleid. Ik weet het niet – misschien is het imperium dat ik heb opgebouwd wel mijn compensatie daarvoor geweest. Als dat zo is, is het allemaal vergeefs geweest. Ik ben zwaar ziek, Jake. De dokter zegt dat die tikker van mij het elk moment kan begeven. En wanneer ik hier zo in mijn bed lig en over mijn leven nadenk, kan ik de gedachte niet van me afzetten dat niets opweegt tegen dood gaan zonder een erfgenaam. Geen geld, geen macht, geen liefdadige werken, niets. Ik wil weten dat ik iets levends nalaat – mijn eigen vlees en bloed. Dat móet ik weten!’


  De oude man kreeg een harde uitdrukking op zijn gezicht; hij wendde zich met een felle, geconcentreerde blik naar Jake en gebood: ‘Zorg dat je die vrouw vindt, Caine! Het kan me niet schelen wat ervoor komt kijken. Het kan me niet schelen hoe ver je moet gaan of hoeveel je eraan besteedt. Vanaf dit moment staat mijn hele vermogen en al mijn invloed tot je beschikking! Als je haar maar weet te vinden!’


  


  Nick had juist zijn scheergerei in de leren tas gestopt die zijn enige bagage was, toen hij zachte stappen hoorde op de gang. Argwanend spitste hij zijn oren.


  Een licht klopje op deur volgde, waarna een lief stemmetje in het Frans klonk: ‘Het kamermeisje, monsieur. Ik heb schone handdoeken voor u.’


  Zwijgend liep Nick naar de deur. Barst, wat nu? Hij had juist een veulen afgeleverd dat hij op zijn fokkerij in Ierland had getraind. Nu hij de zaken die hij in Parijs had moeten afhandelen, achter de rug had, wilde hij zo snel mogelijk weg. Hij ging voor de deur staan en zei: ‘Bedankt, schat, maar ik sta op het punt van vertrekken, dus ik heb geen schone handdoeken nodig.’


  ‘O, maar ik moest ze hierheen brengen. Alstublieft, ik moet doen wat me wordt opgedragen, anders raak ik mijn baan kwijt.’


  Nick deed zijn deur van het slot.


  Een fraai gevormde jonge vrouw in het tenue van een kamermeisje kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. Ze had een stapel handdoeken in haar armen en zond Nick een glimlach die erop was berekend de mannelijke hotelgasten wier bedden ze opmaakte, heel gelukkig te maken. ‘Ik zal ze op het nachtkastje leggen.’


  ‘Goed.’ Hij keek toe terwijl ze de stapel naast zijn tas deponeerde en vervolgens, na hem nog een betoverende glimlach te hebben toegeworpen, weer naar de deur heupwiegde. Toen ze die opendeed, kwamen er twee kerels langs haar heen binnenstormen die Nick beetgrepen.


  Nadat hij even later zijn verzet had opgegeven, keek hij van de ene brede, ongure tronie in de andere en vervloekte hij zijn goedgelovigheid. Hij herkende hen allebei. Het waren Ben Murtles handlangers.


  ‘Zo, mannetje,’ teemde de kleinste van de twee, die amper een meter vijfentachtig mat, met zijn nasale Cockney-accent. ‘We weten niet zeker of je ook doet wat je wordt verteld, Conti. Dus zijn wij hier om je een voorproefje te geven van wat je te wachten staat als je zo stom bent om op Aintree op Seasonwine te klimmen. Laat hem eens zien wat ik bedoel, Denny. Maar laat hem een beetje heel. Ik wil ook nog wat lol aan hem beleven.’


  Met een grijns stootte de rotzak die Denny heette een vuist als een hamerslag tegen de bovenkant van Nicks maag, zodat de lucht uit zijn longen werd geslagen en hij kreunend dubbelsloeg.


  ‘Zorg ervoor dat hij niet de benen neemt,’ gebood zijn maat. ‘Ik laat het bad vol lopen.’


  ‘Chuck heeft een leuk plannetje voor je,’ sneerde Denny met zijn gezicht vlak bij dat van Nick. Hij sloeg zijn dikke arm in een parodie van een vriendschappelijke omstrengeling om Nicks nek. ‘Hoe lang denk je dat je je adem kunt inhouden, jochie?’


  Te kort, vermoedde Nick. Hoewel zijn maag samentrok van woede en frustratie, dwong hij zich om zich slap te houden in Denny’s gespierde greep. De ervaring had hem geleerd dat mannen met de bouw van een grizzlybeer hun kleinere, tengerder geschapen broeders nogal eens onderschatten. Soms, als je snel genoeg was en iets van vechtsporten wist, kon je daar je voordeel mee doen. Dat hoopte Nick althans.


  Plotseling sloeg hij toe als een ratelslang en beet Denny zo diep in zijn onderarm, dat het begon te bloeden. Het uitgillend van de pijn liet de schurk zijn greep verslappen, waarna Nick meteen een elleboog tussen de ribben stootte en zijn voet om zijn enkel haakte. Toen Denny tegen de grond dreunde, kwam Chuck de badkamer uit rennen, zijn armen uitgestrekt als een gorilla die ten aanval gaat. Hij was echter te laat. Nick had zich tegen het raam gegooid en was, grotendeels tegen de glasscherven beschermd door zijn leren jasje, al halverwege de brandtrap.


  Het geluk bleef hem toelachen, want zodra hij de straat had bereikt, kon hij een taxi aanhouden. Er had een vliegticket naar Rome in zijn bagage gezeten. Die was nu in handen van Denny en Chuck, die vermoedelijk, zodra ze het kaartje hadden gevonden, naar het vliegveld zouden racen. In een opwelling besloot Nick de trein te nemen. ‘Gare du Nord,’ gelastte hij de chauffeur. ‘Vite, vite.’


  Tijdens de dooltocht door het drukke Parijse stadsverkeer, keek Nick regelmatig achterom naar achtervolgende auto’s. Ondertussen evalueerde hij de nieuwe situatie. Murtle was niet meer dan een stroman. Lou LaFiore zat hier achter, evenals achter alle andere dreigementen. Nick was er zeker van dat Lous ziekelijke jaloezie verantwoordelijk was geweest voor die schedelbasisfractuur twee jaar geleden op Aintree. Hoewel Nick ooit voor de man had gewerkt, bleef Lou altijd nog een mysterie voor hem. Al was het maar omdat hij diverse behuizingen had, waardoor hij moeilijk te lokaliseren was. Toch was Nick te weten gekomen dat hij de komende dagen een aantal transacties zou afsluiten in Rome. Op de een of andere manier moest hij daar met LaFiore in contact zien te komen en hem ertoe bewegen in de toekomst af te zien van zijn vendetta.


  ‘Pardonez-moi, maar ken ik u niet ergens van, monsieur?’


  ‘Wat zegt u?’ Uit zijn gedachten opschrikkend, keerde Nick zich met een ruk om en zag dat de chauffeur hem in het spiegeltje onderzoekend aankeek.


  ‘Ik ken uw foto uit de krant. U bent toch de man die weer op Seasonwine gaat rijden?’


  ‘Nee,’ loog Nick. Onder andere omstandigheden zou hij zich gevleid hebben gevoeld. Nu kon hij het echter absoluut niet gebruiken om te worden herkend.


  De chauffeur trok een ontgoocheld gezicht. ‘U lijkt sprekend op Nick Conti.’


  ‘Het spijt me dat ik u moet teleurstellen.’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Ik wilde u alleen maar succes wensen. Ze zeggen dat het de race van het jaar wordt.’


  ‘Dat zeggen ze zo’n beetje van elke steeple-chase.’


  ‘Dat is zo, maar deze is heel bijzonder.’


  Nick deed er het zwijgen toe. In gedachten hoorde hij weer die laatste gefluisterde waarschuwing over de telefoon: ‘Weet je nog wat je is overkomen toen je voor het laatst op Seasonwine reed? Of je trekt je terug, heelhuids, of we zorgen ervoor dat er zo weinig van je overblijft dat je nooit meer op de rug van een paard zult zitten.’


  Een paar minuten later de taxi stopte voor het station. Nick dankte zijn goede gesternte dat hij, toen Denny en Chuck zijn hotelkamer waren binnengedrongen, zijn portefeuille juist in zijn binnenzak had gestoken. Snel rekende hij af en sloeg het portier achter zich dicht.


  Met zijn zonnebril stevig op zijn neus en de kraag van zijn leren jasje overeind, kocht hij een kaartje naar Rome, plukte een krant uit een rek en ging hij op het perron staan wachten. Hij zond een schietgebedje omhoog dat niemand hem zou herkennen voordat hij kon instappen.


  Om zich in zijn rug te dekken leunde hij tegen de muur en vouwde toen, oplettend vanachter zijn donker glazen om zich heen kijkend, de krant open. Het daarop volgende half uur kwamen er allerlei mensen voorbij lopen, van wie niemand er echter uitzag alsof ze tot Murtles knokploeg behoorden. Het kamermeisje indachtig, lette hij ook op de vrouwen. Hij was altijd een idioot geweest als het op vrouwen aankwam. De meeste problemen die hij in zijn leven had gekend, waren daar zelfs op terug te voeren. Enfin, dat was verleden tijd. Tot hij dat akkefietje met LaFiore had opgelost, zou hij geen mens vertrouwen.


  Ten slotte kwam de trein met bestemming Rome binnenrijden langs het perron. De passagiers dromden samen. Een groep nonnen streek langs hem heen, gevolgd door twee zakenlieden, compleet met bolhoed en streepjespak. Hij stond ze juist argwanend op te nemen toen zijn aandacht werd afgeleid door een plotselinge commotie een paar meter verderop. In het centrum van de beroering had een roodharige jonge vrouw juist een zware koffer neergezet om achter twee enthousiaste jongens aan te rennen.


  Inwendig kreunend trok Nick ijlings de krant voor zijn gezicht. Hij had het tweetal herkend. Wat een afschuwelijk toeval! Het waren Lou LaFiores onhandelbare tweelingen.


  Te laat! ‘Nick!’ krijsten ze in koor. Hun doordringende stemmen schalden over het perron als het schelle gekrijs van vleermuizen. ‘Nick Conti! Mogen we je handtekening?’


  Nick liet zijn krant vallen en beende weg, in de hoop dat hij kon verdwijnen in de menigte voordat de hele wereld wist wie hij was.


  


  De trein denderde al drie uur door Frankrijk toen Kate op haar tenen de coupé uit sloop en geruisloos de deur achter zich sloot. Meer dan een minuut bleef ze besluiteloos aan haar rode krullen staan frunniken. Zou ze de jongens echt een tijdje alleen kunnen laten? Stel dat ze wakker werden? Ach, jongens van acht waren geen baby’s meer, besloot ze. Er zou hen heus niets overkomen. Trouwens, ze was waarachtig wel aan een adempauze toe. Nog één dag zoals de twee voorafgaande en ze was rijp voor opname in een rusthuis.


  Kate waarschuwde de treinbediende dat ze, in geval van moeilijkheden, de komende twintig minuten in de restauratie te vinden zou zijn. Na hem een royale fooi te hebben gegeven om een oogje in het zeil te houden, liep ze het smalle, met tapijt beklede gangpad af. Met kwieke pas doorliep ze de drie slaapwagons die haar scheidden van de oase waar de nachttrein Parijs-Rome maaltijden serveerde.


  Toen ze haar zagen aankomen, verbleekten de obers – geen wonder na wat de tweelingen eerder op de avond hadden uitgehaald. Hier en daar op de rode vloerbedekking zag Kate nog de vlekken van de schotel fettucine die de jongens tegen de grond hadden gesmakt.


  ‘U bent alleen, madame?’ vroeg de gerant, met een nerveuze blik over haar schouder.


  ‘Ja, de jongens slapen,’ antwoordde ze in moeizaam Frans. ‘Het spijt me wat ze hebben gedaan. Ik begrijp niet wat ze bezielde om water in uw schoenen te gieten. Ik heb ze stevig de les gelezen.’


  Hij schonk haar een kille blik. Ze begreep dat hij, als het zíjn kinderen waren geweest, het niet bij een stevige preek zou hebben gelaten. Zij zelf ook niet, trouwens, als ze hen langer had gekend. Sinds ze die baan had aangenomen, hadden haar handen meerdere malen gejeukt om Rudy en Randy een stevig pak rammel te geven.


  ‘Uw kinderen zijn buitengewoon levendig,’ merkte de gerant op. ‘De volgende keer zou u misschien kunnen overwegen met het vliegtuig te gaan.’


  ‘Dat kan helaas niet. Ze hebben allebei last van luchtziekte.’


  ‘Dat is heel spijtig.’ De gerant tikte tegen de stapel menukaarten die hij onder zijn arm had. ‘Er zijn een paar tafeltjes vrij. Als u me wilt volgen.


  Een paar minuten later zat Kate een kop thee te drinken en op een tosti te knabbelen, starend in de duisternis buiten. Welke delen van het Franse landschap miste ze, vroeg ze zich af. Op dat moment raasde de trein misschien wel langs wijngaarden en pittoreske dorpjes. Misschien zouden de daken van eeuwenoude kastelen of de torenspitsen van middeleeuwse kathedralen, als het licht was geweest, wel zichtbaar zijn geweest in de verte…


  ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik u gezelschap houdt?’


  Kate wendde haar blik van het raam en zag een slank gebouwde man in een lichtbruin leren jasje naast haar tafeltje naar haar staan glimlachen. Ze herkende hem meteen. Het was de man van het perron op wie de jongens waren afgerend.


  ‘Ik…’


  Zonder haar antwoord af te wachten, trok hij de stoel tegenover haar al naar voren.


  ‘Gaat u toch zitten,’ zei ze droog, want dat had hij inmiddels al gedaan. Toen hij zich omkeerde om de ober te wenken, constateerde Kate met een snelle blik door de restauratie dat er twee tafeltjes leeg waren. Dus was hij opzettelijk bij haar gaan zitten. Hij had natuurlijk gezien dat ze bij de jongens hoorde, bedacht ze, terwijl ze haar reisgids weer in haar tas stopte. Op het moment zelf echter had hij er geen blijk van gegeven dat hij hen herkende. Nadat hij tussen de mensen was verdwenen, hadden Rudy en Randy haar alles over hem verteld. ‘Hij reed vroeger op paps’ renpaarden,’ had Rudy opgewonden uitgeroepen. ‘Hij is een heel beroemde steeplechase-jockey.’


  Hoewel Kate op dat moment maar een glimp van hem had opgevangen, was het voldoende geweest om haar te intrigeren. Van de paar keer dat ze op de televisie de Kentucky Derby had gezien, had ze de indruk overgehouden dat jockeys er als jongens uitzagen. Nick Conti echter, die weliswaar niet langer was dan ongeveer een meter vijfenzeventig en pezig gebouwd, had een gespierde viriliteit over zich die niets jongensachtigs had. Nu ze zijn scherp gesneden profiel zag, merkte ze dat hij nog aantrekkelijker was dan ze had verondersteld.


  Op dat moment keerde hij zijn gezicht weer naar haar toe. Hij zond haar een snelle glimlach die innemend zou zijn geweest als zijn ogen eraan hadden meegedaan. Terwijl die koele, blauwe kijkers haar opnamen, voelde Kate iets als een rilling over haar rug gaan. ‘Misschien mag ik me even voorstellen,’ zei hij. ‘Nick Conti.’


  ‘Hoe maakt u het? Ik ben Kate Humphrey.’


  ‘Prettig kennis met u te maken. Miss Humphrey. Ik hoop dat ik u niet stoor in uw mijmeringen. Er is op dit uur van de nacht buiten maar weinig te zien. Maar u wekte de indruk alsof u gefascineerd was door het landschap.’


  ‘Alleen in mijn fantasie,’ antwoordde ze, op haar hoede. ‘Ik ben voor het eerst in Europa.’


  Hij knikte. ‘Ik meende al een Amerikaans accent te bespeuren.’


  ‘Grappig is dat toch. Wij Amerikanen vinden juist dat de Engelsen een accent hebben. U bent toch Engelsman, nietwaar?’ vroeg ze. Zijn achternaam was zeker niet Brits, en ze kon zijn intonatie ook niet goed thuisbrengen. Hij sprak vlekkeloos Engels, zeker, maar er klonk een Europese tongval doorheen – alsof hij thuis was in een aantal talen. Zijn stem had veel weg van die van de sexy wereldreiziger die in zoveel spionagefilms figureerde.


  Hij keek vaag geamuseerd. ‘Zoals alles is het een kwestie van optiek. Ik ben inderdaad in Engeland geboren. En ik had gelijk met uw accent, nietwaar?’


  ‘Het is het accent van het Midden-Westen. Ik kom uit Columbus, dat ligt in Ohio.’


  ‘Dan bent u een eind van huis.’ Hij keek haar oplettend aan. ‘Op weg naar Rome?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ook. Het zou zelfs kunnen zijn dat we daar een wederzijdse kennis hebben. Louis LaFiore.’


  Ze boog haar hoofd. Hij had de jongens dus wel degelijk gezien en had hen bewust ontlopen. Niet onbegrijpelijk, veronderstelde ze, gezien hun gedrag. Dan was het wel vreemd dat hij expres aan haar tafeltje was komen zitten en wilde weten waar ze heen ging. Wat was hier aan de hand?


  De ober bracht hem zijn bestelling, en Kate keek ervan op dat hij, evenals zij, thee dronk. ‘Het geval wil,’ zei hij, nadat hij zich een kop had ingeschonken en een slok genomen, ‘dat ik van plan ben om zelf een bezoekje te brengen aan Louis.’


  ‘Wat een toeval! Ik ben op weg om zijn zoontjes Rudy en Randy naar hem toe te brengen.’


  ‘Ja, ik zag ze op het perron in Parijs bij u staan.’


  ‘O ja?’ Ze hield haar hoofd even scheef. ‘Ik had anders de indruk van niet. Hebt u de jongens uw naam niet horen roepen? Ze waren heel erg teleurgesteld toen u doorliep.’


  ‘Het spijt me. Ik had op dat moment nogal wat aan mijn hoofd. Maar nu de storm wat lijkt te zijn geluwd, moet ik toegeven dat ik een beetje nieuwsgierig ben. Hoe komt het dat die twee kwajongens aan uw zorgen zijn toevertrouwd? Bent u hun gouvernante?’ Zijn opmerkzame ogen gleden over haar gezicht en haar, waardoor Kate zich een beetje warm voelde worden.


  ‘Alleen maar tijdelijk,’ antwoordde ze stijfjes. ‘Ik ben door Jillian LaFiore aangenomen om haar zoontjes veilig naar hun vader in Rome te escorteren.’ Ze zweeg even. ‘Sorry, ik heb een barstende koppijn,’ zei ze toen, waarna ze twee aspirientjes uit haar tas opdiepte. Terwijl ze die vervolgens met een slok thee doorspoelde, keek ze door haar wimpers naar haar mysterieuze tafelgenoot.


  Met zijn blauwe ogen en donkere, golvende haar was hij het soort man waar vrouwen naar omkeken. Hoewel hij niet lang was, deed dat absoluut geen afbreuk aan zijn mannelijke uitstraling die haast als statische elektriciteit over tafel knetterde.


  Hij maakte een stoere, zelfverzekerde indruk, zoals hij daar van zijn thee zat te drinken. Zijn kop neerzettend, zei hij: ‘Het verbaast me niet dat u hoofdpijn hebt.’ Plotseling grijnsde hij.


  Kijkend naar de lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken, hoorde ze opeens een waarschuwend stemmetje in haar hoofd.


  ‘Waar hebt u die bengels verstopt?’


  ‘In onze coupé. Ze slapen, naar ik hoop.’


  Vluchtig wierp hij een blik op haar onberingde hand. ‘Hoe bent u met ze in aanraking gekomen?’ Weer gleed zijn blik over haar gezicht. ‘Op de een of andere manier lijkt u me niet het type van de professionele gouvernante.’


  ‘Nee,’ gaf ze toe, haar hoofd even knikkend als reactie op het verhulde compliment. ‘Ik heb dit baantje alleen aangenomen om wat te kunnen reizen en de retourvlucht naar huis te verdienen.’


  ‘U intrigeert me. Waarom moet u uw thuisvlucht naar Amerika verdienen?’


  ‘Omdat ik mijn baan in Engeland kwijt ben.’


  ‘En wat was dat voor baan?’


  ‘Ik was jazzpianist bij een trio. Toen we de zak kregen, hebben de trompettist en de bassist hun laatste maandsalaris geïncasseerd en het eerste het beste vliegtuig over de Atlantische Oceaan genomen.’


  ‘Maar u bent blijven hangen?’


  Ze knikte. ‘Ik heb altijd door Europa willen reizen. Dat engagement in Londen was de verwezenlijking van een droom voor me. Ik vond het jammer om die op te geven, dus heb ik een baantje proberen te vinden. Maar dat viel tegen. De Engelsen blijken in deze tijd niet te zitten wachten op jazzpianistes.’


  Hij wierp een blik op haar weelderige krulhaar. ‘Als u uw haar groen zou verven en uw gezicht met allerlei kleuren krijt opmaakte, wie weet?’


  ‘O, mijn haar is zo al opvallend genoeg, dunkt me.’


  Daar ging hij niet op in. In plaats daarvan zei hij: ‘Dus toen niets lukte, besloot u kinderoppas te worden? Een verstandige redenering – de Engelsen zitten altijd te wachten op gouvernantes. Ik neem aan dat u die twee kleine LaFiores dus nog maar pas kent.’


  ‘Vier dagen – hoewel het veel langer lijkt.’


  Grinnikend zette hij zijn kopje neer en leunde achterover. ‘Dat wil ik wel geloven. Ik heb ze een hele tijd niet meer gezien – niet sinds hun ouders uit elkaar zijn. Maar ik kan me nog goed herinneren dat een kwartier in hun gezelschap een eeuwigheid lijkt.’


  Ondanks zijn luchtige toon had hij zijn ogen weer samengeknepen. Kate vroeg zich ongemakkelijk af wat er in vredesnaam in zijn hoofd omging. Als je het haar vroeg, had hij haar vanaf het moment dat hij haar had benaderd, vreemd behandeld. Ze vond zichzelf niet ijdel, maar ze had in de loop van zesentwintig jaar opgemerkt dat de meeste mannen graag in haar gezelschap vertoefden. Nick Conti daarentegen gedroeg zich alsof hij haar van iets verdacht.


  Zou het soms komen doordat ze maar personeel was? Het lag voor de hand dat ze steenrijke lui als de LaFiores alleen maar op een tijdelijke en onpersoonlijke basis kende. Toen het uitzendbureau haar naar Jillian LaFiores huis op Eaton Square had gestuurd, was ze behoorlijk onder de indruk geweest van de luxe. De mooie, blonde moeder van de tweelingen had haar echter kwaad gemaakt.


  ‘Ik wil niet de indruk wekken dat ik harteloos ben, Miss Humphrey,’ had Mrs. LaFiore tijdens hun korte onderhoud gezegd, ‘maar ik moet aan mijn toneelcarrière denken. Ik ga het komende half jaar op tournee en dan kan ik gewoon niet díe zorg en aandacht schenken aan mijn kleintjes, die ze verdienen. Het wordt tijd dat hun vader eens zijn aandeel levert. Sterker nog,’ had ze eraan toegevoegd, na een paar nijdige trekjes van haar sigaret te hebben genomen, ‘ik sta erop.’ Ze was heen en weer gaan benen over de hoogpolige, witte vloerbedekking, waarin haar hoge hakken diep wegzakten. ‘Hij stuurt ze voortdurend dure cadeaus en zegt steeds dat hij zo graag wil dat ze hem eens komen opzoeken. Nou, dit is zijn kans om het goed te maken.’


  Hoewel Kate de twee jongens toen nog niet had ontmoet, was haar hart naar hen uitgegaan. Vanwege haar eigen achtergrond had ze een warm plekje in haar hart voor de verschoppelingen van deze wereld. Ze was bij haar geboorte door haar beide ouders in de steek gelaten en vervolgens geadopteerd door een al wat ouder echtpaar. Deze waren overleden toen ze zestien was, waarna ze van het ene pleeggezin in het andere was terechtgekomen. Het was duidelijk dat de moeder het te druk had met het uithangen van de glamour girl om aandacht aan haar twee zoontjes te besteden, en het was nog maar de vraag of ze bij hun vader echt welkom waren.


  Echter, dat was geweest voordat ze het vreselijke duo had ontmoet. Nu was ze er niet meer zo zeker van of haar hart naar hén uitging, of veel meer naar alle vorige gouvernantes die ze al vol afgrijzen hun biezen hadden laten pakken.


  Haar onverminderd aandachtig aankijkend, liet Nick het laatste restje thee in zijn kopje ronddraaien. ‘Haalt Louis u af aan het station in Rome?’


  ‘Ja, hij of een van zijn werknemers. Dat is allemaal geregeld, geloof ik.’


  ‘Mooi. In een vreemde stad kan het moeilijk zijn als je er de weg niet weet.’


  Daar wist Kate alles van. Parijs, de stad van haar dromen. Ze had verwacht en gehoopt dat die stad haar naar het hoofd zou stijgen als een exquise wijn. Echter, het was het toneel van een psychologische strijd geworden. Rudy en Randy hadden de eigenaar van hun hotel tot razernij gebracht door ballonnen gevuld met water van hun balkon op straat te gooien. Ze hadden knopen gelegd in al haar panty’s en heibel getrapt in het Louvre. Ze had hen gedwongen hun excuses aan te bieden voor hun gedrag en hen in Versailles kort aan de teugel gehouden, maar genoeg was genoeg. Ze zou blij zijn wanneer ze veilig onder de hoede van hun vader waren.


  ‘U hebt uw thee op,’ zei Nick Conti. ‘Kan ik er nog een voor u bestellen?


  ‘Nee, dank u.’ Vastberaden zette ze haar kopje neer. ‘Ik moest maar weer eens terug naar de jongens. Als u me wilt excuseren…’


  ‘Natuurlijk.’


  Tegelijkertijd met Kate stond hij op, zodat de kopjes op tafel rammelden.


  ‘Prettig even met u te hebben mogen praten,’ zei hij.


  ‘Het genoegen was wederzijds.’


  ‘Behouden aankomst in Rome.’


  Ze keek hem even onderzoekend aan. O… eh… ja. Hetzelfde, Mr. Conti.’


  


  Nick keek Kate na toen die over het smalle gangpad naar de deur liep. Het viel hem op dat hij niet de enige man was die zijn hoofd omdraaide. In haar zwarte minirokje en helgele linnen jasje was de langbenige Miss Kate Humphrey een uiterst aantrekkelijke verschijning – veel te aantrekkelijk voor een gouvernante.


  Toen ze weg was, bestelde Nick nog een thee en ging, achterover leunend in zijn stoel, zitten nadenken. Wat moest hij van haar denken? Was de aanbiddelijke Miss Humphrey inderdaad degene voor wie ze zich uitgaf, of lag haar relatie met Rudy en Randy’s lieve paps een tikje gecompliceerder? Het oog voor vrouwen van zijn ex-baas kennende, veronderstelde Nick het laatste.


  Spijtig nam Nick even de tijd om het beeld in zich op te roepen van haar vuurrode krullen en hartvormige gezichtje. Hij had altijd een zwak gehad voor lange vrouwen met rood haar, wipneusjes en een onconventionele smaak voor kleren. Als de omstandigheden anders lagen… Dat deden ze niet, hield hij zich streng voor.


  Dit was een kwestie van leven en dood – zíjn leven en dood. Kate Humphrey was vermoedelijk precies wat ze zei. Toch zou ze heel goed deel kunnen uitmaken van LaFiores netwerk, precies zoals dat kamermeisje. Hoe grondig zou Jillian Kates achtergrond hebben gecontroleerd? Helemaal niet, waarschijnlijk, Jillian kennende.


  Met besliste bewegingen stond Nick op, wierp wat geld op tafel voor zijn thee, plus een fooi, en beende toen weg in de tegenovergestelde richting als waarin Kate was verdwenen. Hij had een heleboel dingen te doen. Eén daarvan was nu een oogje te houden op Kate Humphrey en de aan haar toevertrouwde tweelingen. De volgende dag beloofde een heel interessante dag te worden.


  


  Aan de staart van de trein stak Kate haar hoofd in de coupé die ze deelde met Rudy en Randy. Behalve hun gelijkmatige ademhaling en het ritmische denderen van de trein over de rails was alles stil. Gelukkig! Ze sliepen en zouden zo te horen tot de volgende ochtend in Morpheus’ armen blijven.


  Na een korte aarzeling liep ze terug, zocht de treinbediende om haar instructies te herhalen en ging vervolgens naar de lobby, want ze wilde even rustig nadenken.


  Haar gesprek met Mr. Nick Conti zat haar dwars. Er was iets heel verontrustends geweest aan die conversatie.


  In gedachten liet ze wat er was gezegd, nog eens de revue passeren. Het was geen moment over koetjes en kalfjes gegaan, besefte ze nu. Om maar iets te noemen, híj was het geweest, die het gesprek had gestuurd en de vragen had gesteld – ook al hadden bij haar wel tientallen vragen op de lippen gebrand. Zoals waarom iemand die bijna zijn nek had gebroken bij een steeple-chase en zich uit de rensport had teruggetrokken, na twee jaar opeens weer uit de anonimiteit trad om zijn leven opnieuw in de waagschaal te stellen?


  Het enige wat Kate van paarden wist, was dat ze die dieren zelf liever niet van dichtbij meemaakte. Verhalen over de komende klassieker in Aintree stonden echter al wekenlang in de pers. Nu de datum voor de roemruchte, historische steeple-chase snel naderbij kwam, besteedde de televisie er ook de nodige aandacht aan. Kate wist er alles van, dank zij de Brasswells.


  Geraldine Brasswell was drie maanden lang haar hospita geweest, vanaf het moment waarop ze in Londen in The Yellow Heel was gaan optreden. De moederlijke Geraldine had Kate onder haar vleugels genomen en haar bij al haar moeilijkheden met haar werk met raad en troost bijgestaan. Kate had verschillende. keren met de Brasswells gegeten in hun knusse keuken, om na afloop nog wat te blijven zitten praten of een spelletje te spelen terwijl ze naar het avondjournaal keken.


  ‘De hemel beware me, kan die sportverslaggever niets anders dan maar doormekkeren over een stom paard,’ had haar hospita nog maar een paar dagen te voren verzucht tegenover haar man, Eddie. ‘Wat staat hij zich toch op te winden?’ Kate kon zich de conversatie woord voor woord herinneren.


  ‘Omdat Seasonwine zo’n interessante carrière achter de rug heeft, lief,’ had Eddie geantwoord, zich over zijn kale schedel krabbend terwijl hij over zijn krant heen keek. ‘Hij is een eersteklas-steeple-chaser geweest en heeft drie jaar geleden gewonnen in Newbury en Sandown. Toen heeft hij zijn jockey verspeeld bij een grote valpartij en sindsdien is blijkbaar zelfs een baal hooi nog te hoog voor hem. Ze zeggen dat zijn eigenaar hem het vorig jaar voor een appel en een ei heeft verkocht en dat hij de rest van zijn leven lekker mag grazen in de wei.’


  ‘Maar,’ had Mrs. Brasswell op die avond tegengeworpen, ‘ze zeggen dat hij dit jaar de absolute favoriet is op de Grand National.’


  ‘Dat komt doordat zijn vroegere jockey is teruggekeerd van zijn eigen grazige weiden om weer op hem te gaan rijden,’ had haar man uitgelegd.


  ‘Dat arme dier wordt dus op zijn oude dag uit zijn welverdiende rust gehaald,’ had Mrs. Brasswell met een afkeurend klakje van haar tong geconstateerd. ‘Het is een schande. Juist toen hij dacht dat hij in de zevende hemel was.’


  Daar had haar man om moeten lachen. ‘Seasonwine is niet zo oud. Pas negen, lees ik hier. Sommige paarden gaan na die leeftijd nog jaren mee in de rensport. En misschien verveelt hij zich wel te barsten. Wij oude jongens hebben zo nu en dan een beetje opwinding nodig.’ Hij had een bezwerende hand opgeheven. ‘Nee, even stil nu – ik wil hier naar luisteren.’


  Ze hadden allemaal hun aandacht weer op de televisie gericht. Er werd een reportage vertoond van een steeple-chase die twee jaar eerder was verreden. Een tiental dicht opeen gepakte paarden denderde op een hoge horde af.


  Kate had gedacht dat ze niet graag een van de ruiters had willen zijn. Toen ze nog op de middelbare school zat, had een klasgenootje een ongeluk gekregen bij het paardrijden. Ze was voor haar leven invalide geworden. Nadat ze van haar paard was gevallen, was het paard op haar rug beland. Dat incident had Kate doen besluiten dat ze nooit iets met paarden te maken wilde hebben – niet dat ze daar veel kans toe had gehad.


  ‘Moet je zien hoe snel het gaat, en ze rijden zo dicht op elkaar!’ had ze uitgeroepen.


  ‘O, zo is het altijd op de Grand National. Er is een veld van veertig paarden,’ was Eddies commentaar geweest.


  Kate had haar hoofd geschud. Het leek wel de stormloop bij een uitverkoop op een toonbank waar alles voor de halve prijs wegging, maar dan vermenigvuldigd met een factor tien en met gehoefde deelnemers die zo’n vijfhonderd kilo wogen.


  ‘Let u goed op,’ had Kate de commentator de kijkers horen waarschuwen. ‘Becher’s Brook is één van de gevaarlijkste sprongen op Aintree. De paarden moeten een anderhalve meter hoge muur nemen en vervolgens een natuurlijke beek, die één meter vijfenzestig breed is. Hier heeft het ongeluk plaatsgevonden dat een eind maakte aan Nick Conti’s carrière en dat tevens het vervroegde pensioen inluidde voor hem en zijn paard, Seasonwine.’


  Alle paarden leken op hetzelfde moment de muur te willen nemen. Plotseling stortte één paard tegen de grond, uit zijn evenwicht gebracht door de uitslaande achterbenen van het dier vóór hem. Een paar andere paarden struikelden in een kettingreactie over het gevallen dier, en hun jockeys werden in de wirwar van trappende benen en maaiende hoeven geworpen.


  ‘Grote hemel,’ had de verslaggever tijdens de live-reportage uitgeroepen, ‘Nick Conti ligt daar onder al die paarden en mensen.’


  Terwijl de nachttrein naar Rome verder denderde, herinnerde Kate zich weer dat ze bij het zien van dat ongeluk had bedacht dat een jockey een krankzinnig leven leidde. Nog een wonder dat de man het er levend vanaf had gebracht. Ze moest wéér aan Susie denken, haar invalide klasgenootje. Fronsend stond ze op en liep de lounge uit. Niettemin moest hij een formidabel ruiter zijn. Nou ja, er was ook iets van hem uitgegaan, een soort kalm zelfvertrouwen dat alleen díe mensen uitstraalden, die echt goed in iets waren.


  Wéér flitste dat beeld door haar heen van die afschuwelijke valpartij, waarin Nick Conti leek te worden verpletterd door die paardenlijven. Ze begreep niet dat hij er heelhuids vanaf was gekomen. Toch had hij er in de restauratie uitgezien alsof hij in topconditie was, zijn hele motoriek uitgebalanceerd en afgestemd op roekeloze daden. Waarom was hij zo intrigerend? Kate fronste haar voorhoofd. ‘Geen avonturiers meer in mijn leven,’ prevelde ze. Het beeld van de trompettist van haar trio, de wilde, roekeloze en volkomen onbetrouwbare Billy Rockland dook voor haar geestesoog op. ‘Van dat slag heb ik mijn bekomst.’


  Kate deed de deur naar haar coupé open en stapte naar binnen. Alles rustig, constateerde ze met een zucht van opluchting. Geruisloos nam ze een kijkje bij de twee jongens. Rudy en Randy lagen als engelen te slapen op het wiegelied van de voortklikkende treinwielen.


  Snel kleedde ze zich uit in het badkamertje, waarna ze in haar eigen kooi klom. Toen ze eenmaal onder de dekens lag, kon ze de slaap niet meteen vatten. Met open ogen bleef ze aan Nick Conti liggen denken. Als hij over een paar weken weer op Seasonwine een belangrijke race moest rijden, wat deed hij dan op dit moment in de trein naar Rome, vroeg ze zich af. Trainden jockeys aan de vooravond van belangrijke wedstrijden niet met hun paarden? Het was toch heel vreemd dat hij nu op weg was naar Italië?


  In plaats van schapen telde Kate die nacht renpaarden. In haar dromen sprongen fraaigebouwde, hoogbenige dieren moeiteloos over hoge, witte hekken. Elk paard werd bereden door een slanke, atletische man met donker, golvend haar, een scheve grijns en een paar uitdagend blauwe ogen die recht in de hare blikten.


  2


  


  


  


  Na zijn bezoek aan Owen Byrnside stopte Jake Caine ergens in de buurt bij een wegrestaurant. Hij was blij dat hij weg was uit de drukkende atmosfeer van Taleman Hall. Het kwam niet doordat Byrnsides hartkwaal hem van een dynamisch heerser tot een bedlegerige invalide had gemaakt, al was dat op zichzelf al geen plezierig schouwspel. Ook kwam het niet doordat Taleman Hall het perfecte decor leek voor een griezelverhaal. ‘Er is meer aan de hand,’ prevelde Jake voor zich uit.


  Peinzend bracht hij zijn koffiekop aan zijn lippen. Het had te maken met de mensen die de oude man omringden, bedacht hij. Daar had je zijn privé-secretaris, een meubelstuk dat al dertig jaar bij hem in dienst was. Dan was er verder de horde hooggeplaatste functionarissen op hun diverse machtsposities in zijn wijdvertakte uitgeversimperium. Owens dood zou voor hen allen directe gevolgen hebben, ten goede of ten kwade.


  Jake kende de menselijke natuur voldoende om te weten dat de grote kapitalen en de enorme macht die in een imperium als dat van Byrnside speelden, in sommige mensen het slechtste naar voren konden brengen. Hij maakte zich een cynische voorstelling van prehistorische aasgieren die rondcirkelden boven het op sterven liggende lichaam van een gigantische mammoet, wachtend op het moment dat ze op het karkas konden neerstrijken en elkaar aan stukken konden rijten voor de lekkerste hapjes.


  Als die verloren kleindochter inderdaad bestond en kon worden opgespoord, hoe zou ze dan blijken te passen in dit akelige beeld?


  


  Drie uur later betrad Jake de gelambriseerde burelen van Foster, Brighton & Caine, een gerenommeerd advocatenbureau met historische banden met de rijkste families van New England.


  De receptie was met smaak ingericht in een stijl die paste bij zo’n prestigieuze firma. In een sfeer van ingehouden luxe leken de paarden op de ingelijste jachtprenten aan de muren gevangen in tijdloze beweging. Smaakvol versleten Oosterse tapijten bekleedden de parketvloeren, en leren fauteuils in gedempt rood en groen voegden aan het geheel precies de juiste, niet al te uitbundige toets toe.


  Na een vluchtige blik op de nieuwe administratieve medewerkster, die een van zijn partners recentelijk had aangetrokken, liep Jake door naar zijn kamer. ‘Miss Bonner, wilt u even meekomen?’


  Even later klopte een slanke, jonge vrouw met een bleek, ovaal gezicht en hoogopgemaakt blond haar aan en trad binnen. Jake keek even op om meteen te constateren dat ze redelijk aantrekkelijk was. Hij hoopte dat ze ook redelijk efficiënt was.


  ‘Miss Bonner, ik heb een taak voor u.’


  ‘Sir?’


  ‘Ziet u deze lijst?’


  Hij gaf haar een keurig getypt vel papier dat ze door de grote glazen van haar bril met hoornen montuur bestudeerde. ‘Het is een lijst van vondelingentehuizen in Boston en omgeving.’


  ‘Inderdaad. Ik ben op zoek naar drie meisjes die naar een of meer van die tehuizen zijn gestuurd vanuit Broadstreet, nadat dat tehuis is afgebrand op de datum die u bovenaan vermeld ziet. Uw taak is het die meisjes op te sporen.’


  ‘Uitstekend, sir.’ Miss Bonner knikte en keerde zich om naar de deur.


  Haar nakijkend sloeg Jake zijn handen inelkaar. Ze had zo te zien niet opgekeken van haar opdracht. Zou ze ertegen opgewassen zijn? Nou ja, de tijd zou het leren.


  Twee uur later werd er opnieuw aan zijn deur geklopt.


  ‘Binnen?’ Afwezig keek Jake op van het stuk waarin hij verdiept was geweest. ‘Het spijt me dat ik u stoor, Mr. Caine, maar ik dacht dat u wel zou willen weten dat ik het eerste van die drie meisjes heb weten te traceren.’


  Jakes wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Zo? Laat eens horen.’


  ‘Ze heet Kathryn Humphrey.’


  


  Gegil drong tot Kate door. ‘Help, Miss Humphrey, Miss Humphrey. Help. We moeten hier weg!’


  ‘Wat?’ Kates ogen vlogen open. Ze ontwaakte met een schok uit een verrukkelijke droom waarin ze haar eigen plaat aan het opnemen was en wist zo gauw niet waar ze was.


  ‘Brand, Miss Humphrey! Help.’ Met de gesp van hun riem stonden Rudy en Randy tegen het metalen frame van haar kooi te bonken.


  Kate trok een pijnlijk gezicht en haar nevelige brein worstelde zich moeizaam los uit de aangename belevingswereld van haar droom. Dat waren de schelle stemmen van de tweelingen. O, lieve hemel! Er was iets gebeurd. Ze moest hen in veiligheid brengen. Nog half slaapdronken zwaaide Kate haar benen over de rand van het bed en liet ze zich met laken en al op de grond glijden. Te laat merkte ze dat er iets mis was. Haar benen leken verlamd te zijn.


  ‘Oef,’ steunde ze toen ze in een vernederend hoopje op de grond belandde.


  ‘Ha, ha! Het is gelukt. Ze is er ingetrapt! Ha, ha!’


  Als een stel in trance verkerende pygmeeënkrijgers dansten Rudy en Randy, slechts in pyjamabroek gekleed, om haar heen, afschuwelijke oorlogskreten slakend.


  ‘Héél grappig!’ Kate probeerde overeind te komen, maar tuimelde andermaal om als een hulpeloze marionet. Het was niet alleen het laken dat haar in haar bewegingen belemmerde, besefte ze. ‘Wat is dit? Jullie hebben mijn voeten vastgebonden!’


  De twee achtjarige belhamels grijnsden elkaar voldaan toe en barstten in luid gelach uit. Toen namen ze ijlings de benen door de coupédeur, terwijl Kate nijdig het koord van haar kamerjas, waarmee ze haar voeten hadden geboeid, begon los te peuteren.


  Een uur later zaten ze tegenover Kate in de restauratie als wolven hun ontbijt te verslinden. Nadat ze zich had weten te bevrijden en hen uiteindelijk had weten te vinden, helemaal aan het andere eind van de trein, had ze hen er ongenadig van langs gegeven. Toch twijfelde ze eraan of het veel indruk had gemaakt. De manier waarop ze hun broodjes opaten en hun jus d’orange achterover sloegen, had weinig berouwvols.


  ‘Zien we paps vandaag?’ vroeg Randy tussen twee happen door.


  ‘Praat niet met je mond vol. Ja, dat is de bedoeling. We komen over een half uur op Termini aan. Hij komt ons afhalen, of anders stuurt hij iemand.’


  ‘Volgens mams is hij hartstikke gemeen,’ deed Rudy een duit in het zakje. ‘Ze zegt dat hij je, als je hem scheel aankijkt, híer een stomp geeft,’ voegde hij eraan toe, wijzend op de plek tussen zijn wenkbrauwen.


  ‘Dat moet een grapje zijn geweest,’ stelde Kate hem gerust. Hoe kwam het joch aan zulke ideeën, vroeg ze zich af. Ze kon zich niet voorstellen dat hun moeder hen echt zoiets over hun vader had kunnen vertellen – wat ze ook dacht over haar ex-echtgenoot. ‘Hou daarmee op. Voor straf zou je gezicht eigenlijk altijd zo moeten blijven staan!’ Over de tafel heen trok ze een boos gezicht naar Randy die met opgeblazen wangen en schele ogen in het rond keek.


  Toen hij weer een normaal gezicht had gezet, wenkte ze de ober om af te rekenen en wierp een blik door de volle restauratie. Ze had half en half verwacht Nick Conti te zien die ochtend, maar hij was nergens te bekennen. Misschien maar beter ook, bedacht ze. Een tweede ontmoeting tussen hen zou alleen maar pijnlijk zijn geweest.


  Zuchtend betaalde ze de rekening en pakte toen de groezelige knuistjes van Rudy en Randy in haar handen. Ze stevig beethoudend, troonde ze de twee belhamels zonder verdere calamiteiten mee naar hun coupé.


  In Rome op Stazione Termini uitstappen was echter minder eenvoudig. Afgezien van de twee jongens die erop uit schenen om elk een andere kant op te verdwijnen, had ze heel wat bagage mee te zeulen. Kate controleerde nerveus of ze het adres van Mr. LaFiore nog bij de hand had, voor het geval ze elkaar in de drukte zouden mislopen. Ze hoopte vurig dat dat niet zou gebeuren, want op zo’n complicatie zat ze niet te wachten. Met haar school-Frans had ze zich in Parijs nog kunnen redden, maar haar Italiaans stelde helemaal niets voor. Sterker nog, ze had geen flauwe notie van de waarde van de lire.


  Op het perron was het een gekkenhuis. Als atomen in een cyclotron wervelden passagiers in allerlei richtingen door elkaar heen. Kruiers met gezichten als donderwolken schreeuwden gebiedend en gristen koffers weg zonder de geringste notitie te nemen van eventuele instructies van de eigenaar.


  Met de grootste moeite slaagde Kate erin een vastberaden kruier ervan te weerhouden in het niets te verdwijnen met haar berg bagage. ‘Nee,’ hield ze aan. ‘We worden afgehaald. Nee, laat staan.’


  De twee jongens in een ijzeren greep houdend, keek ze om zich heen naar de kleine, gezette man die Jillian LaFiore haar had beschreven. Waar was hij? En waarom had ze het verontrustende gevoel dat ze werd geobserveerd door iemand, iemand die haar ergens van dichtbij stond gade te slaan.


  


  Achter de krantenkiosk waar hij zich had geposteerd, hield Nick een oogje op het drietal een eindje verderop. Lou LaFiore kón hen niet missen. In haar zwarte harembroek, paarse T-shirt met lange mouwen en vest van brokaat en met haar vuurrode krullen die leken te vlammen in de ochtendzon, vormde Kate Humphrey een schril contrast met de donkere Italianen die om haar heen zwermden. De jongens, ongedurig als jonge honden, vielen ook behoorlijk op. Ondanks zichzelf moest Nick grinniken bij het zien van de groeiende wanhoop op het gezicht van hun roodharige gouvernante bij haar pogingen hen in bedwang te houden.


  De minuten verstreken en Nicks geamuseerde gelaatsuitdrukking veranderde in een frons. Waar bleef LaFiore. Hij mocht dan niet de meest toegewijde vader ter wereld zijn, maar hij zou zijn wettige kroost toch niet eindeloos op een stationsperron laten staan wachten? Nick keek op zijn horloge. Er was hier iets vreemds aan de hand.


  Hij stond nu een klein half uur van achter de kiosk Kate en die twee woelwaters in de gaten te houden en kreeg het gevoel dat hij in de gaten begon te lopen. Om de kioskhouder niet achterdochtig te maken, had hij twee kranten gekocht. Toen een spoorwegfunctionaris in uniform voor de derde keer langs hem heen liep om hem eens onderzoekend aan te kijken, vouwde Nick een van de dagbladen open zodat het leek alsof hij de koppen las. Plotseling, toen het Italiaans tot hem doordrong, begon hij echt te lezen. ‘Maffia Casino-eigenaar in Voorlopige Hechtenis,’ las hij. ‘LaFiore Getuigt.’


  Mijn hemel, geen wonder dat LaFiore zijn kinderen niet was komen afhalen, besefte Nick, terwijl hij de krant stijf oprolde. Om zijn eigen huid te redden, stond hij op het punt een boekje open te doen over een van de best georganiseerde en gewelddadigste misdadigers ter wereld. Dat betekende dat iedereen in zijn onmiddellijke omgeving in ernstig gevaar verkeerde, zeker zijn kinderen. Op dat moment, besefte Nick, zaten die veel meer in de moeilijkheden dan hij zelf.


  ‘Zie je iemand die op je vader lijkt?’ vroeg Kate aan Randy. Beide jongens hadden het echter te druk met het pesten van twee witte poedels die aan een roze fluwelen lijn langsliepen, om aandacht te besteden aan wat ze vroeg. Ze waren nu niet bepaald een onopvallend trio, maar niemand die zich door het grote station voortrepte, had tot op dat moment aandacht aan hen besteed.


  Kate begon zich nu ernstig zorgen te maken. Van meet af aan had ze zich ongeruster gemaakt om het eind van de reis dan om enig ander deel ervan. Had het een reden dat Mr. LaFiore niet kwam opdagen? Na een vuile veeg van Randy’s wang te hebben gepoetst, richtte Kate zich weer op. Dat zou betekenen dat ze de jongens zelf naar zijn huis zou moeten brengen.


  Opnieuw zocht Kate in haar tasje naar zijn adres. Op dat moment kwam een kruier aansnellen, die iets onverstaanbaars mompelde en haar koffers oppakte. ‘Nee – hela, nee! Laat staan!’ riep ze geschrokken.


  Hierop beet hij haar alleen maar iets toe in rad Italiaans en liep, met de jongens in zijn kielzog, naar de uitgang. Kate, die nog steeds in haar tasje rommelde, ging hen achterna.


  ‘Ik moet een taxi hebben naar Monteverde Vecchio,’ riep ze hem toe, het adres oplezend van het stukje papier dat ze had opgedolven.


  Hij trok één schouder op en zwenkte naar links. Kate greep Rudy en Randy elk bij een hand en sleurde het verwoed tegenstribbelende duo mee om de kruier bij te houden.


  Buiten het station was de chaos zo mogelijk nog erger. Een zee van schreeuwende kruiers zwaaide en riep alle kanten uit om taxi’s aan te houden. Voor zover de wagens niet met gierende remmen stopten of verwilderde passagiers uitbraakten, cirkelden ze luid toeterend rond, terwijl de chauffeurs elkaar schijnbaar onvergeeflijke verwensingen toeslingerden.


  Ondanks zijn eigenmachtige optreden leek Kates kruier van wanten te weten. Zodra ze buiten waren, reed een taxi op hen af. De chauffeur negeerde zelfs een paar andere reizigers die hem wilde aanhouden. De wagen stond amper stil, of de kruier had de achterbak al open en begon Kates bagage erin te stouwen.


  ‘O, voorzichtig,’ riep ze ontzet uit. De jongens achter zich aan sleurend, liep ze op de taxi af. ‘Die koffers zijn splinternieuw. Wilt u de chauffeur zeggen dat hij ons naar Monteverde Vecchio moet brengen?’


  Gebogen over het open portierraampje siste de man de chauffeur iets in het oor. Vervolgens opende hij het portier aan de andere kant van de auto en beduidde hij Kate gebiedend dat ze moest instappen. Te overdonderd om te protesteren, gaf ze hem een bankbiljet, hopend dat het genoeg was voor een fooi. Met een zucht gleed ze op de voorbank. Pas toen werd wat tot dan toe niet meer dan een serie verwarrende gebeurtenissen was geweest, een scène uit een gangsterfilm.


  Een tweede taxi kwam aanstuiven en parkeerde achter de hunne. Het portier vloog open en tot Kates verbijstering sprong Nick Conti naar buiten. Zonder iets te zeggen greep hij Rudy en Randy beet en wierp ze op de achterbank van zijn taxi.


  ‘Wat… wat gebeurt hier?’ vroeg Kate ontsteld, op de andere auto af lopend. Op hetzelfde moment riep de kruier achter wie ze was aangelopen, een verwensing. Meteen sloeg hij een arm om haar middel en begon haar terug te sleuren.


  ‘Abbiamo la testa rossa!’


  ‘Vuoi farne qualcosa?’


  Met een strak gezicht en ogen die hard stonden onder zijn donkere wenkbrauwen, gaf Nick de man een zet en trok Kate toen hardhandig naar de taxi waar de jongens met grote schrikogen ineengedoken op de achterbank zaten. ‘Stap in,’ siste hij.


  ‘Maar –’


  ‘Stap in, als je geen mes in je ribben wilt!’


  Tot Kates afschuw zag ze dat de man die Nick zojuist van haar had afgeduwd een stiletto uit zijn mouw trok. Achter hem was de chauffeur van de taxi waarin hij haar bagage had gelegd, bezig uit te stappen. Met de waggelende gang van een beer op hen af komend, gromde hij: ‘Ti rompo le gambe!’ en wierp zich op Nick.


  Nick draaide zich vliegensvlug weg, liet zijn hand met een flitsende slag neerdalen op de pols van de messentrekker en plantte zijn vuist, terwijl het wapen op de grond kletterde, in het gezicht van de chauffeur. De man viel ruggelings terug tegen zijn wagen. Toen beet hij Kate, die nog steeds als aan de grond genageld stond toe te kijken, iets toe en tilde haar van de grond. Met een kracht die ze bij iemand van zijn omvang niet voor mogelijk had gehouden, wierp hij haar bij de jongens op de achterbank.


  Haar geschrokken kreten negerend, sprong hij naast haar. Het portier dichtsmijtend riep hij naar de chauffeur: ‘Sbrigati!’ Prompt stoof deze als een komeet van het trottoir vandaan.


  Onder het gillen en krijsen van de jongens probeerde Kate, die half over hen heen was geworpen, overeind te komen. In de voortrazende en slingerende auto was dat vrijwel onmogelijk.


  ‘Ze komen achter ons aan,’ gilde Randy. Hij had zich van Kate weten te bevrijden en ging op zijn knieën zitten om door het achterraampje te kunnen kijken.


  Nick beet de chauffeur in staccato-Italiaans een paar instructies toe, waarna hij Kate hielp zich op te richten. ‘Hou die jongens weg van dat raampje,’ gebood hij, Randy plat op de achterbank trekkend.


  Meteen begon Randy te brullen en Rudy, wiens arm was gekneusd toen Kate boven op hem was beland, sloot zich aan bij het koor. Echter, het misbaar dat ze maakten werd overstemd door piepende remmen en loeiende claxons terwijl hun taxi en de achtervolgers door het Romeinse verkeer scheurden.


  Kates gedachten wervelden rond, en haar blik schoot van de ene kant naar de andere. Was er een manier om het voertuig tot stilstand te brengen? Wat gebeurde er eigenlijk? Werden ze ontvoerd? Moest ze een politie-agent zien te alarmeren? Met kloppend hart keek ze uit het achterraampje en zag dat de achtervolgende auto de weg was afgesneden door een bus die bij een halte was gestopt.


  Snel sloeg hun taxi een smal straatje in, maakte aan het eind ervan een U-bocht en reed in de richting van waaruit ze waren gekomen terug door een tweede steegje. Na nog een rappe dialoog in het Italiaans tussen Nick en de chauffeur koerste de wagen kris-kras door de binnenstad voordat hij plotseling halt hield voor een groot gebouw dat wel een parkeergarage leek.


  ‘Ik wens te weten –’ begon Kate.


  Nick legde haar het zwijgen op. ‘Straks krijg je alles te horen. Laat mij die man eerst betalen voordat hij ons op straat smijt.’ Hij gaf de chauffeur een bundeltje bankbiljetten, sprak nog een paar korte zinnen tegen hem en rukte toen het portier open.


  Zodra Kate en de jongens beverig waren uitgestapt, zoefde de taxi weg om om de hoek te verdwijnen alsof hij werd nagezeten door een horde duivels.


  ‘Snel. Naar binnen!’ Nick greep haar bij de arm.


  ‘Wacht eens even. Je hebt het recht niet om –’


  ‘Geen tijd voor een discussie. We moeten van de straat af!’ Hij dreef haar en de jongens voor zich uit, de beschutting van het betonnen gebouw in. Het bleek een autoverhuurbedrijf. ‘Ga hier zitten,’ gebood hij, wijzend op een rij houten stoelen in de wachtruimte. ‘Ik moet een paar papieren tekenen en dan leg ik jullie alles uit.’


  ‘Werkelijk…’


  ‘Vertrouw me nou maar.’ Zijn blauwe ogen gleden van haar gezicht naar de jongens en weer terug. ‘Nog een paar minuten en dan zal ik je alles proberen duidelijk te maken. Vertrouw me nu gewoon maar.’


  Onder de druk van zijn dwingende ogen lieten de jongens zich op een stoel vallen. Met goed gespeelde volgzaamheid ging Kate naast hen zitten, maar haar verdoofde hersenen begonnen weer te werken. Ze moest Rudy en Randy van deze krankzinnige zien weg te halen, hield ze zichzelf voor. Zodra Nick hen zijn rug had toegekeerd en al zijn aandacht leek te hebben gericht op het meisje achter het loket, boog ze naar de zenuwachtig heen en weer schuivende jongens toe en fluisterde: ‘Snel, laten we maken dat we wegkomen!’


  ‘Maar hij zei dat we hier moesten blijven. Zal-ie dan niet kwaad worden?’ siste Rudy terug.


  ‘Kan me niks schelen.’ Ze zond een woedende blik naar de rug van hun ontvoerder. ‘Kom maar mee. We nemen een andere taxi om ons naar je vaders huis te brengen.’


  Ze stond op en liep op haar tenen de glazen deur door, met de twee jongens op haar hielen. Even later stonden ze op straat waar, zoals te voorspellen was geweest, geen taxi viel te bekennen.


  ‘Kom,’ zei Kate. Ze wierp een angstige blik over haar schouder, waarna ze Rudy en Randy bij de hand pakte. ‘We gaan naar dat café en wachten daar wel op een taxi.’


  


  Binnen het autoverhuurbedrijf had Nick zijn transactie afgewerkt. ‘Uw auto wordt over tien minuten voorgereden,’ beloofde het meisje.


  ‘Grazie. Hoe eerder hoe beter.’ Nick stak zijn paspoort en rijbewijs weer in zijn binnenzak en keerde zich om, verwachtend het drietal dat hij juist had gered te zien zitten waar hij ze had neergezet. Hij was van plan hun uit te leggen in wat voor een netelig parket ze waren beland. Echter, de stoelen waren leeg. ‘Stik!’ mompelde Nick voor hij naar de uitgang rende.


  Omdat hij de tweelingen en hun roodharige gouvernante amper vijf minuten de rug had toegekeerd, verwachtte Nick hen op straat te zien staan. Daar waren ze ook niet te bekennen. Ziedend van woede keek Nick naar beide kanten. Zouden ze zo snel een taxi te pakken hebben gekregen? Dat betwijfelde hij. Goed, waar zou hij zelf heen gaan als hij een vrouw was die in een vreemd land was opgezadeld met twee etters van kinderen en zo snel mogelijk uit het gezicht wenste te verdwijnen?


  Het antwoord op die vraag was niet moeilijk. Nick stak de straat over naar de morsige ijssalon.


  ‘Raak!’ prevelde hij toen hij door het stoffige raam van het zaakje tuurde. Aan de ene kant de tweelingen op een ronde barkruk. Daarnaast Kate, die, over de toonbank geleund, met handen en voeten iets aan het uitleggen was tegen een gezette man met een vuil schort en een dom gezicht.


  Ze had kennelijk Nicks ogen op zich gevoeld, want ze draaide haar gezicht naar het raam. Ze zette grote ogen op toen ze hem zag. Haar roze mond vormde een niet al te verwelkomend ‘o’. Meteen riep ze de eigenaar iets toe. Deze liep schouderophalend naar de telefoon aan de muur.


  In één stap was Nick bij de deur en met nog één stond hij binnen. Het was warm in het donkere zaakje, en het rook er doordringend naar vanille en smeltende chocolade. Een toonbank etaleerde allerlei soorten baksels die eruit zagen alsof ze al minstens dertig jaar hadden liggen verstenen op hun kartonnen onderleggers.


  Terwijl Nick de winkel binnen stormde, richtte Kate zich op en plaatste zich tussen hem en de kinderen. ‘Laat ons met rust. Mr. Poza hier belt een taxi voor ons. Ik waarschuw je, als ik ga gillen, belt hij ook de politie.’


  Dan zou de ellende pas goed beginnen, besefte Nick, want hij betwijfelde of de politie de kinderen effectief zou kunnen beschermen. Hij ging dus in een onverzettelijke houding vóór haar staan en zei: ‘Luister, ik weet dat wat er is gebeurd, u allemaal volstrekt onbegrijpelijk voorkomt. Geloof me, ik probeer jullie alleen maar te helpen. Jullie verkeren in groot gevaar.’


  ‘Van u, ja.’ Hoewel haar stem heel vast klonk, trilden haar handen. Om dat feit te verbergen, balde ze die tot vuisten. ‘U hebt ons proberen te ontvoeren!’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Gelooft u me, Miss Humphrey, als ik u had willen ontvoeren, was ik daarin geslaagd. Maar dat was mijn bedoeling niet.’


  ‘Waarom hebt u ons dan bij het station uit die taxi gesleurd? Waarom trok die man een mes?’


  ‘Omdat hij degene was die u en de kinderen wilde ontvoeren. Misschien heb ik u niet op de zachtzinnigste manier gered, maar ik had niet veel tijd om een plan op te stellen.’


  Beknopt vatte Nick samen wat hij in de Romeinse krant had gelezen. ‘Snapt u? Als de verkeerde mensen die jongens in handen krijgen, kunnen ze hun vader dreigen dat ze eraan gaan als hij zijn mond niet houdt.’


  ‘Waarom zou ik zoiets krankzinnigs slikken?’ Haar gezicht drukte uiterste ongelovigheid uit. ‘Waar is dat krantenbericht? Laat me het eens zien.’


  Nick sperde geërgerd zijn neusvleugels. ‘Die krant heb ik niet meer. Zeker in de taxi laten liggen. Maar ik spreek de waarheid. Wat zou ik ermee voor kunnen hebben zoiets te verzinnen?’


  ‘Geen flauw idee. Het enige wat ik weet, is dat ik de verantwoording heb voor die twee jongens en dat ik, als u een vinger naar ze uitsteekt, de hele buurt bij elkaar schreeuw.’


  Dat geloofde hij wel. Met die rode haardos van haar, die praktisch overeind stond en die groene ogen die hem aankeken als was ze een getergde kat, zag ze eruit alsof ze met één schreeuw de ramen aan diggelen zou gillen. Nick wierp een blik op de man achter de toonbank die geïnteresseerd naar hun woordenwisseling had staan luisteren. Toen deed hij voorzichtig een stap naar achteren. ‘Oké. Jij je zin. Blijf daar staan, dan zal ik een krant kópen! Ik ben binnen een minuut terug met het bewijs dat ik jullie geen verhaaltjes op de mouw spelt. Ben je het daarmee eens?’ vroeg hij, zich er in zijn geprikkeldheid niet van bewust dat hij haar was gaan tutoyeren.’


  ‘Ja,’ snauwde ze hem toe.


  ‘Denk eraan, ga nergens anders heen voordat ik terug ben.’ Zeer tegen zijn zin keerde hij zich om en snelde de deur uit. Helaas was er op de hoek van de straat geen kiosk. Zijn aanhoudende pech die dag vervloekend, rende Nick naar de volgende. Hij moest drie hele blokken afleggen voordat hij een kiosk vond – uitverkocht.


  ‘O, fantastisch, net wat ik gebruiken kan!’ Hij wierp een gejaagde blik op zijn horloge en sjokte toen naar de volgende hoek. Het kostte hem twintig minuten voordat hij met een exemplaar van de krant die hij zocht weer bij de ijssalon terug was.


  Toen hij de deur opende en naar binnen stapte, was de zaak leeg. Hij wendde zich tot de dikke eigenaar die hem argwanend opnam.


  ‘Waar is de vrouw die hier was met die twee jongetjes?’


  ‘La bella signorina?’


  ‘Si, die mooie roodharige vrouw.’


  ‘Haar taxi is gekomen en daar is ze mee weggereden.’


  ‘Porca Madonna!’ vloekte hij, de krant tussen zijn vingers in elkaar frommelend. Wat moest hij nú doen?


  


  Terwijl de taxi zich door het verkeer wurmde, begon Kate zich allengs minder zeker van zichzelf te voelen. Een half uur tevoren was ze ervan overtuigd geweest dat Nick Conti haar maar wat op de mouw had gespeld. Stel toch eens dat het niet zo was. Hij zag er niet uit als een waanzinnige. Maar dat maakte psychopaten toch juist zo gevaarlijk. Dat ze volkomen normaal en redelijk overkwamen – aantrekkelijk zelfs?


  ‘We gaan naar pappie, onze grote pappie,’ begon Rudy te zingen.


  ‘Pappie, pappie, pappie, grote, lieve pappie,’ deed Randy nu ook met schrille stem mee.


  Snel legde Kate hen allebei een hand over hun mond en gaf de chauffeur een laatste instructie. ‘Wilt u ons een blok vóór het adres dat ik u heb gegeven, afzetten?’


  ‘Corne?’


  Het duurde even voordat ze het de man duidelijk had kunnen maken, maar tien minuten later remde hij af voor een rij mooie, oude, stenen huizen. Er volgde een pijnlijk moment waarin ze probeerde te berekenen hoeveel ze hem schuldig was. Nadat hij was weggereden en ze een blik wierp op haar deerlijk geslonken hoeveelheid lires, was ze er zeker van dat hij haar had afgezet.


  ‘Is dit paps’ huis. Ik moet naar de wc,’ klaagde Randy.


  ‘Nee, je vader woont in het volgende blok. Zo lang kun je het toch nog wel ophouden.’


  ‘Ik hoop dat er twee wc’s zijn,’ liet Rudy dreigend van zich horen.


  Kate keek van de een naar de ander, pakte hen toen bij de hand en liep naar de volgende hoek. In ieder geval had ze geen koffers meer mee te zeulen, bedacht ze met een grimmig lachje. Die waren verdwenen met de taxi waar Nick hen had uitgesleurd. Zou hun bagage ooit nog te voorschijn komen? Trouwens, hoe moesten ze in de tussentijd aan schone kleren komen?


  In beslag genomen door dergelijke gedachten, bleef Kate nerveus om zich heen blikken. Er was iets niet in de haak.


  ‘Waarom is er geen mens op straat?’ hoorde ze Randy vragen.


  ‘Waarom is het zo stil?’ wilde Rudy weten. Hij keek omhoog langs de huizen met hun door luiken geblindeerde ramen en dichte gordijnen. Hij fluisterde: ‘Ik vind het hier maar eng.’


  ‘Dat komt doordat het siësta is,’ zei Kate. Dat was het misschien ook, maakte ze zichzelf wijs. Ze wist dat Italianen tussen twee en vier of vijf hun winkels sluiten. Niettemin was haar nekhaar, als dat van een dier dat onraad ruikt, overeind gaan staan. Kwam het doordat Nicks verhaal haar fantasie had geprikkeld? Of was er werkelijk iets helemaal mis hier?


  Ze liep met Rudy en Randy de beschutting van een portiek in en hurkte toen voor de twee jongens neer, zodat ze hen in hun ogen kon kijken. ‘Luister, jongens, ik wil dat jullie hier blijven staan en doodstil zijn terwijl ik een kijkje ga nemen om de hoek van de straat.’


  ‘Waarom? Denkt u dat Nick gelijk had en paps is gearresteerd?’ vroeg Randy. In zijn ronde gezichtje stonden zijn kleine ogen opeens vroegwijs.


  ‘Denkt u dat iemand ons mee wil nemen?’ voegde Rudy eraan toe met een bezorgd fronsje.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik wed dat alles in orde is. Maar toch wil ik even een kijkje nemen – voor alle zekerheid. Beloven jullie dat jullie hier blijven?’


  Ze knikten zonder iets te zeggen en voor het eerst sinds ze hen onder haar hoede had, vertrouwde ze erop dat ze van plan waren haar te gehoorzamen.


  Diep ademhalend richtte ze zich op om haar gekreukelde kleding in orde te brengen. Na een onderzoekende blik in de lege straat te hebben geworpen, stapte ze het trottoir op. Met een gevoel alsof wel honderd ogen haar beloerden vanachter de geblindeerde ramen, liep ze door naar de hoek. Alles bleef griezelig stil. Zelfs het verkeer op de dichtstbijzijnde avenue klonk als het gedempte bruisen van golven in de verte.


  Plotseling begon Kate zich onbehaaglijk bewust te worden van het klikken van haar hakken over het plaveisel. Hoewel ze zich ronduit dwaas voelde, trok ze haar schoenen toch uit en liep op kousenvoeten de hoek om. Daar bleef ze even in gedachten staan. Louis LaFiores huis moest in de straat aan haar rechterhand liggen. Die kant leek nog verlatener dan die waar ze de jongens had achtergelaten. Haar hart bonkte tegen haar ribben. Haar huid prikte.


  Voorzichtig gluurde ze de straat in. Precies zoals ze had gedacht was er geen mens te zien. Lange schaduwen vielen over de huizen tegenover haar, terwijl die aan haar kant van de straat zich scherp aftekenden tegen de voorjaarshemel, als een rij verdachten in het felle licht van een inquisiteur.


  Toen ving haar oog een plotselinge beweging op. Een man met een diep over de ogen getrokken hoed stapte naar voren uit een portiek en gaf een teken naar iemand verderop in de straat. Een paar huizen van haar vandaan wenkte iemand terug. Vervolgens trok de eerste man zich weer terug in de schaduw.


  Haar adem inhoudend keek Kate nog eens naar het nummer van het adres dat ze nog steeds in haar hand hield. Aftellend van het huis recht tegenover haar, concludeerde ze dat het huis tegenover dat waar de eerste man zich had vertoond, de woning van LaFiore moest zijn. Dat huis werd in de gaten gehouden.


  Snel trok Kate zich terug. Ze drukte zich tegen de zandstenen muur. Paniek beving haar. Misschien had Nick Conti de waarheid verteld. Ze wist het niet. Ze wist alleen dat ze met de jongens die straat niet kon inlopen. Niet voordat ze er absoluut van overtuigd was dat alles veilig was. Zo snel en geruisloos mogelijk liep ze terug naar de plek waar ze hen had achtergelaten. Met een zucht van verlichting merkte ze dat ze er nog steeds stonden.


  ‘Luister,’ zei ze, ‘we moeten hier weg.’


  ‘Gaan we niet naar onze vader toe?’ vroeg Randy.


  ‘Nee, dat denk ik niet. Nog niet meteen, bedoel ik. Pas als ik zeker weet dat alles veilig is.’


  ‘Maar waar gaan we dan naar toe?’ wilde Rudy weten.


  Goede vraag, vond Kate, terwijl ze met de twee jongens het trottoir op liep. Waar moesten ze heen? Omdat dit het einddoel van haar reis zou zijn, had ze niet veel geld meer over. Bovendien wist ze heg noch steg in Rome.


  Plotseling verscheurde een luide kreet de drukkende stilte. Met van schrik opengesperde ogen bleef Kate staan. De man met de slappe hoed was juist om de hoek van de straat verschenen, gilde naar haar en gebaarde wild naar een maat die nog buiten gezicht was.


  Kate keerde zich om en begon met de jongens de andere kant op te rennen. Echter, aan het eind van de straat verscheen een auto en toen die langzaam op hen af reed, bleef Kate staan, zich automatisch tussen de wagen en de jongens posterend. Wanhopig keek ze van de mannen die op haar af kwamen rennen naar het naderende voertuig.


  De auto, een witte Fiat, minderde vaart. Nick Conti stak zijn knappe kop uit het raampje. ‘Kan ik u misschien een lift geven?’


  3


  


  


  


  ‘Moet je echt zo krankzinnig hard rijden?’ vroeg Kate licht geërgerd.


  De witte Fiat scheurde de zoveelste hoek om, daarna reed Nick Conti een ruw geplaveide straat af. In de stoel naast hem gezeten hield Kate Rudy en Randy zo goed en zo kwaad als ze kon vast om hen tegen verwondingen te beschermen.


  Voordat hij antwoord gaf, stuurde Nick de Fiat tussen het verkeer door dat zich rondom een bronzen beeld in het midden van een groot plein spoedde, en reed hij een brede boulevard op.


  ‘Volgens mij hebben we ze van ons afgeschud, maar dat wil niet zeggen dat we veilig zijn,’ zei hij toen. ‘Maar je hebt gelijk. We kunnen het onderhand wel wat kalmer aan doen.’


  Nadat hij hun snelheid had aangepast aan het normale zelfmoordtempo van het Romeinse verkeer, wierp hij een blik opzij. Rudy, zag hij, had een voet in Kates zij geplant, en Randy kronkelde zich als een aal in haar armen. Kates wijde broekspijpen waren opgestroopt tot aan haar knieën en onthulden een paar fraai gevormde kuiten. De mouw van haar T-shirt was gescheurd.


  ‘Als jullie tweeën eens van Miss Humphrey afklommen en achterin gingen zitten, jongens?’


  ‘Graag,’ viel Kate hem bij. Meteen moest ze oppassen dat ze hun ledematen niet tegen zich aan kreeg. Dat bleek hopeloos. Om het hardst steunend en klagend, kropen Rudy en Randy over haar en de rugleuning heen en doken op de achterbank.


  ‘Oef!’


  ‘Au!’


  ‘Je schopt me!’


  ‘Jij schopt míj, verdorie!’


  Toen ze eenmaal zaten, slaakte Kate een zucht van verlichting. Onder de snelle, taxerende blik die Nick op haar gehavend uiterlijk wierp, bloosde ze. Snel begon ze zichzelf te fatsoeneren.


  ‘Die mannen wilden ons te pakken krijgen!’ liet Randy op geschrokken toon horen.


  ‘Een van die kerels had een pistool. Dat heb ik gezien!’ voegde Rudy er opgetogen aan toe.


  Trachtend de tailleband van haar broek recht te trekken, draaide Kate zich met een ruk om. ‘Heb jij een pistool gezien?’


  Beide jongens knikten. Hun donkere ogen waren zo groot als schoteltjes. Kate, die hen sprakeloos aankeek, voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Ze wendde zich tot hun redder. ‘Is dat waar? Had een van die mannen echt een pistool?’


  Nick had zijn blik weer op de weg gericht. ‘Het zou me niets verbazen.’


  ‘O, lieve hemel,’ steunde Kate. Pistolen, kidnappers, waar waren ze in vredesnaam in terecht gekomen?


  Het duurde even voordat ze zichzelf weer voldoende in de hand had om tegen Nick te zeggen: ‘Ik denk dat je gelijk had, daar in die ijssalon, bedoel ik.’


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Bedankt dat je ons te hulp gekomen bent. Heel aardig van je nadat… nadat ik mijn belofte niet had gehouden om op je te blijven wachten.’


  ‘Laat maar zitten.’ De koele klank van zijn afgemeten stem was bepaald onvriendelijk. ‘Dit is blijkbaar de dag waarop ik vrouwen in nood te hulp moet schieten.’


  Niet-begrijpend fronste Kate haar voorhoofd. ‘Luister, het spijt me echt dat ik je aanvankelijk wantrouwde. Maar je zult toch moeten toegeven dat het ook te gek voor woorden was. Ik bedoel maar: ik ben verantwoordelijk voor die twee en ik heb er nog steeds geen idee van wat er aan de hand is. Kun je het nog eens uitleggen? Wat wilden die kerels? Waarom houden ze het huis van Mr. LaFiore in de gaten?’


  ‘Ik ken het héle verhaal ook nog niet. Maar van wat ik heb kunnen gissen, legt LaFiore op het ogenblik een getuigenis af tegen een aantal meedogenloze misdadigers. Je hoeft er niet hyperintelligent voor te zijn om te begrijpen dat iedereen in LaFiores omgeving, zeker zijn familie, in groot gevaar verkeert, tot hij die verklaring heeft afgelegd en de misdadigers in kwestie achter slot en grendel zitten.’


  ‘Bedoel je dat de jongens zouden kunnen worden…’


  Waarschuwend keek hij haar aan. ‘Je begrijpt wel waar ik heen wil.’


  ‘Paps’ vijanden willen ons door onze kop schieten zodat onze ogen eruit vliegen,’ deelde Rudy zijn broertje mee. ‘We moeten ons verstoppen.’


  Kate had het gevoel alsof ze zojuist over de rand van een liftschacht was gestapt. Verstoppen – ja, maar waar? Hoe? Ze wierp een wanhopige blik uit het raampje. De Fiat had het drukste van het Romeinse verkeer achter zich gelaten en reed nu over een stuk snelweg door een van de buitenwijken. Doosvormige torenflats verrezen aan beide zijden van de weg als hoekige, betonnen groeisels.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘De stad uit.’


  ‘Ja, dat zie ik, maar waarheen?’


  ‘Naar een plek waar jullie veilig zijn, veiliger althans.’


  Zwijgend draaide Kate zich om en keek naar Nicks knappe profiel. Ze nam de rechte neus, de agressieve kin en de dunne, fijn gevormde lippen eens goed in zich op. Hij had het soort gezicht waar vrouwen op vielen. Omdat hij er zo knap uitzag, wilde Kate hem geloven – wat, gegeven haar verleden van gebrekkige mensenkennis als het op de andere sekse aankwam, reden te meer was om op haar hoede te zijn.


  Hoe wist ze dat hij niet zelf een van de schurken was waar hij het maar steeds over had? Stel dat die twee mannen die achter haar aan waren gekomen, van de politie waren geweest? Stel dat ze haar met hun geschreeuw hadden willen waarschuwen voor Nick, die hen voor de tweede keer in zijn auto had gesleurd en er met hen in razende vaart en met onbekende bestemming vandoor was gegaan?


  ‘Nick… ik moet er zeker van zijn…’ begon ze.


  ‘Luister, Kate, wil je dat ik je help, of niet?’


  ‘Hoe kan ik weten…’


  Ze kreeg de kans niet om haar zin af te maken, want Nick stuurde de auto langs de kant van de weg de berm in en remde pardoes. Terwijl de Fiat schokkend tot stilstand kwam, keek hij haar kwaad aan. ‘Wil je er hier misschien uit?’


  ‘Wat?’ Haar hand vloog naar haar mond.


  ‘Voordat ik nog een kilometer verder rij, wil ik één ding duidelijk maken. Ik heb de hele dag de Barmhartige Samaritaan uitgehangen. Toegegeven, het is een rol die me niet op het lijf is geschreven, maar ik ben ook geen misdadiger. Geloof me, ik ben er niet in geïnteresseerd jou, of die twee engeltjes achterin, te ontvoeren. Jullie zijn mijn gevangenen niet en ook nooit geweest. Als je wilt uitstappen, ga je gang.’


  Vanuit een ooghoek zag Kate het afschrikwekkende decor van flats, langszoevende auto’s en borden met affiches in een taal die ze niet begreep. ‘Ergens langs de grote weg in een wildvreemd land? Geen sprake van!’


  ‘Geef me dan een adres in Rome, dan breng ik jullie daar heen. Of, als je dat liever wilt, breng ik jullie naar het politiebureau.’


  ‘Zou je dat echt doen?’


  ‘Ja, alleen moet ik je waarschuwen dat de Romeinse politie jullie waarschijnlijk niet het soort bescherming kan bieden die jullie nodig hebben.’


  Na even nagedacht te hebben, kwam ze tot de conclusie dat hij wel eens gelijk kon hebben. ‘Het enige adres dat ik in Rome ken is dat van Mr. LaFiore.’


  ‘Nou, schat, ik zou je niet aanraden daarheen te gaan, maar als je het per se wilt –’


  ‘Alsjeblieft niet.’ Ze keek hem kwaad aan, haar groene ogen fonkelend van ergernis. ‘Ik heb niets van deze hele situatie gewild. Ik weet alleen niet wat ik het beste kan doen.’


  ‘Dan zul je iemand moeten vertrouwen, nietwaar?’ vroeg hij koeltjes. ‘En aangezien ik de enige ben die daarvoor in aanmerking komt, moest je mij maar vertrouwen, zou je zelf ook niet zeggen?’


  Kate zat met haar mond vol tanden. Zwijgend keek ze in zijn blauwe ogen onder de lange wimpers. Hij had gelijk: er zat weinig anders op. Als hij het slecht met hen voor had, zou hij haar toch niet hebben aangeboden om hen bij de politie af te leveren?


  Misschien was het allemaal spel. Het duizelde haar. Ze keek achterom naar de twee jongens die haar aankeken als jonge vogeltjes die wachtten tot ze een worm in hun snavel gestopt kregen. Het belangrijkste was hun veiligheid, en heel haar intuïtie waarschuwde haar dat teruggaan naar Rome rechtstreeks tegen dat belang in druiste.


  ‘Goed,’ zei ze.


  ‘Goed wat?’


  ‘We blijven in de auto en laten ons door jou daarheen brengen waar jij het het beste vindt.’


  ‘Mooi, bedankt voor het blijk van vertrouwen. Laten we maken dat we hier wegkomen. Wie weet worden we nog steeds gevolgd.’ Nick zette de motor aan en voegde in tussen het verkeer op de snelweg.


  Zonder verder nog iets te zeggen, wijdde hij al zijn aandacht aan het besturen van de auto. De jongens begonnen links en rechts uit het raampje te kijken en luid te speculeren over welke van de voor of achter of naast hen rijdende auto’s gangsters zou kunnen bevatten die hen achterna zaten. Kate voelde zich opeens doodmoe, leunde achteruit en sloot haar ogen.


  Even later veerde ze echter weer overeind. Ze moest op de weg letten, besefte ze. Want stel dat ze zich toch vergiste in Nick Conti? Stel dat ze ooit haar weg terug zou moeten weten te vinden vanuit die schuilplaats waar hij hen nu heen reed – stel dat ze het snel moest doen. Kate keek naar buiten, omhoog naar de zon. Ze reden naar het noorden. Ze deed haar tasje open en pakte haar reisgids. ‘Umbrië en Toscane met hun rijke historie, liggen ten noorden van Rome,’ las ze.


  Tegen een uur of vier hadden ze de stad en de autostrada ver achter zich gelaten en reden ze over een smalle tweebaansweg door lieflijk heuvelland. Uitgestrekte met wijngaarden begroeide heuvels tooiden zich met pril voorjaarsgroen in het ongewoon warme maartweer. Aan de voet van de heuvels lagen vierkante woningen met ver overhangende dakranden.


  Binnen in de kleine, witte auto was Kate met de jongens aan een spelletje begonnen om ze bezig te houden. De eerste die een sportauto zag, moest ‘Ferrari!’ roepen. Op de autostrada, met zijn overvloed aan lage, snelle auto’s, had dat prima gewerkt, maar nu het verkeer was geslonken tot een paar gedeukte vrachtauto’s of een mestkar, begonnen de jongens ongedurig te worden.


  ‘Ik moet naar de wc,’ jammerde Rudy.


  ‘Ik ook,’ viel Randy in, en hij begon heen en weer te draaien op de achterbank.


  Nick, die sinds hun gesprek langs de kant van de weg een uur eerder geen woord meer had gezegd, siste tussen zijn tanden door: ‘Iemand heeft me eens verteld dat reizen met kinderen nog erger is dan een been breken. Ik dacht indertijd dat hij een grapje maakte, maar nu ben ik er niet meer zo zeker van.’


  Kate keek hem angstig aan. ‘Kun je me ruwweg zeggen hoe lang het nog duurt?’


  ‘Anderhalf uur, schat ik.’


  ‘Als we er niet snel zijn, doe ik het in mijn broek,’ kondigde Rudy aan.


  ‘Ik ook,’ ondersteunde Randy zijn dreigement. Hij kneep zijn benen tegen elkaar en begon nu te kronkelen.


  Opnieuw reed Nick de berm in. Met zijn voet op de rem wees hij naar het weiland aan de overkant van de weg. Er stonden een paar schapen vredig te grazen. ‘Meer kan ik niet voor jullie doen.’


  Fronsend keek Kate naar het met hoog gras begroeide weiland in het midden waarvan een groepje bomen stond. Toen keek ze Nick weer aan. ‘Kunnen we niet ergens stoppen waar ze een fatsoenlijke wc hebben?’


  ‘We zijn niet ver van Viterbo,’ gaf Nick toe, ‘maar ik ben niet van plan jullie daarheen te brengen.’


  ‘Waarom niet. Toevallig heb ik er net over zitten lezen.’ Ze zocht de bladzij op in haar gids en las voor: ‘“Viterbo dateert uit de Middeleeuwen en heeft een fort en een museum met een fraaie collectie Etruskische kunst”. Ik zou er graag heengaan.’


  Nick wierp een geamuseerde blik op haar. ‘Je bent echt een onverbeterlijke toerist, hè?’


  ‘Dit is de eerste keer dat ik in Europa ben. Ik droom er al maanden van om van alles te bekijken. Misschien is dit allemaal gesneden koek voor jou, maar voor mij is het gloednieuw.’ Ze gebaarde naar het landschap om hen heen. ‘Kunnen we in Viterbo niet ergens lunchen en een paar minuten rondlopen?’


  Meedogenloos schudde Nick zijn hoofd. ‘Een vrouw met jouw haarkleur en twee van die belhamels op sleeptouw is mij een beetje te opvallend. Wat ik van plan ben, is jullie drieën een paar dagen te laten onderduiken, zonder dat jullie ook maar de geringste aandacht trekken.’


  ‘Wat mankeert er aan mijn haarkleur?’


  Hij lachte zijn hagelwitte tanden bloot. ‘Niets. Dat is het probleem juist. Italianen hebben een goed oog voor lange, knappe jonge vrouwen.’ Hij stak zijn hand uit en stopte een lokje achter haar oor. ‘Zeker voor vrouwen met haar als gesponnen vuur.’


  Kate bloosde en trok zich zo ver mogelijk terug. Het zou idioot zijn geweest als ze zich niet gevleid had gevoeld door het compliment. Ach, Nick Conti flirtte gewoon met haar zoals alle andere mannen dat deden. Had haar voormalige vlam Billy Rockland nog geen paar weken eerder niet net zoiets tegen haar gezegd? Het had niets te betekenen, dus ze zou gek zijn als ze er iets achter zocht. Kate slaakte een zucht. Nick zou wel gelijk hebben dat ze met haar rode haar te veel in de gaten liep; toch vond ze het vervelend dat te moeten toegeven. Het was zo vreselijk frustrerend in een klein autootje door Italië te worden rondgereden zonder de kans te krijgen om ook maar iets te zien.


  ‘Ik moet nu echt,’ liet Randy vanaf de achterbank van zich horen.


  Kate durfde de dringende klank in zijn stem niet te negeren. Ze deed het portier open en stapte uit. ‘Kom mee, jullie. Er zit niets anders op.’


  Kraaiend als twee jonge hanen klauterden de twee naar buiten, sprongen in een greppel en renden weg.


  Nick stutte zijn elleboog tegen de sponning van het open raampje en schudde zijn hoofd. ‘Als ze al zijn geschrokken van wat ze in Rome is overkomen, dan lijken ze over het ergste heen,’ was zijn droge commentaar.


  ‘Tja, als je zo jong bent, heb je enorm veel veerkracht.’


  ‘Veerkrachtig is het goede woord,’ zei hij grinnikend. ‘Volgens mij zijn ze van elastiek.’ Hij keek haar aan en verwachtte dat ze er wel om zou moeten glimlachen, of er iets aan toe zou voegen. In plaats daarvan stopte ze haar gescheurde T-shirt in haar broek en zei op strakke toon: ‘Ik ga ook even mijn benen strekken.’


  ‘Ja, goed idee.’ Nick bleef haar van achter het stuur zitten nakijken. Er speelde een licht fronsje over zijn voorhoofd. Hoe beter hij Kate Humphrey leerde kennen, des te minder begreep hij van haar. Zo wist hij geen raad met haar reactie op zijn opmerking van zo-even. Hij had er niets mee bedoeld. Tijdens de rit hadden ze zich allebei zitten ergeren aan de drukte die de twee jongens maakten, zodat hij een soort solidariteit met haar tot uitdrukking had willen brengen. In plaats van daardoor geamuseerd te zijn, had ze een gezicht getrokken als een afkeurende schooljuf. Hij stak zijn hoofd door het raampje en riep haar na: ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  ‘Nee, hoezo?’


  ‘Je leek wat in je wiek geschoten door wat ik over de jongens zei.’


  Kate haalde haar schouders op. ‘Misschien weet ik een beetje te goed uit wat voor situaties kinderen soms weer moeten opveren om erom te kunnen lachen.’


  Verbaasd trok hij een wenkbrauw op. ‘Mag ik daaruit opmaken dat je uit persoonlijke ervaring spreekt?’


  ‘Dat gaat je niets aan, vind je wel?’


  ‘Hemeltje, we zijn vandaag wel theatraal, hè? Laat eens kijken of ik kan raden waar je zo geheimzinnig over doet?’ Plagend sloeg hij zich voor het hoofd. ‘Ik heb het! Je bent bij je geboorte door je ouders in de steek gelaten. Toen ben je geadopteerd door een harteloze oude heks, die je ongetwijfeld heeft mishandeld en uitgebuit en je vervolgens op straat heeft gezet toen je niet hard genoeg werkte in haar kolenmijn.’


  Kate keek hem kil aan. ‘Zoiets, ja.’


  Nick trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wil je zeggen dat je écht bij je geboorte in de steek bent gelaten?’


  ‘Inderdaad. In ieder geval weet ik dat als Rudy en Randy van elastiek zijn, ze van geluk mogen spreken, want dat is precies wat ze nodig hebben, willen ze het redden met twee ouders die zich zó weinig aan hen gelegen laten liggen.’


  Verlegen door haar eigen openhartigheid en zich ongemakkelijk bewust van Nicks peinzende blik op haar, draaide Kate zich om en liep een eindje de stoffige weg op. Even later liep ze weer terug, schudde haar hoofd en keek naar het bosje waarachter de jongens waren verdwenen.


  ‘Ik kan maar beter een kijkje gaan nemen of ze geen kattenkwaad uithalen,’ prevelde ze. Met een ‘Zo terug!’ over haar schouder naar Nick, die haar nog steeds zwijgend van achter het stuur zat gade te slaan, liep ze het weiland in. ‘Rudy? Randy? Wat voeren jullie uit?’


  Het enige wat ze als antwoord kreeg, was een korte stilte gevolgd door schril gelach en een gesmoorde kreet. Die kreet bezorgde haar een hartklopping. De herinnering aan de messentrekker bij het station in Rome en de twee mannen die hen later achterna hadden gezeten, lag nog vers in haar geheugen. Het was natuurlijk belachelijk te veronderstellen dat die kerels daar tussen de bomen op de loer zouden hebben gestaan. Niettemin zette Kate het op een holletje.


  ‘Rudy? Randy?’ Haar voeten zakten weg in de zanderige bodem, en het hoge gras prikte in haar enkels. Toen ze een paar meter van het groepje bomen verwijderd was, slaakten de tweelingen een oorlogskreet en schoten ze aan de andere kant tussen het geboomte te voorschijn. Gillend als waanzinnigen begonnen ze tussen de even te voren nog vredig grazende schapen heen en weer te rennen. ‘O, nee!’ Kate ontweek een paar schapenkeutels. ‘Jongens, hou daar meteen mee op! Meteen, horen jullie?’


  


  Vanuit zijn auto keek Nick uit over het veld. De rimpel in zijn voorhoofd verdiepte zich. Hij zat te denken aan Kate en wat ze zich had laten ontvallen over haar jeugd. Geen wonder dat zijn poging om haar te amuseren zo jammerlijk was mislukt.


  Opeens werd zijn aandacht getrokken door de commotie op het veld met schapen. Nick zag de tweelingen tussen de bomen te voorschijn rennen, kennelijk met een duivels plan. Hun roodharige gouvernante rende achter het tweetal aan, maar kwam op haar hoge hakken niet snel genoeg vooruit door het hoge gras. De jongens die kennelijk hun zinnen erop hadden gezet de kudde schapen op hol te jagen, wisten makkelijk haar voor te blijven.


  ‘De appels vallen niet ver van de boom,’ bromde Nick, terwijl hij dacht aan zijn diverse onbevredigende ontmoetingen met hun vader. ‘Geef ze de kans om rotzooi te trappen en ze zullen het niet laten.’


  Als om zijn cynische observatie te onderstrepen, snerpten hun opgetogen kreten door de middagstilte. Doordat de kwajongens tussen de schapen ronddansten, wild met hun armen zwaaiend, begonnen de dieren onrustig door elkaar heen te lopen. Even later leken ze een pas geploegd veld, dat aan de weide grensde, op te willen stormen. Nick wierp een onrustige blik op de boerderij op de heuveltop in de verte. Hoe lang zou het duren voordat een boze boer zou komen aansnellen met een hooivork?


  ‘Dat moeten we nét hebben.’ Nick vloekte nijdig, gooide het portier open en ging zich met de gang van zaken bemoeien.


  


  Kate deed een wanhopige uitval. Deze keer slaagde ze er gelukkig in Rudy in zijn kraag te grijpen. ‘Au!’ jankte het joch toen ze hem achteruit trok en vervolgens de stok die hij door de lucht had lopen zwaaien uit zijn groezelige hand trok.


  ‘Au, laat me los! Ik doe toch niemand wat!’ protesteerde hij. Hij stak zijn tong uit en riep: ‘Wacht maar tot ik mijn vader vertel hoe gemeen u tegen ons bent geweest! Dan zal hij u wel te pakken nemen!’


  Woedend greep Kate hem nog wat steviger in zijn kraag en keek toen om zich heen naar Randy die nog wel tussen de schapen zou rondrennen, veronderstelde ze.


  In plaats daarvan was ze juist op tijd om te zien dat de achtjarige werd opgevangen door een paar duidelijk zéér sterke armen. Hem als een iets te grote meloen onder zijn arm houdend, kwam Nick over het veld op haar aflopen. De ogen in zijn donkere gezicht met die iets gekromde neus waren diep blauw.


  Hij zond haar een knipoogje, sloeg zijn andere arm om Rudy’s middel, lichtte hem in dezelfde positie als zijn broer en liep met de tweelingen in hun benarde positie terug naar de auto.


  ‘O, bedankt,’ riep Kate, terwijl ze achter hem aan strompelde. Ze bleef even staan om haar schoenen uit te trekken, die voortdurend wegzonken in de zachte ondergrond. Toen schermde ze haar ogen af tegen de zon en bleef even staan kijken naar Nicks verdwijnende rug. Hij was niet lang, maar zijn tanige lichaam onder zijn leren jasje en strakke broek zag er buitengewoon fit uit. Bovendien was hij blijkbaar enorm sterk. Ze wist dat de jongens zeker geen veertjes waren, toch droeg hij ze moeiteloos mee.


  Tegen de tijd dat ze hem Rudy en Randy op de weg zag neerplanten en vervolgens neerhurken om hen recht in de ogen te kijken, liep ze ijlings op het drietal toe. Wat was hij ze aan het vertellen, vroeg ze zich af? Wat het ook mocht zijn, voor het eerst sinds hun aankomst in Rome keken ze echt geschrokken.


  Toen ze naderbij kwam, had Nick het duo juist weer de auto in gedirigeerd. Hij deed het portier dicht en sloot het af, waarna hij door het raampje een kwade blik wierp op de twee deugnieten die hem schuldbewust en ontsteld aankeken.


  ‘Ik wil van geen van jullie monsters nog één verkeerde beweging voordat we zijn waar ik jullie heen breng. Anders zullen jullie ervan lusten! Begrepen?’ Toen ze eensgezind knikten, richtte hij zich tot Kate. ‘Gereed om weer plaats te nemen in de strijdwagen met duizend folteringen?’


  ‘Ik weet dat het geen lieverdjes zijn, maar moet je ze echt “monsters” noemen?’


  ‘Iemand zal het moeten doen, en als jij het vertikt, zal ik het op me moeten nemen.’


  ‘Bedenk eens wat ze de laatste paar dagen hebben doorgemaakt,’ bracht Kate hem onder ogen. ‘Ze hebben hun huis en hun moeder moeten achterlaten, door vreemde landen moeten reizen – om vervolgens te horen dat hun vader in de gevangenis zit. Zelf worden ze bijna ontvoerd, onder bedreiging van messen en pistolen. Geen wonder dat ze wat van streek zijn.’


  Nick snoof smalend. ‘Je hebt het zelf gezegd, Kate. Kinderen van die leeftijd zijn veerkrachtig. Het is gewoon een stel verwende lamstralen. Hoe kan het ook anders, met een halve crimineel als vader en een moeder die zó bol staat van bewondering voor zichzelf dat ze geen aandacht heeft voor iemand anders?’ Met die omschrijving deed hij het portier voor haar open. Hij maakte een spottend galante buiging om haar te doen instappen. Met tegenzin nam Kate plaats in de smoorhete Fiat.


  Toen ze weer op weg waren, keek ze hem met samengeknepen ogen aan. ‘Je schijnt een heleboel te weten van Rudy en Randy’s familie-omstandigheden.’


  ‘Ik heb voor LaFiores renstal gereden.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar zo te horen ben je niet erg op de familie gesteld. Niettemin ben je in de trein speciaal aan mijn tafeltje komen zitten. Waarom?’


  ‘Waarom zou ik niet een praatje met je maken. Je bent leuk om te zien, en ik had niets beters te doen.’


  ‘Heel vleiend, maar het is niet waar. Je was niet in me geïnteresseerd als vrouw. Je wilde me alleen maar een beetje uithoren. Je wilde erachter komen waar ik met de jongens naar toe ging.’


  ‘Je hebt een veel te levendige fantasie,’ wierp hij tegen. ‘Niet dat vreselijke duo achterin is van streek van de gebeurtenissen van vandaag, maar jíj.’


  Kate wist echter dat ze zich niets verbeeldde. Een ander motief dan dat van de Barmhartige Samaritaan had Nick Conti ertoe gebracht zich in te zetten voor het lijfsbehoud van haar en Lou LaFiores kinderen.


  ‘Wat steekt er allemaal achter?’ wilde ze weten. ‘Wat heb je met die kinderen voor?’


  ‘Voorlopig wil ik ze ergens opbergen waar ze veilig zijn – en zich koest houden,’ voegde hij er droog aan toe. ‘Laat die fantasie van je eens rusten en maak er geen tv-drama van. Ontspan je, Kate. Het is nog maar een uurtje nu, dus leun lekker achteruit en geniet van het landschap.’


  Met een zucht wendde Kate haar hoofd af en deed alsof ze zijn advies opvolgde. Echter, het Italiaanse landschap, dat haar tot een half uur geleden nog zo had kunnen bekoren, had zijn aantrekkingskracht verloren. Nu staarde ze met een fronsje uit over de eindeloze wijngaarden.


  Ook de jongens hielden zich gedeisd. Op een gegeven moment keek Rudy over de achterleuning van de voorbank Kate aan. ‘Ik heb zo’n honger. Stoppen we ook ergens om thee te drinken?’


  Op het moment dat hij zijn vraag stelde, sloeg Nick af om een hobbelig landweggetje op te draaien. Terwijl de auto verder bonkte, hield Kate zich aan het dashboard vast. ‘Waar voert dit heen? Waar breng je ons naar toe?’


  ‘We gaan een paar dagen doorbrengen op een boerderij. Je houdt toch wel van kippen? En de jongens zijn dol op schapen, weet ik.’ Ze zag hem grijnzen. ‘Het is best leuk. Tweedledee en Tweedledum hier hebben veel te lang in de grote stad doorgebracht. Een tijdje op het platteland zal ze goed doen.’


  ‘Ik heet niet Tweedledee,’ protesteerde Randy.


  ‘O nee?’ Nick stak zijn hand en aaide het joch over zijn haar. ‘Had ik me bijna vergist.’


  Ze reden heuvelopwaarts en zagen, op de top aangekomen, een vallei zich aan hun voeten uitstrekken. In het midden lag een vierkant wit huis met bijgebouwen. Kates bonkende hart begon langzaam weer normaal te slaan. Precies zoals Nick had gezegd, bracht hij hen naar een boerderij.


  Zodra ze een paar minuten later het erf op reden, zag ze dat hij ook wat de kippen betrof, geen grapje had gemaakt. Bij tientallen liepen ze los rond over het aangestampte erf om het huis, tokkend en pikkend. Toen ze uiteen fladderden voor de stapvoets rijdende auto, kwam een korte, gedrongen man met peper-en-zout-kleurige krullen uit een schuur op hen af hinken, zijn handen afvegend aan zijn slobberige overall. ‘Nico,’ riep hij uit.


  ‘Bentornato, bentornato!’


  ‘Salve, Zio Mario!’ riep Nick terug voor hij snel uitstapte. Terwijl de twee mannen elkaar omhelsden en met wilde gebaren tegen elkaar bleven staan praten, zat Kate hen nieuwsgierig gade te slaan. Het was haar al eerder opgevallen dat Nick een aardig mondje Italiaans sprak, maar ze had tot op dat moment niet beseft dat hij het vloeiend sprak. Maar ja, zijn achternaam was natuurlijk Italiaans en als hij niet die blauwe ogen had gehad, zou hij met zijn donker uiterlijk absoluut niet zijn opgevallen onder de bevolking van dit mooie, maar verwarrende land.


  ‘Dit is mijn oom Mario,’ zei Nick, zich tot Kate en de jongens wendend. ‘Hij heet jullie welkom op zijn boerderij.’


  ‘Si, welkom, welkom,’ zei Mario, met een onzekere uitdrukking op zijn boerse gezicht naar de drie passagiers van zijn neef kijkend. Die blik werd er één van verbazing toen de jongens de auto uit kwamen tuimelen en hij Kates gescheurde kleren en geruïneerde schoenen zag.


  ‘Che succede?’ vroeg hij, zich tot Nick wendend.


  ‘E successo un piccolo incidente. Spego più tarde.’


  Terwijl oom Mario in de gang bleef wachten, bracht Nick Kate en de jongens naar een koel, schaars gemeubileerd vertrek onder de hanenbalken op de eerste verdieping. Nadat hij schone kleren had gevonden voor Kate liet hij hen alle drie achter om hen de gelegenheid te geven zich op te frissen en te installeren. Zelf liep hij de trap af om zijn oom in te lichten.


  


  ‘Nico, mijn jongen, je blijft me verbazen,’ verklaarde Mario in het Italiaans toen Nick de keuken binnen kwam.


  ‘Heb ik u erg van streek gemaakt door zo bij u binnen te vallen?’ vroeg Nick.


  ‘Kom nou,’ protesteerde zijn oom, zijn hoofd schuddend. ‘Hoe kun je het vragen. Zonder jou zou ik toch deze boerderij, die al sinds de tijd van de Medici’s in onze familie is, niet eens meer hebben! Hij is evengoed van jou als van mij, en je bent hier altijd welkom.’ In een karakteristieke opwelling van genegenheid liep zijn oom op hem af en omhelsde zijn neef, hem een klinkende zoen op zijn wang gevend. ‘Nico, Nico, hoe kun je denken dat jij me lastig valt! Ken je je oude oom nog steeds niet?’


  Nick glimlachte vertederd. ‘Opeens op uw stoep staan met drie ongenode gasten is anders niet mijn gewoonte. Maar ik had geen keuze.’ Nick begon aan het gecompliceerde relaas van de gebeurtenissen die hem naar de boerderij hadden gebracht.


  Halverwege Nicks verslag schudde zijn oom ernstig het hoofd. ‘Zie je wel dat het niet overdreven was dat ik me ongerust maakte toen ik las dat je weer op dat ongelukspaard ging rijden, op Seasonwine. Als ik eraan denk dat het paard je bijna dood heeft gereden, aan al die maanden dat je in het ziekenhuis hebt gelegen…’


  ‘Dat op Aintree was een ongeluk,’ viel Nick hem in de rede.


  Mario keek hem wijfelend aan. ‘Maar, dan nog, is het zo’n risico waard?’


  ‘Risico? Ik weet wat u denkt.’ Nick begon heen en weer te lopen. ‘U denkt dat het geen ongeluk is geweest, dat Lou LaFiore het heeft georganiseerd, vanwege Jillian.’ Hij haalde even zijn schouders op. ‘Niemand heeft ooit gezegd dat een steeple-chase niet gevaarlijk kan zijn. Mijn eigen vader wist het, en ik weet het. Het hoort er gewoon bij.’


  ‘Sì, maar, Niccolino, nu vertel je me dat LaFiores banditti het op je hebben gemunt.’


  ‘Het ligt nog iets gecompliceerder.’


  Aan het eind van Nicks verslag van de gebeurtenissen van die dag, waarin hij ook melding maakte van het krantenbericht en die achtervolging met taxi’s vanaf het station, keek zijn oom niet alleen bezorgd meer. Zijn gezicht had een duidelijk geschrokken uitdrukking. ‘Dat is verschrikkelijk, Nico. Jij en die mooie signorina zijn in levensgevaar. Die mannen zijn misdadigers. Als ze je weten te vinden, zullen ze voor niets terugdeinzen.’


  ‘Ik had gehoopt dat we hier een paar dagen zouden kunnen onderduiken tot alles een beetje is overgewaaid. Maar als u denkt dat we u in gevaar brengen…’


  Weer liep zijn oom op hem af en greep hem bij de schouders. ‘Je beledigt me! Heb ik het niet net gezegd? Dit is jouw huis. Ik aanbad mijn arme, ongelukkige broer, God geve zijn rusteloze ziel vrede! Nu ben jij zijn enige zoon, het enige eigen vlees en bloed dat ik nog heb. Je kunt hier zo lang blijven als je wilt.’


  ‘Hoe lang denkt u dat we hier veilig zullen zijn?’ Zijn oom schudde zijn zware hoofd mismoedig. ‘Dat kan ik echt niet zeggen. Die mannen zijn machtig en zelfs in de dorpen hebben ze spionnen. Maar je zegt dat je niet bent gevolgd. Voor een tijdje zul je hier dus wel goed zitten.’


  4


  


  


  


  Die soep is vanochtend door Adelina gemaakt,’ deelde Nicks oom hem in het Italiaans mee. Trots wees hij Nick op een enorme pan die op het fornuis stond te pruttelen.


  ‘Mmm, bella,’ was Nicks goedkeurende commentaar terwijl hij de geur opsnoof. Hij legde het broodmes neer, liep naar het grote, ouderwetse fornuis en proefde wat van de goed gevulde tomatensoep met de pollepel die in de pan stond. Er zaten vers geplukte courgettes door, doperwtjes en linzen, kruiden en allerlei specerijen.


  Na een hapje te hebben geproefd, sloot Nick verzaligd zijn ogen. ‘Deliziosa. Adelina Patrini is een engel die uit de hemel is neergedaald naar de keuken, een godin van braadpannen en mengschalen. Oom, hoe kunt u een vrouw als zij los laten rondlopen? U zou haar moeten trouwen en aan uw fornuis vastbinden.’


  Zijn oom grinnikte. ‘Ik ben te oud voor de banden van het huwelijk.’


  Te oud. U bent in de bloei van uw leven,’ plaagde Nick hem. ‘U zou een knappe bruidegom zijn.’


  ‘Nee, nee. Ik ben al te lang vrijgezel. Ik hang aan mijn vrijheid.’


  Nick legde een brood op een schaal en begon de tafel te dekken. ‘Hoe lang denkt u dat een weduwe als Adelina vrij blijft, oom Mario? Ze wacht op een aanzoek. Als u haar niet inpikt, is een andere hunkerende vrijgezel u vóór, en dan heeft u het nakijken.’


  Grijnzend en wild gebarend antwoordde zijn oom: ‘Dat moet jij nodig zeggen, Niccolino. Jíj bent het die in de bloei van zijn leven is en nog steeds ongetrouwd. Sì, sì, je bent jong en knap. De vrouwen krabben elkaar nog steeds de ogen uit om jou. Maar je bent tweeëndertig, mijn jongen, trentadue,’ zei hij, nadrukkelijk met zijn wijsvinger zwaaiend, ‘geen jonge hond meer. Je moet eens ophouden met ronddollen met wilde vrouwen als Jillian LaFiore.’


  Zijn oom schudde zijn hoofd en trok toen een vies gezicht. ‘Luister naar je oom die je liefheeft als zijn eigen zoon. Je moet een vrouw vinden en een gezin stichten. Je bent echt een man voor een paar mooie bambini.’


  Even keek de man hem peinzend aan. ‘Die Signorina Humphrey met haar malle kleren en zonder koffer – al dat vuurrode haar om dat mooie gezichtje duidt op passie. En ik heb gezien dat ze mooie borsten heeft, een beetje klein misschien, maar heel goed gevormd. Er is zeker iets tussen jullie tweeën, hè?’


  ‘Nee,’ ontkende Nick bot. Hij had het brood inmiddels gesneden en begon aan de salami.


  Ongelovig keek zijn oom naar hem op. ‘Ik zie toch hoe je naar haar kijkt. Trouwens, ik moet zeggen dat de meeste onderdelen van haar anatomie dik in orde zijn. Heel belangrijk bij een vrouw.’


  ‘Echt iets voor een Toscaanse boer om dat te zeggen, oom Mario, maar mijn belangstelling voor Miss Humphrey is zuiver praktisch en tijdelijk. Als ik zo naar haar heb staan kijken, is dat alleen maar omdat ik haar niet vertrouw – niet omdat ik haar in mijn bed wil. Tot ik er zeker van ben dat ze is waar ze zich voor uitgeeft, en niet een van Lou LaFiores spionnen, kan ik het me niet veroorloven haar uit het oog te verliezen. Neemt u maar van mij aan, hoe eerder zij en die twee stukken ellende waar ze voor moet zorgen, uit mijn leven zijn verdwenen, des te liever zal het me zijn.’


  Zijn oom trok een grijze wenkbrauw op in de richting van de deur. Nick draaide zich met een ruk om en zag de jonge vrouw in kwestie op de drempel staan. Ze had haar verpeste T-shirt en vest verwisseld voor een groen katoenen hemd van zijn oom, waar ze drie keer in kon. Haar voeten staken in een paar rubber sloffen die haar ook al een paar maten te groot waren.


  Onwillig en geheel in tegenspraak tot wat hij zojuist had gezegd, moest Nick toegeven dat Kate erin slaagde om er zelfs in die uitdossing nog aantrekkelijk uit te zien. Het ging zelfs door hem heen dat Kate er altijd, wat ze ook aanhad, aantrekkelijk zou uitzien.


  Ze had zich gewassen, merkte hij op. Haar rode haar, dat stoffig en dof was geweest van de treinreis en het rennen door het stoffige schapenveld, vormde nu een fascinerend aureool om haar hoofd. Ontdaan van alle make-up, had haar bleke, licht sproetige huid het transparante van dat van een kind. Haar donkere wimpers waren nog een beetje nat en staken daardoor extra donker af tegen het smaragd van haar ogen.


  De blik in die prachtige groene ogen was er echter een van achterdocht. Ze had haar naam kennelijk horen vallen en stond zich nu af te vragen wat ze over haar hadden gezegd. Nick was blij dat zijn ooms boerse complimenten in het Italiaans gesproken waren geweest.


  ‘Het spijt me dat ik jullie stoor,’ zei ze beleefd, ‘maar Rudy en Randy rammelen inmiddels echt van de honger. Kan ik je soms ergens mee helpen?’


  Nick maakt een gebaar in de richting van de soep op het fornuis en het brood en de salami die op tafel stonden. ‘We kunnen aan tafel. Roep de hongerige troepen maar naar beneden.’


  Blootsvoets en met schone handen en smoeltjes kwamen Rudy en Randy de trap af getrippeld en de keuken in. ‘Lekker!’ riep Randy uit bij het zien van de salami. Beide jongens snelden naar de tafel en klauterden op een stoel.


  ‘Bene, bene,’ was Mario’s voortdurende commentaar. Ondertussen gaf hij met zijn eeltige knuisten brood, vlees en soep door, zodat het zijn gasten aan niets ontbrak. Daarna verontschuldigde hij zich, want hij moest naar het dorp. Even later zaten Nick en zijn drie metgezellen alleen aan tafel.


  De kinderen werkten dikke plakken van de gekruide salami naar binnen, doopten hun brood in de soep en vroegen Nick honderduit over de boerderij.


  ‘Zijn er hier ook paarden?’ wilde Randy weten.


  ‘Ja, twee in de stal, een merrie, Bella, en een oudere heer die Cesare heet.’


  ‘Mogen we ernaar gaan kijken straks?’


  ‘Misschien kunnen jullie wel op Cesare rijden. Bella is een beetje onbetrouwbaar als ze mensen niet kent.’


  Terwijl Nick meer vragen beantwoordde over de paarden, at Kate langzaam van haar brood en soep, ondertussen nieuwsgierige blikken door de keuken werpend. Ze was het nog steeds niet helemaal met zichzelf eens of ze Nick wel of niet moest vertrouwen. Echter, de grote, ouderwetse ruimte met zijn plavuizenvloer en antieke inrichting had beslist iets geruststellends, evenals Nicks oom, die de goedmoedigheid zelve leek.


  Door de open ramen zag ze de stralende namiddagzon en hoorde ze een symfonie van boerderij-geluiden. Boven had ze de Spartaans ingerichte zolderverdieping van de hoeve aan een snel onderzoek onderworpen. Enerzijds had ze niet geweten wat ze eigenlijk zocht, anderzijds had ze niets gevonden dat erop kon wijzen dat de boerderij iets anders was dan Nick had gezegd. Kate dwong zich nu om zich zoveel mogelijk te ontspannen.


  Zodra ze hun buikje rond hadden gegeten, begonnen Randy en Rudy’s ogen dicht te vallen, zodat Kate hen naar boven bracht voor een middagslaapje. Hoewel ze zelf ook doodop was, voelde ze zich gekweld door té veel vragen om zich te kunnen laten vallen op een van de bedden in de op een slaapzaal gelijkende grote kamer. Voordat ze zou kunnen slapen, wilde ze tot op zekere hoogte worden gerustgesteld door antwoord te krijgen op een paar rechtstreekse vragen aan Nick Conti.


  Kate liep weer naar beneden. Toen ze haar hoofd om de keukendeur stak, bleek Nick echter verdwenen. Ze liep naar buiten, wierp een snelle blik om zich heen en liep toen naar de stal.


  Zodra haar ogen zich hadden aangepast aan het schemerdonker binnen, zag ze Nick achterin staan. Hij had één van de twee in gebruik zijnde boxen opengedaan en stond, met zijn rug naar haar toe, een licht gekleurd paard stukjes appel te voeren.


  Iets in het tafereel deed Kate halt houden. Ze bespeurde zo’n sterke band tussen man en paard dat ze, terwijl ze Nick het dier over de nek zag strelen en zachte woordjes in het gespitste oor hoorde fluisteren, het gevoel had alsof ze een privé-gesprek afluisterde. Ze wilde zich juist omkeren en zich zachtjes uit de voeten maken, toen Nick opeens omkeek.


  Hij richtte zich op. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Eh, ja.’ Aarzelend liep Kate op hem af. ‘Ik zit nog steeds met een paar vragen die ik je niet wilde stellen waar de jongens bij waren. Als je het dus niet al te druk hebt –’


  ‘Ik heb het helemaal niet druk. Ik kwam alleen een oude makker goedendag zeggen. Wat zit je dwars?’


  In plaats van hem meteen antwoord te geven, vroeg Kate: ‘Is dit de oudere heer over wie je het had?’


  Nick gaf het dier dat uit zijn hand at, nog een klopje. ‘Inderdaad, dit is Cesare.’


  Paarden maakten Kate nerveus, waarschijnlijk omdat ze helemaal niets van de dieren afwist. Maar zelfs met haar lekenogen zag ze dat het dier dat rustig op het laatste stukje appel stond te kauwen, heel oud was. Zijn snuit was grijzer dan de rest van zijn vacht, en de huid hing slapjes om zijn botten. ‘Volgens mij is hij heel blij dat hij je weer eens ziet.’


  Met een liefdevolle blik op het dier begon Nick te vertellen. ‘Cesare en ik kennen elkaar al heel lang. Vijfentwintig jaar geleden heeft mijn vader op zijn rug een palio gewonnen.’


  ‘Jeetje, dan is hij echt oud. Wat is een palio?’


  ‘Een krankzinnige, woeste wedren door Siëna. Dat is een stad hier in Toscane. Het is een heel evenement in deze omgeving.’


  ‘Ik zal eens kijken wat mijn gids erover heeft te zeggen.’


  ‘Doe dat, maar een palio moet je meemaken om er een idee van te krijgen. Misschien ben je nog eens in de gelegenheid.’


  ‘Misschien.’ Sterk betwijfelend of dat ooit het geval zou zijn, loosde Kate een mismoedig zuchtje. Vervolgens keek ze met scheefgehouden hoofd nieuwsgierig naar Nick, die om Cesare begon heen te lopen. Hij legde een gevoelige hand tegen zijn flanken en bestudeerde zijn vacht kritisch.


  ‘Was je vader ook jockey?’


  ‘Ja, hij heeft voornamelijk in Engeland gereden. Hij was in zijn tijd een beroemd steeplechase-jockey.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  Tijdens een race op Sandown is hij onder een paard terecht gekomen. Hij was op slag dood,’ antwoordde Nick op neutrale toon.


  Kate sloeg haar hand voor haar mond. ‘O, wat verschrikkelijk.’


  ‘Het is gebeurd toen ik acht jaar was, al heel lang geleden dus.’ Hij boog zich voorover om een van Cesares hoeven te inspecteren. Het paard bleef doodkalm staan terwijl Nicks vingers zacht de voet aftastten.


  Neerkijkend op Nicks kort geknipte, donkere haar moest ze weer denken aan haar invalide klasgenootje en dat afschuwelijke ongeluk op de renbaan, dat ze bij haar hospita op de televisie had gezien. De wetenschap dat Nicks vader bij een soortgelijk ongeluk om het leven was gekomen, maakte de toch al realistische beelden nog veel erger. Wat bezielde een man om zijn leven op het spel te zetten voor dezelfde gevaarlijke sport die zijn vaders dood had betekend?


  Ze schraapte haar keel. ‘Is er iets met zijn voet?’


  ‘Ja, inderdaad. Er zit een steentje onder het hoefijzer. Dat mag er niet blijven zitten, want dan krijgt hij er last van.’ Vanuit zijn gehurkte positie keek hij naar haar op en maakte een gebaar. ‘Ik heb mijn mes daar neergelegd toen ik die appel voor Cesare sneed. Gooi het me even toe, wil je?’


  ‘Natuurlijk.’ Kate zag het Zwitserse legerzakmes naast haar elleboog op een schap liggen en wierp het hem toe. Mikken was echter nooit haar sterkste kant geweest: het belandde buiten zijn bereik op de grond.


  ‘Sorry.’ Haar vrees overwinnend, liep ze de box in om het mes op te rapen. Nick zette Cesares been neer en stond op om het mes zelf van de grond te pakken. Op dat moment snoof het paard en deed een stap opzij, zodat Nick en Kate tegen de muur van de box werden gedrongen.


  Het gebeurde zo snel dat Kate absoluut niet was voorbereid op de schok die door haar heen ging toen ze Nicks lichaam tegen het hare voelde. Opeens drukten zijn sterke, gespierde benen tegen de hare en drong de frisse geur die van zijn huid opsteeg in haar neusvleugels. De gesp van zijn riem drukte in haar buik, en zijn arm lag om haar heen om haar voor vallen te behoeden. Hem geschrokken aankijkend, stierf de angstkreet in haar keel weg. Er leek een elektrische schok door haar heen te gaan.


  Doordat ze zo overvallen was door haar eigen reactie, zag ze pas even later dat hij erom moest lachen. Spotlichtjes dansten in zijn ogen – dat, en nóg iets, want plotseling wist ze dat hij ook zo’n schokje door zich heen had voelen gaan.


  Hij legde een vinger tegen de wild kloppende ader in haar keel. ‘Je hart gaat te keer als een moker. Wat is er? Bang voor paarden?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze ademloos.


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ stelde hij haar gerust, met een iets dieper timbre in zijn stem dan daarvoor. ‘Cesare plaagt ons gewoon een beetje.’


  ‘Plagen?’


  ‘Hij is een koppelaar. Hij houdt ervan tegenstrijdige types bij elkaar te brengen.’


  ‘O, op die manier. Heel grappig. Maar ik wil hier toch wel weg.’


  Nicks tanden flitsten in de schemer. Toen, alsof het dier een lobbes van een hond was in plaats van een oude hengst van vijfhonderd kilo, gaf hij Cesare een zet. ‘Rustig, jongen. Alles goed,’ zei hij sussend. Snel maakte Kate dat ze de box uit kwam.


  Nadat Nick het steentje onder Cesares hoef vandaan had gepeuterd, stak hij het mes weer in zijn zak en gaf hij het dier een klets op zijn bil.


  Kate voelde zich nog een beetje trillerig van het gebeurde en vroeg aarzelend: ‘Is alles goed met hem?’


  ‘O ja, voor zijn leeftijd is Cesare in uitstekende conditie. Waarom ben je zo bang van paarden?’


  ‘Weet ik niet. Misschien omdat ze zo groot zijn. Ik ben maar een stadsmeisje, natuurlijk.’ Ze wees op Cesare. ‘Hij racet toch niet meer, neem ik aan?’


  ‘O, nee. Cesare is nooit een springer geweest. In zijn grote dagen was hij een prima renpaard op de vlakke baan, maar hij is nooit getraind voor hindernissen.’


  ‘Je zult me wel heel onwetend vinden. Wat is een steeple-chase eigenlijk precies? Ik weet dat er hindernissen bij komen kijken, maar ik geloof niet dat we er in de Verenigde Staten aan doen.’


  Nick liep de box uit en sloot hem af. Toch wel, voornamelijk aan de Oostkust. Maar je hebt in zoverre gelijk, dat het een typisch Engelse sport is.’


  ‘Is het daar ook ontstaan?’


  ‘Nou, in Ierland, om precies te zijn.’ Hij leunde tegen een paal. ‘Het wordt me vaker gevraagd, dus heb ik het eens nagezocht. De eerste geboekstaafde steeple-chase is in 1752 gehouden, toen een stel krankzinnige Ieren hun jachtpaarden het in een cross-country tegen elkaar lieten opnemen. Ze kozen een kerktoren, een steeple, als baken en finish.’


  ‘Komt de naam daar vandaan?’


  ‘Ja. Engelse jachtclubs hebben toen die vorm overgenomen, en in het midden van de negentiende eeuw was het de populairste tak van paardensport geworden in Engeland.’


  Terwijl Nick stond te praten, viel er een bundel licht door een gat in het dak over één kant van zijn gezicht, zodat de markante trekken ervan werden geaccentueerd en zijn ogen zo helder leken als glas. Wéér zag Kate dat spottende lichtje erin dansen, zodat ze wist dat zijn gedachten terug gingen naar hun intieme, zij het gedwongen, samenzijn in de box. Haar hele lichaam begon te tintelen alsof het contact opnieuw werd gemaakt.


  ‘Maar de geschiedenis van de steeple-chase zal je niet echt interesseren, of wel?’ merkte hij toen droog op. ‘Je kwam me hier wat vragen stellen. Oké, brand maar los.’


  Kate tuitte haar lippen. ‘Goed, je hebt me uitgelegd waarom de jongens moeten onderduiken, en dat kan ik volgen, denk ik.’


  ‘Denk je?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nou, nou, je bent niet iemand die een ander snel vertrouwt, lijkt me.’


  Kates mond verstrakte. ‘Nee, bepaald niet. Dat heb ik in het verleden zo vaak gedaan, dat het me in dit geval héél moeilijk valt.’


  Zijn ogen kregen een geïnteresseerde blik. ‘Is dat zo? Nu heb je me alwéér nieuwsgierig gemaakt. Vertel eens van die slechte ervaringen met het vertrouwen van anderen. Waren er mannen bij betrokken?’ Zijn blik gleed naar haar hand. ‘Ik heb me nooit afgevraagd of je ook getrouwd bent. Ben je dat?’


  Tot haar eigen ergernis bloosde ze. ‘Nee. Ik dop mijn eigen boontjes en dat heb ik praktisch mijn hele leven al gedaan.’


  ‘Waar komt al dat wereldse cynisme dan vandaan? Heeft je minnaar je laten zitten?’


  Het was vele maanden geleden sinds Kate zich verliefd had gewaand, maar dat nam niet weg dat het einde van de verkering met Billy Rockland nog steeds een pijnlijke herinnering was. ‘Als het op verraad aankomt, spelen mannen toch vrijwel steeds een rol?’


  ‘Grappig is dat. Ik zou hebben gezegd dat verraad het specialisme van vrouwen is. Misschien moesten we eens krijgsverhalen uitwisselen.’


  ‘Misschien later eens. Dit lijkt me helemaal niet het juiste moment.’


  ‘Waarom niet? We zouden elkaar er wat beter door leren kennen.’


  Daar voelde Kate weinig voor. Waar het Nick Conti betrof, wenste ze zo weinig mogelijk intimiteit en wilde ze al haar afstandelijkheid bewaren. Het beviel haar niets, dat effect dat hij op haar had, de moeite die het haar kostte om haar ogen van hem af te houden. ‘Je vroeg me of ik vragen had over de situatie waarin ik me bevind. Nou, die heb ik.’


  ‘Goed, laat die dan maar eens horen.’


  ‘Je bent mij en de jongens vandaag te hulp gekomen, en daar ben ik je dankbaar voor. Maar er zit meer achter dan alleen maar ridderlijkheid, nietwaar? Je bent op de een of andere manier bij deze situatie betrokken.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Je zou kunnen stellen, al de hele dag, tot over mijn oren.’


  ‘Dat bedoel ik niet, en dat weet je heel goed. Ik heb het je al eerder gevraagd en ik vraag het je nu wéér. Waarom ben je in de trein aan mijn tafeltje komen zitten? Of, nu we het daar toch over hebben, wat deed je eigenlijk in de trein naar Rome? Je moet toch over een paar dagen de Grand National rijden? Zou je niet in Engeland aan het trainen moeten zijn of zoiets?’


  Nick richtte zich op uit zijn leunende houding en stak zijn handen in de zakken van zijn strakke broek. Hij had smalle heupen. Zó smal, zag Kate, dat ze, slank als ze zelf was, betwijfelde of ze een broek van Nick om haar eigen billen dicht zou kunnen ritsen.


  ‘Goed,’ zei hij. Hij begon met zijn soepele, wiegende tred naar de uitgang van de stal te lopen. ‘Laten we openhartig zijn tegenover elkaar, oké? Jij hebt me gezegd wat jouw connectie is met Lou LaFiore. Of wat je beweert dat die is.’


  ‘Beweert?’ Kate liep met Nick mee op, en merkte dat ze moeite moest doen om hem bij te houden. ‘Ik ben tijdelijk de gouvernante van zijn zoontjes, meer niet.’


  ‘Goed, dat wil ik geloven. Dan zal ik je nu vertellen wat míjn connectie met hem is. Je weet al dat ik voor LaFiore heb gewerkt toen hij nog de eigenaar was van Seasonwine, het paard waarop ik op Aintree ga rijden. LaFiore is nu niet meer Seasonwine’s eigenaar. Na een ongeluk, een paar jaar geleden, heeft hij het paard verkocht – een grote vergissing, in mijn ogen. LaFiore heeft nu Bold Turns, een vurige springer, die hem dit jaar best eens een paar vette prijzen zou kunnen bezorgen. Bold Turns is goed, maar, naar mijn mening, niet zo goed als Seasonwine wanneer ik op hem reed. Het is altijd moeilijk uitleggen aan een leek, maar dat paard en ik hebben altijd een speciale band gehad. Voor míj wil hij springen, terwijl hij het voor een ander vertikt.’


  Hoewel Kate geen verstand van paarden had, had ze Nick zien communiceren met Cesare. Op grond daarvan geloofde ze graag dat Nick als weinig anderen overweg kon met paarden.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Nick verder, ‘toen ik een deal sloot met de nieuwe eigenaar van Seasonwine om weer op hem te gaan rijden in de Grand National, was LaFiore absoluut niet ingenomen met het idee dat Bold Turns misschien wel een serieuze concurrent in hem zou krijgen. Daarom heeft hij een paar zware jongens op me af gestuurd om me te bedreigen. Dat is de reden waarom ik in de trein naar Rome zat. Ik was op weg om de man op andere gedachten te brengen.’


  Lopend door de vrolijke namiddagzon, knipperde Kate met haar ogen. Zware jongens, dreigementen, vette prijzen – ze kreeg er pijn in haar hoofd van, zo gecompliceerd en gevaarlijk klonk het allemaal. Ze bleef stilstaan om met gedempte stem te vragen: ‘Wil je zeggen dat de vader van die jongens een misdadiger is?’


  Nick keerde zich naar haar toe en keek haar in de ogen. Omdat ze langer was dan de gemiddelde vrouw was zijn blik bijna op dezelfde hoogte als de hare. ‘Laten we het erop houden dat hij zich met nogal verdachte types omringt en het, als het op geld aankomt, niet al te nauw neemt.’


  ‘Met andere woorden: het is een schurk.’


  ‘Met andere woorden: in bepaalde omstandigheden kan hij vuil spel spelen – zoals de mensen met wie hij omgaat.’


  ‘Dus jij bent in de trein bij mij komen zitten omdat ik zijn kinderen bij me had en je wilde weten hoe de vork in de steel zat?’


  ‘Precies.’ Nicks lippen krulden even.


  Gedurende de seconden waarin hun blikken elkaar bleven kruisen, werd Kate zich er hinderlijk van bewust hoe dicht zijn mond bij de hare was. Het was een heel aantrekkelijke mond, ingetogen eerder dan sensueel van vorm, maar niettemin uiterst verleidelijk. Omdat hij praktisch even groot was als zij, hadden ze allebei hun hoofd maar een fractie hoeven te bewegen, en hun lippen zouden elkaar hebben geraakt. Wéér besefte Kate dat hij aan hetzelfde liep te denken.


  ‘Ik was niet uit op een goedkoop complimentje toen ik zei dat ik je aantrekkelijk vond,’ zei Nick schor. ‘Het was geen opgave om een praatje met je te maken in de nachttrein. Zoals het dat nu ook niet is. Maar dat weet je best, nietwaar? Dat weten we allebei al een tijdje.’


  ‘Ik… eh, ja, maar dat doet niet ter zake,’ stamelde ze.


  ‘O nee? We zijn volwassenen die elkaar aardig vinden, Kate, en die daar volgens mij iets aan zouden willen doen. Ik in ieder geval wel? Hoe zit het met jou?’


  Voordat ze een ook maar een zinnig antwoord had kunnen bedénken, kwam een roestige vrachtwagen het erf op rammelen. Even later kwam Nicks oom eruit te voorschijn. In zijn ene hand had hij een boodschappennet waarin zeep, tandenborstels en andere nuttigheden zichtbaar waren die hij kennelijk met het oog op zijn gasten had gekocht. Onder zijn andere arm stak een pak kranten. ‘Zoals gewoonlijk,’ mopperde hij, ‘waren de kranten uit Rome weer tardi, maar ik heb op de vrachtwagen gewacht.’


  Hij smeet de kranten op een kruiwagen en hield van één ervan de voorpagina op. Nick en Kate zagen een vage foto van een kalende, corpulente man in een donker pak. Als Kate niet uit de gelijkenis met de tweelingen had afgeleid dat het om hun vader ging, had ze dat wel gedaan uit de vette kop: LA FIORE DICE TUTTO, schreeuwde die haar tegemoet.


  ‘Dit is de krant die je in die ijssalon zo graag wilde zien,’ bracht Nick haar in herinnering terwijl hij de krant van zijn oom aannam en aan haar gaf.


  Nog steeds in de war van hun zo plotseling onderbroken gesprek, pakte Kate de krant aan alsof het een granaat was en zei: ‘Dank je, maar ik lees geen Italiaans. Ik kan alleen maar raden wat er staat.’


  ‘Ik dacht anders dat de woorden “dice” en “tutto” je toch wel iets moesten zeggen. Maar als je erop staat, kan ik wel ergens een woordenboek op de kop tikken, dan kun je het hele artikel woord voor woord ontcijferen.’


  ‘Ik ben slecht in talen, dus dat is misschien geen kwaad idee,’ ging Kate op zijn voorstel in. Ze vouwde de krant dicht en stak hem onder haar arm. Na Nicks oom bedankt te hebben voor de lunch en het dagblad verontschuldigde ze zich met het smoesje dat ze wat ging slapen. In feite wilde ze voornamelijk ontkomen aan de warme uitdaging die in Nicks mooie blauwe ogen lag.


  


  Toen Kate wakker werd, was het heel laat in de middag. Lange schaduwen vielen over de grond. Geschrokken keek ze om zich heen. De bedden van de twee jongens waren leeg. Slaapdronken kwam ze overeind. Snel stapte ze uit bed, waarop ze, na nog een haastige blik door de kamer te hebben geworpen, de gang op liep. Vanuit de keuken hoorde ze gerammel van potten en pannen opstijgen.


  Toen Kate even later haar hoofd om de keukendeur stak, zag ze een klein vrouwtje aan het fornuis staan. Ze had een rond, knap gezicht, koolzwarte ogen en grijzend, in een knoetje boven op haar hoofd gestoken haar. Ze droeg een zwarte jurk waarvan ze de mouwen tot de elleboog had opgerold en die half schuilging onder een groot, wit schort. Haar ogen op Kate, die in de deuropening was blijven staan, gevestigd, tilde ze een enorme pan, die half zo groot leek als zijzelf, van het fornuis.


  ‘Che bella!’ U bent natuurlijk Signorina Humphrey,’ riep ze uit. Ze zette de pan op tafel, veegde haar handen af aan haar schort en haastte zich naar Kate toe. ‘Hebt u goed geslapen?’ vroeg ze in vrij goed Engels. Met een stralend gezicht schudde ze Kates hand.


  ‘Heel goed, dank u wel.’


  ‘Ik ben Adelina, Mario’s vriendin. Ik kook voor hem, want hij moet dikker worden. Hij is zo mager als een lat, ik heb medelijden met hem.’


  ‘Mager als een lat’ was niet de omschrijving die Kate voor Nicks oom zou hebben gebezigd, maar ze knikte glimlachend. ‘Was dat úw soep die we vanmiddag hebben gegeten?’


  ‘Sì, mia zuppa. Goed, ja?’


  ‘Heerlijk. Echt zalig. Eh, hebt u de twee jongens gezien?’


  ‘Rudy en Randy?’ vroeg Adelina met veel rollende r’s.


  Ze bewoog guitig haar wijsvinger heen en weer. Twee kleine bricconi, niet? Ze zijn bij Mario in de tuin. Daar.’


  Ze wees door de keukendeur die naar het achtererf leidde. Toen Kate een blik naar buiten wierp, zag ze Mario in de verte op een schoffel geleund naar de pas omgeploegde aarde wijzend. Hij was iets aan het uitleggen. De twee jongens, elk van hen gewapend met een schop en een gieter, luisterden schijnbaar geboeid naar hem.


  ‘Ik ga even een kijkje nemen,’ zei Kate ongerust. In de moestuin aangekomen, merkte ze echter dat de jongens werkelijk zo geïnteresseerd waren als ze leken in het planten van zaadjes. Blijkbaar was Mario ingenomen met hun gezelschap. ‘We vormen een goed team,’ zei hij, met een hand op de schouders van beide jongens en een gulle lach op zijn gezicht.


  ‘Fantastisch. Maar waar is Nick?’ vroeg Kate.


  ‘Op Bella aan het rijden,’ zei Mario, wijzend naar een weide in de verte.


  Kate schermde haar ogen af met haar hand. Al snel zag ze de fraaie contouren van een paard en een ruiter, scherp afstekend tegen de avondzon, tussen een haag bomen verdwijnen. Na zich ervan te hebben vergewist dat Mario en de jongens het inderdaad goed met elkaar konden vinden, liep ze terug naar de keuken om Adelina aan te bieden haar te helpen met het avondeten.


  ‘Sì, sì,’ stemde Adelina kirrend in. ‘Samen maken we iets lekkers klaar voor onze mannen, no?’


  ‘Nee, eh, ja, natuurlijk.’ Alleen was Nick Conti niet haar man, iets wat Kate zo diplomatiek mogelijk duidelijk wilde maken. ‘Hoe lang zijn Nicks oom en u al bevriend?’ vroeg ze.


  ‘O, vanaf dat we klein waren,’ antwoordde Adelina openhartig. Ze gaf Kate een vleesplank, een scherp mes en een schaal met groenten om fijn te snijden. ‘We zijn samen op school geweest, we kwamen elkaar tegen in de kerk en op het dorpsplein. En toen ik jong was, heeft hij me achterna gelopen, met zijn beste vriend Adolfo. Mario heeft me zelfs een serenade gebracht onder mijn raam.’


  Een vertederd glimlachje speelde om haar lippen. ‘Mario was heel romantisch, en hij had een prachtige tenor.’ Ze zuchtte nostalgisch, legde de toppen van haar vingers tegen elkaar en bracht die naar haar lippen. Hoofdschuddend zuchtte ze opnieuw. ‘Maar Adolfo had een groter huis, dus ben ik met hem getrouwd. Mario is nooit getrouwd. Heel verdrietig. Nu is mijn man dood, God hebbe zijn ziel.’ Ze pinkte een onzichtbare traan weg.


  ‘Het spijt me dat te horen,’ zei Kate meelevend. ‘Bent u al lang weduwe?’


  Twee jaar,’ antwoordde Adelina prompt. ‘Lang genoeg voor een vrouw om zonder man te leven.’


  ‘Bent u verloofd met Nicks oom?’ Kate hakte energiek de tomaten, uien en selderie, luisterend naar Adelina die al kwetterend als een kleine culinaire tornado rondwervelde.


  ‘Nog niet.’ Terwijl het vrouwtje de gesneden groenten door de pan roerde en het geurige mengsel proefde, kreeg ze een sluwe uitdrukking in haar mooie, donkere ogen. ‘Maar dat duurt niet lang meer.’ Ze spoelde haar lepel af en richtte haar aandacht weer op Kate. ‘En jij. Jij en Nico zijn samen, hè?’


  ‘O, nee,’ antwoordde Kate haastig. ‘We kennen elkaar amper.’


  Adelina keek haar met fonkelende ogen aan. ‘Een bella signorina als jij en een knappe jonge cavalerie als Nico, die blijven niet lang onbekenden voor elkaar.’


  Boven, voordat ze in slaap was gevallen, had Kate liggen nadenken over Nicks avance. Ze had besloten dat ze die, ondanks haar wisselende aanvechtingen, van de hand moest wijzen. ‘U begrijpt het niet,’ zei ze. ‘Ik blijf hier maar een paar dagen.’


  Adelina wierp een veelbetekenende blik op Kates onberingde handen. ‘Is er dan een andere innamorato in je leven?’


  ‘Nee, er is niemand om wie ik speciaal geef.’ Trouwens, er was ook niemand die speciaal om haar gaf, ging het door haar heen, zoals dat al zo vaak door haar heen was gegaan. Goed, dat was niets bijzonders. Zo was het altijd geweest en zo zou het, begon ze te vermoeden, ook wel altijd blijven.


  Adelina maalde grinnikend verse peperkorrels in de pan. ‘Pas dan maar op voor Nico! De vrouwen zijn gek op hem. Ik heb verhalen gehoord…’ Ze schudde haar hoofd, rolde met haar ogen en lachte schalks.


  ‘Dat wil ik wel geloven,’ prevelde Kate binnensmonds. Adelina’s openhartigheid vond ze amusant en gênant tegelijkertijd. ‘Kent u Nick al lang?’


  ‘Vanaf dat hij een kleine jongen was en ’s zomers bij zijn oom kwam logeren omdat hij nergens anders heen kon. Arm schaap! Het was zo treurig!’


  ‘Waarom kon hij nergens anders heen?’ Kate vergat de grote, sterk riekende ui die ze in stukjes aan het snijden was. Vragend keek ze de mededeelzame Adelina aan.


  ‘Nick is een orfano, hoe zeggen jullie dat…’


  ‘Een wees?’ Daar keek Kate behoorlijk van op. Ze had niet beseft dat Nick allebei zijn ouders had verloren. Ze hadden dus iets gemeen.


  ‘Sì, zijn Engelse moeder is gestorven bij zijn geboorte.’


  ‘Dat is inderdaad triest.’ Afwezig streek Kate met haar vinger langs de pas gesneden ui.


  ‘Sì. Later, toen hij pas acht was, is zijn vader van een paard gevallen. Ook dood.’ Adelina schudde treurig haar hoofd. ‘Ik weet nog dat Eduardo Conti de Palio di Siena won. Die paardenrennen zitten in Nicks bloed. Het is een vloek.’


  ‘Maar als kind?’ vroeg Kate, terugkomend op het deel van het verhaal dat haar het meest interesseerde. ‘Heeft zijn moeders familie hem toen niet opgenomen?’


  ‘O, sì,’ klonk het smalend, ‘ze zijn zo rijk, dat ze hem moeilijk helemaal aan zijn lot konden overlaten. Maar ze wilden hem niet in huis. Ze hebben hem naar een kostschool gestuurd en hem verder links laten liggen.’


  Triest,’ was Kate het met haar eens. Ze stelde zich Nick voor als jongen. Nu was hij een gezonde, atletisch gebouwde man. Als kind was hij vermoedelijk klein en tenger geweest. Die blauwe ogen onder hun lange wimpers waren nu heel opvallend. Toen hij klein was, moesten ze zijn gezicht volkomen hebben gedomineerd. Hoe hadden zijn grootouders het over hun hart kunnen verkrijgen hem moederziel alleen naar kostschool te sturen?


  Kate was helemaal vergeten dat haar vingers vol zaten met het sap van de uien die ze had staan fijnhakken. Ze bracht haar hand naar haar gezicht en wreef over haar neus. Dat had ze beter niet kunnen doen. Haar ogen, die toch al prikten van de sterke uienlucht, begonnen onmiddellijk te tranen, en niet zo zuinig ook. ‘O, hemel,’ zei ze, om zich heen kijkend naar iets dat als zakdoek kon dienen. Toen ze eindelijk een keukenhanddoek pakte en haar ogen ermee afveegde, maakte dat de zaak er alleen maar erger op. De tranen biggelden letterlijk over haar wangen.


  ‘Wat ruikt het hier heerlijk!’ klonk een prettige bariton van buiten. Even later stapte Nick Conti achter zijn woorden aan de keuken binnen. ‘Adelina, lieverd, wat het ook is dat je staat klaar te maken, bewaar een dubbele portie voor mij.’


  Omdat Adelina echter alleen maar ogen voor Kate had, gaf ze geen antwoord. Nick volgde haar blik en keek Kate met grote ogen aan. ‘Wat heeft ze? Waarom staat ze zo te huilen?’


  Adelina schudde met een ernstig gezicht haar hoofd. ‘Che sensibile, Nico! Ze huilt om jou. Ik heb haar verteld dat jij een orfano bent geweest, en nu huilt ze om jou.’
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  Toen de jongens die avond naar bed waren, voelde Kate zich veel te rusteloos om zelf ook te gaan slapen. Ze ging met Mario’s krant en haar reisgids in de woonkamer zitten. Daar vond ze, zoals Nick haar had gezegd, een woordenboek Italiaans-Engels op een van de planken. Behaaglijk nestelde ze zich op een oude, met paardenhaar gevulde bank.


  Nicks oom bracht Adelina naar haar huis in het dorp, en Nick zelf had, na een uurtje voetballen met de jongens, Rudy en Randy aan Kates zorgen toevertrouwd om vervolgens in de stal te verdwijnen. Het was dus doodstil in huis – een prima gelegenheid om Nicks uitdaging aan te nemen en het krantenartikel over LaFiore te vertalen.


  Het was monnikenwerk. Toch, nadat de vierkante, marmeren klok op het bureau tegenover de sofa een uur had weggetikt, had Kate een ruw idee van LaFiores situatie. Zoals ze intuïtief al die tijd al had geweten, had Nick niets dan de waarheid verteld. Misschien waren er nog andere motieven waarom hij hen te hulp was geschoten, maar het was heel waarschijnlijk dat hij hen in Rome het leven had gered.


  Toen dat tot Kate doordrong, staarde ze uit het donkere raam, overwegend om naar de stal te lopen en Nick haar verontschuldigingen aan te bieden. Zodra ze echter bedacht hoe intiem de sfeer daar die middag was geweest en ze zich de zachte blik herinnerde die in zijn ogen was gekomen toen hij haar had gedwongen toe te geven dat er een wederzijdse aantrekkingskracht bestond tussen hen, had ze toch maar van haar voornemen afgezien.


  Met een grimmig lachje dacht ze terug aan haar huilbui in de keuken. Nadat ze Nick en Adelina had uitgelegd dat de oorzaak daarvan een ui was geweest en niet, zoals Adelina had gesuggereerd, medeleven met Nicks eenzame jeugd, hadden ze er gedrieën hartelijk om gelachen. Tussen Nick en haar had toch een zekere spanning gehangen. Ze had onder het eten voortdurend zijn nieuwsgierige, taxerende ogen op zich gevoeld.


  Ze waren net twee katten die argwanend om elkaar heen draaiden, vond ze. Waren het katten die van plan waren om elkaar de ogen uit te krabben, of te paren, vroeg ze zich af.


  Met een zorgelijk zuchtje legde Kate de krant neer en sloeg haar reisgids open. Ze had er ongeveer een half uur in zitten lezen, toen ze de keukendeur dicht hoorde gaan. Even later kwam Nick de gang in lopen. Ze herkende inmiddels het ritme van zijn snelle, lichte tred. Hij liep als een turner – of een kat. Hij leek volmaakt in zijn eigen lichaam te passen, alsof elke spier en elk gewricht erop was berekend om meer te kunnen dragen dan bij anderen het geval was.


  ‘Met je neus weer in je reisgids, zie ik,’ was zijn commentaar toen hij de deur door liep en haar in de gele gloed van de glazen lamp opgekruld op de sofa zag zitten.


  ‘Ja.’ Verlegen strekte Kate haar benen en zette haar voeten op de vloer. Ze wees van de krant naar het woordenboek. ‘Ik ben je nogmaals een excuus verschuldigd.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘O ja?’


  ‘Ja, je hebt ons echt uit een heel gevaarlijke situatie gered, en dat is nu pas goed tot me doorgedrongen. Het spijt me dat ik zo wantrouwig ben geweest. Kunnen we vrede sluiten?’


  ‘Natuurlijk.’ Zijn gesloten gezicht kreeg een warmere uitdrukking, en hij deed een stap in haar richting. ‘Heus, het was niet meer dan natuurlijk dat je je twijfels had. Vóór gisteren had je me toch nog nooit gezien? Trouwens, dit is natuurlijk een krankzinnige situatie. Als ik in jouw schoenen had gestaan, zou ik me net zo hebben gevoeld.’ Hij wierp een blik op haar voeten en grijnsde. ‘Over schoenen gesproken, we moesten maar eens iets aan je garderobe doen, vind je ook niet?’


  ‘Ik red me voorlopig wel. Maar de jongens moeten verschoning hebben.’


  ‘Adelina zal in het dorp wat voor ze zien te vinden. Ze heeft neefjes die ongeveer even oud zijn als de tweelingen.’ Hij bleef even op haar neer staan kijken, een nauw merkbaar glimlachje spelend om zijn fijn gesneden lippen. Na een paar seconden gleden zijn ogen naar het boek dat ze opengeslagen op haar schoot had liggen. ‘Weer de gefrustreerde toerist aan het spelen? Wat vond je zo boeiend voordat ik je stoorde in je lectuur?’


  ‘Er staat veel in over deze streek. Ik zat over de pauselijke geschiedenis van Viterbo te lezen.’


  ‘Zo?’


  ‘Het eerste conclaaf waarop een paus werd gekozen, is in Viterbo gehouden, en er staan een paar fascinerende verhalen in.’ Kate keek neer op het boek en schraapte haar keel. ‘Er staat hier dat toen de kardinalen in de dertiende eeuw in hun paleis werden opgesloten om een paus te kiezen en maandenlang niet tot een beslissing konden komen, de capitano het dak van de vergaderzaal liet halen. Toen dat ook niet hielp, kregen ze niets meer te eten.’


  Nick grinnikte. ‘Dat zal wel geholpen hebben. Italianen houden niet van vasten.’ Hij hield zijn hoofd een beetje scheef. ‘Je bent een merkwaardig schepseltje.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Och, ik weet het niet. Je zit vreemd in elkaar. Juist wanneer ik heb bedacht dat je zús bent, begin je je zó te gedragen. Ik kan je niet goed plaatsen.’


  ‘Nou, dat kan ik ook van jou zeggen. Tussen haakjes, ik ben geen schepseltje. Ik ben een vrouw, en dat al sinds geruime tijd.’


  Nick bleef haar staan opnemen, waarbij zijn mond even vertrok. ‘Dat is me niet ontgaan, maar in die uitdossing zie je er uit als dertien.’


  ‘Ik kan er niets aan doen dat ik er mal uitzie in dat oude hemd van je oom. Mijn T-shirt is vanmiddag aan flarden gegaan.’


  ‘Ik weet het nog maar al te goed,’ was Nicks droge antwoord. Hij liep naar het massieve bureau met de marmeren klok erop en keerde zich toen naar haar om. ‘Zou je het palazzo Papale willen zien?’


  ‘Wat?’ Kate keek hem verbijsterd aan. ‘Ik dacht dat je had gezegd dat we geen stad konden bezoeken omdat we te veel zouden kunnen opvallen.’


  ‘Dat is zo, maar aan dat rode haar van jou valt iets te doen. Ik was bovendien niet van plan de jongens mee te nemen. Trouwens, je moet toch wat kleren hebben. Zullen we morgen gaan winkelen en wat toeristische attracties bekijken?’


  Kate bleef doodstil zitten. ‘Wat doen we dan met Rudy en Randy?’ vroeg ze na een tijdje.


  ‘Die kunnen bij oom Mario blijven. Dat heeft hij al aangeboden.’


  ‘O ja? Wat aardig van hem.’


  ‘Heldhaftig lijkt me een beter woord.’


  Hierop schoot ze in de lach. Het was bespottelijk zo opgewonden als ze zich voelde bij het vooruitzicht van een dag alléén met Nick, al maakte ze zichzelf ook wijs dat ze zich voornamelijk verheugde op een gelegenheid om eindelijk eens wat van het land te zien. ‘Het lijkt me heerlijk,’ antwoordde ze oprecht.


  ‘Dan doen we dat. We rijden morgenochtend vroeg weg. Wat we nu nodig hebben,’ zei hij met een blik op de klok, ‘is een goede nachtrust.’ Hij verbaasde haar door zich over haar heen te buigen en een kus op haar wang te geven. ‘Droom zacht.’


  


  De volgende ochtend zat Nick al aan de ontbijttafel toen Kate met de jongens beneden kwam. Fris gewassen en gekleed in een donkere broek, een wit overhemd met korte mouwen en een los linnen jasje, zag hij er knap en mannelijk uit. ‘Klaar voor de grote stad?’


  ‘Reken maar!’ Kate, die zich enigszins opgelaten voelde in dezelfde kleren als de vorige dag, zwaaide monter met haar reisgids.


  ‘Waarom mogen wij niet mee?’ vroeg Randy.


  ‘Jullie blijven bij mij,’ zei oom Mario gemoedelijk. Hij zette een mand met warme broodjes op tafel naast een schotel met lichtgele krulletjes van vers gekamde boter, die hij zojuist uit een ton had geschept. ‘Er is werk aan de winkel. We gaan een veld omploegen.’


  Gefascineerd door dat vooruitzicht, zeurden de jongens niet langer. In plaats daarvan begonnen ze te ruziën over wie de tractor mocht besturen. Nadat Kate de knapperige broodjes met veel café latte had doorgespoeld, gaf Nick haar een knipoog en fluisterde haar in: ‘Laten we hem nú smeren.’


  Ze schonk hem een samenzweerderig glimlachje. Even later drukten ze de jongens op het hart braaf te zijn, wensten oom Mario het beste, stapten in de Fiat en reden weg.


  ‘Dit is voor jou,’ zei Nick, een shawl uit het handschoenenkastje pakkend. ‘Van Adelina, te leen.’


  Het was een mooie shawl, maar Kate had het land aan dingen om haar hoofd. Ze zuchtte. ‘Moet ik die nu al omdoen?’


  Nicks blik bleef even op haar glanzende krullen rusten. ‘Je kunt ermee wachten tot we in de stad zijn.’ Hij draaide het raampje neer, legde zijn elleboog op de sponning en begon Finiculi, Finicula te neuriën. Kate keek hem even aan en richtte haar aandacht toen, met één oor luisterend naar het vrolijke wijsje, op het glooiende heuvellandschap dat buiten voorbijgleed en op de wazig-blauwe bergkam in de verte.


  Het was opmerkelijk hoe goed ze zich voelde – volkomen verschillend van de verschrikte en verbijsterde Kate die ze de dag tevoren was geweest. Met Nick naast zich en de jongens veilig op de boerderij, voelde ze zich een avonturierster die aan het begin stond van een plezierig uitje met een boeiende en heel aantrekkelijke man.


  Een half uur later hadden ze het heuvelland achter zich gelaten en reden ze Viterbo binnen. Terwijl Nick de auto door de nauwe straatjes laveerde, rekte Kate haar nek naar links en naar rechts, haar ogen uitkijkend naar de statige charme van het oude Viterbo dat vol stond met fonteinen en oude muren met stenen wapenschilden. Het centrum werd gevormd door een rechtstreeks uit de Middeleeuwen stammend, ongerept stadje. Alleen de chic geklede vrouwen op de met klinkertjes geplaveide piazza verhinderden dat Kate zich zes eeuwen in de geschiedenis teruggeplaatst waande.


  Na met tegenzin Adelina’s shawl omgeslagen en op haar voorhoofd vastgeknoopt te hebben, liep ze met Nick naar een stijlvolle boetiek. Daar koos ze een donkerblauwe, tot de enkels reikende rok uit, een blouse, een lange broek, die haar figuur recht deed, lingerie en een paar gemakkelijke, maar aardige schoenen. Nick wierp nog twee T-shirts, een paar schoenen en een lichtgewicht jasje op de stapel. ‘Wie weet of je die bagage van je ooit nog terugziet. Ik wed van niet. Het is nu warm, maar zo vroeg in het voorjaar kan het over een paar dagen best weer koud worden.’


  ‘Dat kan ik allemaal niet betalen,’ protesteerde Kate.


  Hij pakte zijn portefeuille. ‘Dit neem ik voor mijn rekening.’


  ‘Onzin!’


  ‘Maak je geen zorgen. LaFiore betaalt uiteindelijk. Reken maar dat ik hem de nota presenteer. Ik ben van plan morgen naar hem toe te gaan, overigens.’


  ‘O?’ Tal van vragen brandden Kate op de lippen. Helaas kwam op dat moment het winkelmeisje, dat haar grote, bruine ogen niet van Nick had kunnen afhouden zodra ze hem had zien binnenkomen, terug met hun keurig ingepakte aankopen.


  Nadat Nick had betaald, stapte Kate opnieuw het kleedhokje in en trok haar nieuwe broek, blouse en jasje aan. ‘Dat meisje verklaart me voor gek dat ik die shawl om hou,’ zei ze tegen Nick toen ze de winkel weer uitliepen.


  Nick bleef op het trottoir staan, hield zijn hoofd scheef en monsterde haar met die duivels aantrekkelijke glimlach van hem om zijn lippen. ‘Staat je heel goed, dat groen-paarse streepje. Niet zo aantrekkelijk als dat rode haar – maar het kan er best mee door.’


  Het was belachelijk – en alarmerend – hoe veel genoegen dat onbeduidende complimentje Kate deed. ‘Ik wed dat je zulke dingen tegen elke vrouw zegt.’


  ‘Niet tegen elke, alleen een stuk of honderd uitverkorenen.’


  ‘O, dank je wel.’


  De zonnige maartochtend ging over in een fraaie lentedag met kleine wolkjes aan een blauwe hemel. Op hun gemak staken Nick en Kate de piazza over en liepen ze door de Porta della Verità de kerk van Santa Maria della Verità binnen.


  Het museum dat Kate had willen bezoeken, lag in het klooster van de kerk. Het was een aaneenschakeling van koele ruimtes en gangen overkoepeld door schuine pannendaken. In het hart ervan omsloot een vierkante zuilengang de zonnige kloostertuin, waar talloze vogeltjes kwetterden.


  ‘Na de lunch gaan we naar Piazza del Plebiscito,’ zei Nick tegen Kate, die een van de vele Etruskische sarcofagen die het museum rijk was, stond te bewonderen. ‘Er staat daar een graftombe waaraan een heel dramatisch verhaal vastzit.’


  ‘O ja?’ Kate wendde zich af van de hoekig geschilderde leeuw die haar belangstelling had getrokken.


  ‘De legende wil dat het de tombe is van een twaalfde-eeuwse heldin, La Bella Galiana. Ten tijde van haar dood ging ze door voor het mooiste meisje van Viterbo.’


  ‘Heeft ze daarom zo’n bijzonder graftombe gekregen?’


  ‘Nee, dat komt doordat een hertog uit de omgeving van Viterbo haar begeerde. Toen hij door haar werd afgewezen, belegerde hij de stad.’


  ‘Lieve hemel, arme Galiana. En hoe ging het verder?’


  Nick kruiste zijn armen voor zijn borst, en voor het eerst viel het Kate op hoe sterk zijn handen waren met hun eeltige vingers en pezige polsen. Maar ja, een jockey had vanzelf sterke handen en armen. Zijn leven kon er immers van afhangen.


  ‘Dit deel van het verhaal zal je minder bevallen,’ zei hij met een tinteling in zijn saffierblauwe ogen. ‘De hertog beloofde het beleg op te heffen, als Galiana bereid was zich op de stadswallen te laten zien.’


  ‘Deed ze dat?’


  ‘Ja, maar zodra ze zich had vertoond, schoot hij haar een pijl door het hart.’


  Kate keek lichtelijk geschokt. ‘Waarom deed hij dat, als hij van haar hield?’


  ‘Je begrijpt blijkbaar niets van de mentaliteit van de man uit de Middeleeuwen. Hij hield niet van haar, hij begéérde haar. Als hij haar niet kon krijgen, dan wenste hij er zeker van te zijn dat niemand anders haar zou kunnen krijgen.’


  Kate sloeg haar ogen ten hemel, keerde zich om en veinsde het op een laag voetstuk geplaatste marmeren borstbeeld van de een of andere Romeinse hoogwaardigheidsbekleder te bekijken. ‘Mannen!’


  Het verhaal raakte met zijn onrechtvaardigheid en rauwe, onbeheerste hartstocht een diepe snaar bij Kate. Haar verwarring werd er niet minder op toen ze Nick een hand op haar schouder voelde leggen. Hoewel de aanraking heel licht was, voelde ze niettemin de warmte van zijn handpalm door de dunne stof van haar nieuwe blouse heen.


  ‘Weet je, vrijwel vanaf het moment dat ik je heb leren kennen, heb je stekeligheden afgevuurd op mij in het bijzonder en mannen in het algemeen,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Vind je niet dat je me een verklaring schuldig bent?’


  ‘Niet meer dan dat jij me een verklaring over jouw privé-leven schuldig bent.’


  ‘Goed, laat ik dan eens een beetje waarzeggerij proberen. Bedenk dat ik gisteren ook in de roos heb geschoten toen ik zei dat je een wees bent. Eens kijken wat mijn kristallen bol nu heeft te vertellen over je liefdesleven.’ Hij kwam achter haar staan en stak zijn armen langs haar lichaam om zijn handen op het kale hoofd van de oude Romein te leggen. ‘Ja, ja, ik zie het allemaal heel duidelijk,’ prevelde hij. Zijn adem zou de lokjes in haar nek hebben beroerd, ware het niet dat ze Adelina’s shawl had omgeknoopt. ‘Je hebt een slechte ervaring achter de rug met een man.’


  Kate keek strak naar het beeld voor zich. ‘Maak er meervoud van, en je hebt gelijk.’


  ‘Heb je het over je liefdesleven of je werk?’


  ‘Over allebei. Geen van beide stelt veel voor. Tot nu kon ik op de mannen net zo rekenen als op regen in de Sahara.’


  ‘Ah, maar dan zal je geluk binnenkort keren.’ Nick liet zijn handen over de kale marmeren schedel glijden, zodat zijn ellebogen langs Kates middel streken. Dit deed een lichte huivering langs haar rug lopen. ‘Ik voorspel dat je vandaag een donkere vreemdeling zult leren kennen,’ ging hij verder.


  Giechelend duwde ze zijn armen weg, doorlopend naar het volgende onderdeel van de museumcollectie, een verzameling apothekersflesjes en religieuze kunst. Ze wierp Nick een hooghartige blik over haar schouder toe. ‘Nu, meneer de waarzegger, is het jouw beurt. Vertel me eens iets over jóuw liefdesleven. Hoeveel harten heb jíj de laatste tijd gebroken?’


  ‘Mijn blazoen is schoon. Ik heb twee jaar geleden een tamelijk vervelend ongeluk gehad, waarbij ik een paar armen en benen heb gebroken, om nog maar te zwijgen van mijn sleutelbeen. Sinds ik uit het ziekenhuis ben, heb ik het te druk gehad met revalideren en mijn paardenfokkerij in Ierland om harten te kunnen breken.’


  Plotseling ernstig keek Kate hem aan. ‘Ik heb een tv-opname gezien van dat ongeluk. In één woord afschuwelijk.’


  ‘Zelf vond ik het ook niet zo leuk.’


  Ze kon er niet om lachen. ‘Na zoiets begrijp ik niet dat je er überhaupt nog over piekert om op een paard te klimmen, laat staan de Grand National te gaan rijden en misschien opnieuw in het ziekenhuis te belanden. Je bent perfect hersteld. Als ik het niet had geweten, zou ik nooit hebben geraden dat je zo’n ongeluk achter de rug hebt. Maar een tweede keer kom je er misschien niet zo goed van af. Ben je niet bang om de rest van je leven in een rolstoel te moeten doorbrengen?’


  Onverschillig haalde Nick zijn schouders op, waarbij ze de spieren onder zijn losse jasje heen en weer zag rollen. ‘Het is heel simpel. Als ik naam wil maken met fokken, moet ik een eersteklas dekhengst hebben. Seasonwines nieuwe eigenaar heeft me aangeboden dat ik het paard daarvoor mag gebruiken, als ik deze ene race nog met hem wil rijden. Nu ik dat contract heb getekend, laat ik me er niet door dreigementen van afhouden.’ Zijn kin ging de lucht in waardoor zijn gezicht een koppige uitdrukking kreeg. ‘Daarom moet ik ook zo nodig dat gesprekje voeren met Lou LaFiore.’


  


  Toen ze het museum uit kwamen, leidde Nick Kate door een wirwar van met bloemen omrankte trapjes, fonteinen en bogen naar een klein café tegenover een fontein, waar kinderen bootjes in lieten varen. Omdat het warm was voor de tijd van het jaar, besloten ze buiten op het terras te eten.


  Op aandringen van Nick bestelde Kate een Toscaanse schotel, la fettunta. Die bleek te bestaan uit een plak ruw boerenbrood, geroosterd boven een houtvuur, en belegd met witte bonen, tomaten en een beetje olijfolie. Nick nam ribollita, een dikke plak brood met witte bonen, wortel, zucchini en champignons, waaroverheen olijfolie en geraspte kaas.


  Terwijl ze zich op hun gemak te goed deden aan die stevige maaltijd, keek Kate uit over de fontein en de oude, stenen gebouwen rondom het plein. ‘Wat is Italië toch mooi,’ verzuchtte ze.


  Nick knikte. ‘Je hebt de mooiste plekjes niet gezien, Amalfi, Portofino. Het landschap is daar zó weelderig, dat het geen wonder is dat de mensen er levensgenieters zijn.’


  Hij nam nog één hap van zijn ribollita, genoot er zichtbaar van en schoof zijn bord toen van zich af.


  ‘Allemachtig,’ riep Kate uit, ‘als het op eten aankomt, ben jíj bepaald géén levensgenieter. Is dat alles wat je eet?’


  Met een zucht wierp hij een blik op zijn nog voor tweederde volle bord. ‘Ik ben op dieet.’


  ‘Op dieet?’ Hij was al zo mager als een zwerfkat, vond Kate. Ze zou niet kunnen zeggen waar er nog een grammetje vet vanaf zou kunnen.


  Hij hoorde de ongelovige klank in haar stem. ‘Ik ben jockey, weet je nog wel?’


  ‘O, ja.’ Eerlijk gezegd was het niet zo gemakkelijk om dat in gedachten te houden. Nick was zoveel groter dan de tengere mannetjes die in de Verenigde Staten jockey waren. Toen ze iets in die richting zei, haalde hij zijn schouders op.


  ‘Anders dan jockeys op de vlakke baan, kunnen wij als steeplechase-jockeys gerust een normaal postuur hebben. Maar dat wil niet zeggen dat we ons gewicht niet in de gaten moeten houden. Dat is altijd van belang.’


  ‘Ik dacht altijd dat alleen vrouwen constant op dieet waren.’


  ‘Goed, dan weet je nu beter. Ik sta iedere ochtend op de weegschaal en wanneer ik race, ontzeg ik me zelfs het spaarzame biertje, neem nooit iets na en is rood vlees taboe.’


  ‘En wanneer je niet racet?’


  Hij schokschouderde. ‘Dan ben ik wat minder streng voor mezelf, maar nog steeds heel matig. Gewoonte, denk ik.’


  ‘Zo te horen ben je een monument van deugdzaamheid.’


  Nicks blauwe ogen keken haar van onder hun donkere wenkbrauwen licht spottend aan. ‘Zo zou ik mezelf niet direct willen noemen.’


  Nee, was ze het in stilte met hem eens. Verlegen sloeg ze haar ogen neer. Er waren ondeugden die niets te maken hadden met eten en drinken, en Nick Conti maakte geen preutse indruk. Kate prikte een paar witte boontje aan haar vork.


  Zoals beloofd, nam Nick haar na de lunch mee naar Piazza del Plebiscito en wees haar Galiana’s tombe aan, een sarcofaag met druk beeldhouwwerk van leeuwen, paarden en krijgers. Er omheen lopend, schudde Kate haar hoofd. ‘Het is heel…’


  ‘Middeleeuws en Italiaans.’


  ‘Precies,’ beaamde Kate zijn woorden lachend. In de warme middagzon begon ze zich een beetje plakkerig te voelen, zodat ze onbewust haar shawl van haar hoofd trok.


  ‘Doe die weer om,’ zei Nick meteen op scherpe toon. Voordat ze de kans kreeg om het zelf te doen, had hij de doek weer op zijn plaats gebracht.


  ‘Sorry,’ zei ze. Ze voelde zich een beetje betrapt, zodat ze zijn hand wegduwde en de shawl wat beter in model schikte. Met een frons draaide ze zich toen om en keek naar een groepje mannen dat onder een klokkentoren bij elkaar stond.


  ‘Wat is er?’ vroeg Nick.


  ‘Niets. Ik had alleen het gevoel alsof er iemand naar me stond te kijken.’


  ‘Met een figuur als het jouwe zou dat geen wonder zijn.’


  ‘Denk je dat een van die mannen daar mijn haar heeft kunnen zien?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar ik denk niet dat een van hen ons moeilijkheden zal bezorgen. Denk er niet meer aan.’


  ‘Goed.’ Niettemin huiverde Kate even.


  Nick gaf haar een arm en liep met haar terug over de piazza. ‘We kunnen beter teruggaan naar de boerderij. Zolang je haar niet zichtbaar is, denk ik niet dat het riskant is om samen te worden gezien. Maar misschien onderschat ik die kerels wel die naar ons op zoek zijn.’


  ‘Beschouw je jezelf eigenlijk als een Italiaan?’ vroeg Kate terwijl ze naar de auto terugliepen.


  ‘Ik beschouw mezelf gewoon als een wereldburger.’


  Ze bleef staan, getroffen door de emotieloze klank in zijn stem. ‘Wat bedoel je? Iedereen vindt toch dat hij een nationaliteit heeft?’


  Hij trok haar zacht mee. ‘Ik ben een kameleon. Een kameleon vindt zichzelf nooit iets, hij past zich altijd aan zijn omgeving aan.’ Hij hield het portier van de Fiat voor haar open zodat ze kon instappen.


  Toen hij achter het stuur gleed, zei Kate aarzelend: ‘Adelina heeft me verteld dat je moeder is gestorven toen jij werd geboren. Dat heb je zeker heel erg gevonden?’


  ‘Het was erg voor mijn vader. Hij moet enorm veel van haar hebben gehouden, want hij is min of meer kapot gegaan aan haar overlijden.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Treurig haalde hij zijn schouders op. ‘Aan de drank geraakt, te veel risico’s op de baan genomen. Mijn moeders familie had geld. Toen mijn vader haar leerde kennen, werkte hij voor ze als trainer van hun paarden. Ze waren niet blij met hem toen hij er met hun dochter vandoor ging. Wat héét, ze hebben haar prompt onterfd.’


  ‘Wat wreed.’


  ‘Ja, maar mijn ouders hielden van elkaar, dus hebben ze zich erdoorheen geslagen. Mijn vader was een begenadigd ruiter. Hij kon mijn moeder en zichzelf heel goed onderhouden als jockey. Toen mijn moeder was gestorven, is hij echter aan de drank en aangeboren roekeloosheid te gronde gegaan. Ik zat op de tribune toen hij zijn nek brak in Sandown.’


  ‘Allemachtig.’ Kate snakte naar adem. ‘Dat moet vreselijk zijn geweest.’


  Inmiddels reden ze de stad uit. Nick wierp een snelle blik op haar. ‘Heel wat kinderen moeten zich door allerlei narigheid heen slaan en overleven het. Hoe zit dat eigenlijk met jou, Kate Humphrey? Je hebt je laten ontvallen dat je een wees bent. Hoe ben jij je ouders kwijtgeraakt?’


  Kate richtte haar groene ogen op het voorbijglijdende landschap. ‘Dat weet ik niet. Ik ben te vondeling gelegd. Toen het weeshuis waar ze me op de stoep hadden gelegd, later afbrandde, zijn alle papieren die op mij betrekking hadden, mee verbrand. Dus als er ooit een aanwijzing heeft bestaan waar ik vandaan kom, dan is die sindsdien verdwenen. Niet dat het er iets toe doet. Blijkbaar gaf mijn moeder niets om me, anders had ze zich niet op die manier van me ontdaan.’


  ‘Wat rot voor je,’ zei Nick meelevend. ‘Ben je geadopteerd?’


  ‘Ja, en door heel aardige mensen. Moeder was muziekdocente en vader had een winkeltje in ijzerwaren. Maar ze waren al vrij oud. Op mijn dertiende waren ze allebei al overleden.’


  ‘Dat is helemaal rot. Wat is er toen met je gebeurd?’


  ‘Pleeggezinnen. Die waren niet zo beroerd. Toen ik mezelf gisteren Assepoester noemde, stelde ik me aan. Maar ik ben in geen van die gezinnen ooit echt gelukkig geweest. De muziek was mijn uitlaatklep.’ Ze wierp een snelle blik op Nicks profiel. ‘Misschien zoals paarden en paardrijden dat voor jou zijn geweest.’


  ‘Misschien,’ beaamde hij.


  ‘Hoe dan ook, ik kreeg een beurs voor de muziekschool waar ik mijn pianostudie kon voortzetten. Het was trouwens een Engelse die me aan de jazz heeft gebracht. Marian McPartland is een jaar gastdocente op onze school geweest, en sindsdien heb ik nooit meer andere muziek willen spelen. Toen ik zeventien was, liep het in mijn laatste pleeggezin mis en moest ik van school en mezelf zien te redden. Sindsdien heb ik op mijn eigen benen gestaan.’


  ‘Hoe oud ben je nu?’


  ‘Zesentwintig.’


  Fronsend keek Nick voor zich uit op de weg. Hij begon langzaam te beseffen hoeveel hij gemeen had met de vrouw naast zich, behalve dat Kate Humphrey het heel wat zwaarder had gehad dan hij.


  Uit wat ze hem had verteld, maakte hij op dat ze al acht jaar de kost verdiende als musicus. Hij was amper bekend met de wereld van nachtclub-artiesten, maar wist er genoeg van om te veronderstellen dat ze al die tijd van de hand in de tand had geleefd, steeds op zoek naar slecht betaalde baantjes en van de ene teleurstelling in de andere rollend. Voor een vrouw, een jonge, mooie vrouw, was dat een hard gelag. Om het zo lang vol te houden als Kate blijkbaar had gedaan, moest je taai zijn, met veel wilskracht en doorzettingsvermogen. Toch maakte ze die indruk niet. Op Nick kwam ze over als kwetsbaar, gevoelig en duidelijk aan een beschermer toe.


  Nick sloeg het pad op dat naar zijn ooms boerderij leidde en stopte op het aangestampte erf voor het huis. Nadat hij de motor had afgezet, draaide hij zich half in Kates richting. Ze had Adelina’s shawl afgedaan zodra ze Viterbo achter zich hadden gelaten, zodat haar roomblanke, ovale gezichtje nu leek gevat in een krans van vuur.


  ‘Dank je, Nick, voor een heerlijke dag.’


  Hij zag hoe de beleefdheidsfrase haar over de lippen rolde. Haar lipstick was al lang verdwenen, maar ze had die ook helemaal niet nodig. Het laagje kunstmatige kleur verdoezelde alleen maar de fraaie welving van haar bovenlip en de zachte volle onderlip.


  ‘Ik dóe het,’ zei Nick.


  ‘Wat?’


  ‘Dit.’ Hij pakte haar bij haar schouders, trok haar tegen zich aan en drukte zijn mond stevig op de hare.


  Volkomen overdonderd liet Kate zijn kus een paar tellen passief over zich heen komen. Hoewel hij niet echt overhaast te werk was gegaan, was het toch allemaal heel snel gebeurd – zijn handen op haar schouders, haar tegen zich aan trekkend alsof ze een veertje was, zijn ogen met die blauwe glans onder de pikzwarte wimpers, en vervolgens die krachtige, typisch mannelijke mond die ze heimelijk de hele middag had zitten bewonderen, vol op de hare.


  Kate had genoeg mannen gekust om te weten wanneer ze met een expert te maken had. Nick Conti’s zoen was stevig en tevens gevoelig, met een zijdezachte dwang, die niets ruws of aanmatigends had. Hij overreedde, plaagde, verleidde.


  Terwijl Kates lippen zich onder de zijne ontspanden en haar mond zich opende, kreunde ze zacht en berustend. Hij liet een hand naar haar middel afdalen om haar te ondersteunen, haar tegelijkertijd met meer overgave kussend, hun zoen een stadium verder voerend. Geprikkeld door de stuwende kracht die ze in hem voelde, door de geur van zijn lichaam en de manier waarop zijn huid aanvoelde, gleden Kates eigen handen bevend naar zijn schouders en vandaar om zijn nek.


  ‘Nico, Nico!’


  Oom Mario kwam de hoek van het huis om rennen, de cocon van stilte die Nick en Kate een moment tevoren nog had omgeven, uiteenrijtend met zijn doordringende kreten.


  Geschrokken lieten ze elkaar los en richtten zich op. Nick gooide het portier aan zijn kant open om meteen de auto uit te springen. ‘Wat is er? Oom Mario, wat is er gebeurd?’


  Mario’s grijze krullen stonden bijna recht overeind. Hij zwaaide met zijn armen als molenwieken in het rond. ‘Kom, snel! Snel! Rudy en Randy hebben een groot gevecht met de varkens!’


  6


  


  


  


  ‘Bedankt, makker,’ zei de Londense taxichauffeur verrast toen hij de grootte van Jakes fooi zag. ‘Daar is het, zie je?’ Hij wees op een verweerd uithangbord waarop een enorme naaldhak een man ter grootte van een kakkerlak vermorzelde. Toen reed hij met een grijns weg.


  Terwijl de taxi verdween in de lawaaierige verkeersstroom van Chelsea, keerde Jake zich om en liet hij zijn blik langs de rij vervallen huizen voor zich gaan. Nachtclub The Yellow Heel stond ingeperst tussen een slijterij en de etalage van een winkel in zwart leren punkmode. Op dit vroege uur en onder een waterig zonnetje dat er een weinig vleiend licht op wierp, zagen de drie verzakte gevels eruit als bejaarde losbollen wier beste dagen in een ver verleden lagen.


  Normaliter was een ongure jazzclub als The Yellow Heel niet het soort gelegenheid dat Jake in Londen zou hebben bezocht. Zijn smaak ging eerder in de richting van toneel en concerten. Toch had hij, meteen nadat hij de naam en het adres van de club had gekregen van de detective die hij voor de Byrnside-zaak in de arm had genomen, een plaats geboekt op de eerste vlucht van Boston naar Londen.


  Eenmaal binnen in The Yellow Heel duurde het even voordat zijn ogen aan het donker waren gewend. Laat op de avond, met het juiste soort publiek en een paar borrels op, zou men de jazzclub een soort decadente charme kunnen toeschrijven. Op dat moment was die echter ver te zoeken.


  ‘Wat kan ik voor je doen, makker?’ vroeg een kalende, kleine man in een geruit overhemd van achter de bar. ‘We zijn nog niet open, maar een pilsje tap ik wel, als je dat wilt.’


  ‘Nee, dank u.’ Jakes blik was blijven rusten op een poster die op een ezel op het lage podium aan het eind van de zaal stond. Een wulpse brunette met een verleidelijke glimlach en een vermoeide oogopslag stond erop afgebeeld. Eronder stond in gele glitterletters: The Yellow Heel brengt u Miss Dusty Durham, Vamp en Vocaliste.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen wendde Jake zich tot de man achter de bar. Treedt Miss Dusty Durham vanavond ook op?’


  ‘Inderdaad, inderdaad, en ze is de moeite waard, neem dat maar van mij aan,’ verzekerde de man hem met een vette knipoog. ‘Wilt u misschien een tafel reserveren voor uzelf en een dame?’


  ‘Nee, dank u. Ik kom eigenlijk voor een zekere Miss Kathryn Humphrey. Ik heb gehoord dat ze hier piano speelt met een trio, The Grace Notes.’


  De barman schudde zijn hoofd. ‘Dan bent u te laat. Dat was vorige week.’


  ‘Vorige week? Bedoelt u dat ze hier niet meer werkt?’


  ‘Nee. Het spijt me.’


  Terwijl Jake een geërgerde zucht onderdrukte, veegde zijn gesprekspartner de bar schoon met een vochtige vaatdoek. ‘Doodzonde,’ ging hij verder. ‘Leuke meid, heel knap, en ze kon een aardig riedeltje weggeven. Maar ze had niet genoeg voorkomen, als je begrijpt wat ik bedoel?’


  ‘Pardon?’


  ‘O, zelf vond ik haar prima. Maar als het op vrouwelijke artiesten aankomt, wil de baas ze liefst een beetje sexy. Ze moeten een blote jurk dragen, niet zo veel achter de piano zitten en de klanten een beetje meer animeren, als je me volgen kunt.’


  ‘Enig idee waar ze heen is gegaan?’


  ‘Geen flauw idee, makker.’


  Met een zucht nam Jake zijn aktetas in zijn andere hand. Even gingen zijn gedachten terug naar de reis die hij net achter de rug had. Geradbraakt na een nachtvlucht dwars door een noodweer boven de Atlantische Oceaan, gedesoriënteerd door het tijdsverschil en met rode oogjes van uitputting, was hij bij zijn aankomst hard aan een paar uur slaap toe geweest. Na een eindeloos oponthoud bij de douane in Heathrow had hij niettemin zijn bagage achtergelaten in een hotel en een taxi genomen naar Soho. Nu leek het alsof alles tevergeefs was geweest.


  ‘Weet u zeker dat Miss Humphrey niet een of ander adres heeft achtergelaten? Ik moet haar heel dringend spreken.’


  ‘Een overlijden in de familie, zoiets?’


  ‘Niet precies, maar het komt in de buurt. In elk geval een familiekwestie.’


  Met een diepe rimpel in zijn voorhoofd schudde de barman zijn hoofd. Plotseling klaarde zijn gezicht op. ‘Wacht eens even. Misschien dat je hier iets aan hebt.’ Hij wierp de vaatdoek op de bar, liep erachter vandaan en dribbelde in de richting van het podium. ‘Volgens mij heeft ze tóch een adres achter gelaten. Het gaat er alleen maar om of de baas het heeft bewaard, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Jake prevelde een schietgebedje. Als dit een dood spoor zou blijken, kon het hem weken kosten om de ongrijpbare Miss Kate Humphrey opnieuw te lokaliseren. Helaas had zijn uiterst ongeduldige cliënt Owen Byrnside geen weken de tijd.


  


  Kate liet haar ogen over de tweelingen gaan. ‘Het duurt weken om ze schoon te krijgen.’


  ‘Je onderschat de werking van schuurpoeder en een staalborstel.’ Nicks witte tanden schitterden haar tegemoet toen hij lachend een emmer warm water over Rudy en Randy heen kieperde.


  Het bemodderde duo gilde en krijste en spartelde, maar oom Mario hield hen met een stevige hand in bedwang.


  ‘Jullie boffen dat het buiten wel zomer lijkt,’ zei Nick grimmig voor hij een nieuwe emmer warm water ging halen. Hiermee teruglopend schermde hij met één hand zijn ogen af en tuurde hij naar de heuvels in verte.


  ‘Is er iets?’ riep zijn oom hem toe.


  ‘Nee niets. Ik dacht even een lichtflits te zien daar, maar het is al weer weg.’


  ‘Oké, maak voort. Die kinderen moeten schoon.’


  Met een grijns zette Nick het op een holletje. ‘Klaar of niet, hier ben ik!’


  ‘Oef, kunnen we niet onder de douche?’ riep Rudy uit. Zijn protest eindigde in een ontsteld geproest toen Nick nog een emmer over zijn hoofd omkeerde om het ergste vuil van hem af te spoelen.


  ‘Ik laat mijn huis niet bevuilen met varkensmest!’ verklaarde oom Mario. ‘Mamma mia! Ze stinken een uur in de wind!’ Al jammerend begon hij Randy’s smerige kleren uit te trekken.


  ‘Het is onze schuld niet dat uw varkens zo gemeen zijn,’ huilde het joch. Terwijl oom Mario hem zijn hemd afpelde, probeerde Randy het stromende water uit zijn ogen te wrijven. Omdat zijn knuistjes zo smerig waren, maakte hij de zaak er alleen maar erger op. Zijn oogkassen zaten nu vol zwarte modder, zodat hij er uit zag als een wasbeer.


  ‘Wat verwacht je anders van ze, als je in hun hok klimt en aan hun staart gaat trekken. Zal ik jóu eens aan je staart trekken?’ bromde oom Mario, waarop hij eerst Rudy’s en toen Randy’s oor omdraaide. ‘Misschien is het goed dat mijn varkens jullie eens een lesje hebben geleerd.’


  Van de jongens, die luidkeels protesteerden, keek Nick naar Kate en gaf haar een knipoogje. Ze moest haar best doen om het niet uit te proesten. De jongens waren heel ondeugend geweest: ze hadden de varkens gepest en waren toen door de dieren in de modder gegooid. Ze wist dat ze niet mocht lachen nu oom Mario zijn woede stond te luchten. Maar Rudy en Randy, die in hun blootje als een stel stoute Cupido’s rondstapten, boden ontegenzeggelijk een oerkomische aanblik.


  ‘Goed, het ergste is eraf. Het echte boenen kan beginnen,’ kondigde Nick aan. Meteen tilde hij de spartelende, protesterende tweelingen één voor één in de houten kuip die Adelina ondertussen met water had gevuld.


  ‘Ah! O!’ gilden de twee deugnieten toen ze werden ondergedompeld in het warme water. Dat werd ogenblikkelijk bruin van het hardnekkige vuil dat nog aan hun lijfjes kleefde.


  ‘Nu aan de slag,’ zei Adelina, die kwam aanzetten met sponzen en borstels, die ze aan Nick en zijn oom gaf. Vanwege haar nieuwe kleren had Kate opdracht gekregen zich afzijdig te houden.


  Het werd een hele vertoning. Mario bleef op wacht staan, en Nick ging armen, ruggen en benen te lijf, terwijl Adelina het haar van de jongens onder handen nam. Met één hand haar neus dichtknijpend, kneep ze met de andere een royale hoeveelheid shampoo uit een plastic fles over hun hoofd uit. Vervolgens, kleurrijke verwensingen prevelend, wreef ze de shampoo net zo lang in tot er stijve pieken wit schuim op Randy en Rudy’s hoofd verrezen.


  ‘Nu lijken het wel angeli,’ zei ze, een stap achteruit zettend om de krans van schuim te bewonderen die ze om elk bol gezichtje had weten te creëren.


  ‘Maar we weten dat het demoni zijn,’ sputterde Mario tegen.


  Voor de grap vormde Nick het haar van de jongens tot hoorns van schuim. ‘Zo begint het er meer op te lijken,’ pestte hij.


  Randy en Rudy moesten er zelf ook om lachen. Kate, die het nu ook uitproestte, keek als vanzelf naar Nick. Met zijn gespierde onderarmen, zijn korte, donkere, verwarde haar en een vuile veeg over een van zijn geprononceerde jukbeenderen, zag hij er jonger, zorgelozer en knapper uit dan ooit – en dat wilde wat zeggen.


  Plotseling herinnerde ze zich wat hij had gezegd – dat hij een kameleon was. Niettemin leek hij zich hier, bij Mario en Adelina, zo op zijn gemak te voelen, zo thuis. Kate had zich haar hele leven lang nog nergens echt thuis gevoeld. In zekere zin was ze altijd een ondergeschoven kind gebleven.


  Een beetje mismoedig keek ze hem aan, hem benijdend om zijn ontspannen zelfvertrouwen, het air dat hij uitstraalde dat de situatie, wat er ook aan de hand was, onder controle was. Hij scheen ook precies te weten hoe hij de twee jongens moest aanpakken, viel haar op. Toch was hij niet toegeeflijk tegen hen – integendeel, hij was streng, op het autoritaire af. Echter, hij kruidde zijn houding altijd met de juiste dosis humor. Het was duidelijk dat ze hem bewonderden. Hij zou een fantastische vader zijn, ging het opeens door haar heen – en een fantastische minnaar. Of was de wens hier de vader van de gedachte?


  Kate sloeg haar hand voor haar mond. Opeens leken haar lippen te branden en voelde ze zich blozen bij de herinnering aan Nicks kus. Alsof hij telepathische gaven had, zochten zijn ogen de hare om die even vast te houden. Zodra ze weer tot zichzelf was gekomen, wendde Kate haar blik af. Niettemin wist elk waaraan de ander had staan denken.


  Het eten later die avond was een feest. Adelina had haar culinaire reputatie eer aan gedaan: de grote, oude keukentafel kreunde onder het gewicht van dampende borden pasta met een saus van tomaten, champignons en prosciutto. Dit ‘voorafje’ werd gevolgd door sla en kip, boterzacht gebraden in olijfolie en kruiden. Ten slotte kwam Adelina aanzetten met een grote, bont beschilderde schaal met vers fruit.


  In het geheel niet van streek door hun aanvaring met de varkens zaten de twee jongens elkaar genadeloos te pesten. Mario en Adelina leken er alleen maar om te kunnen lachen. ‘Laat je broertje met rust,’ knorde Adelina goedmoedig toen Rudy een druif tegen Randy’s neus schoot. ‘Stel dat hij later sterker wordt dan jij en je bont en blauw slaat?’


  Dat was een nieuwe gedachte voor Rudy. ‘We zijn tweelingen. Hoe kan Randy dan groter worden dan ik?’ wilde hij weten.


  Adelina schudde haar hoofd. ‘Je weet maar nooit.’ Ze wierp een plagende blik op Mario. ‘Weet je nog toen Eduardo en jij zo hebben gevochten in het dorp en hij je suf heeft geslagen?’


  Mario schudde zijn grijze krullen. ‘Ja, dat weet ik nog. Zo dwaas. Eduardo en ik, we hadden altijd ruzie toen we jong waren. Toch hield ik van hem. Die vechtpartij kan ik me nog herinneren, maar wat de aanleiding was…’ Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet meer. Toch was het de reden waarom Eduardo naar Engeland is gegaan, en dat heeft zijn hele leven voor altijd veranderd.’


  Kate wierp een nieuwsgierige blik op Nick. Ze wist, zonder het te hoeven vragen, dat Eduardo zijn vader moest zijn geweest.


  De jongens stonden op om tikkertje te gaan spelen in de wijngaard. Ze zaten elkaar achterna door het doolhof van struiken, hun vleermuis-schelle kreten verstoorde de rust van de warme avond. Plotseling klonk er een woedend geschreeuw. ‘Ik ga maar eens kijken wat ze nu weer uitvoeren,’ zei Nick, opstaand.


  Terwijl hij een oogje hield op de tweelingen, hielp Kate Adelina met afruimen en de vaat. Dat was een hele klus, want alle potten en pannen in de keuken waren vuil.


  Boenend op een grote, smeedijzeren bakpan wierp ze een blik uit het raam. Met een oude voetbal die zijn oom ergens had gevonden, was Nick met de jongens een balletje aan het trappen. Wéér viel het haar op hoe goed Nick met de twee overweg kon. Hoewel hij ze zo nu en dan een standje gaf, leken ze dat niet erg te vinden. Hoe had ze zich ooit bezorgd kunnen maken dat hij hen kwaad zou doen? Nu ze hem beter had leren kennen, leek het idee alléén al dat Nick een kidnapper zou kunnen zijn, belachelijk. Toch waren er veel dingen aan hem, die heel wat minder duidelijk waren, besefte Kate, ondertussen met haar blikken zijn slanke gestalte volgend.


  Het was verwarrend dat ze, hoe meer ze over de man aan de weet kwam, des te minder het gevoel had dat ze hem kende. Er was iets aan Nick dat anders was, iets geheimzinnigs en gecompliceerds – en gevaarlijks. Kate vermoedde, nee, ze wíst dat er een raadsel school onder zijn slanke, tamelijk conventioneel knappe uiterlijk. Ondanks zichzelf werd ze erdoor aangetrokken en geïntrigeerd, in plaats van ervoor weg te lopen.


  Daarbij kwam natuurlijk de manier waarop hij haar had gekust – en de manier waarop zij daarop had gereageerd. Het was stom en dwaas en volkomen ongerijmd om naar een herhaling te verlangen – toch deed ze dat. Hoe belachelijk het ook was, ze verlangde naar een herhaling.


  Nadat ze de jongens later die avond naar bed had gebracht, ging Kate weer in haar reisboek in de woonkamer zitten lezen. Ze voelde zich echter veel te rusteloos en na tien minuten te vergeefs te hebben geprobeerd zich te verdiepen in een beschrijving van de Etruskische graven in Tarquinia, legde ze haar boek terzijde. Buiten hoorde ze Nick en Mario lachend het oude wijnvat legen waarin ze de jongens hadden gebaad. De kameraadschap die doorklonk in hun gelach was haast als een serenade in de stille avondlucht.


  Kate liep naar de oude piano die in een hoek van de kamer stond en trok de stoffige roodfluwelen lap weg die de toetsen beschermde. Ze liet haar vingers er eens over heen gaan, erop voorbereid dat het instrument hopeloos ontstemd zou zijn. Tot haar verrassing was het er niet slechter aan toe dan enkele van de nachtclubpiano’s waarop ze had moeten spelen.


  Met een blije glimlach ging Kate op het met leer beklede krukje zitten, draaide dat op de juiste hoogte en sloeg licht een paar akkoorden aan. Muziek was altijd haar steun en toeverlaat geweest. Hoe moeilijk en teleurstellend het leven ook kon zijn, ze kon zich altijd uitleven in de muziek. Kate kende een groot repertoire. Ze kon bijna elk verzoeknummer spelen en had van alle klassieke stukken haar eigen arrangement in haar hoofd. Ook had ze zelf liedjes gecomponeerd en gearrangeerd. De laatste tijd was ze dat meer en meer gaan doen.


  Die avond begon ze met een paar van haar lievelingsnummers van Duke Ellington en Johnny Mercer. Vervolgens ging ze over op het repertoire van de musicals uit de jaren dertig en veertig. Ze had juist een vrij zwoele versie afgewerkt van Smoke Gets in Your Eyes en Our Love is Here to Stay, toen een zacht geluid haar deed opkijken en ze haar handen van de toetsen nam.


  ‘Nick! Hoe lang zit je daar al?’


  ‘Ik weet het niet. Een minuut of twintig, misschien.’ Hij had zijn benen voor zich uit gestrekt en zijn handen achter zijn hoofd ineen geslagen.


  ‘Waar is je oom?’


  ‘Adelina naar huis brengen. Je bent goed, weet je dat?’


  ‘Ik…’ Verlegen draaide Kate zich naar hem om en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Dank je.’


  ‘Zing je ook als een engel, in plaats van er alleen maar zo uit te zien en te spelen?’


  ‘Ik heb geen goeie stem. Ik moet het van mijn instrument hebben. Dat is een handicap. Ik zou betere contracten krijgen als ik beter kon zingen en minder piano speelde.’


  Nick knikte. Tja, dat is natuurlijk zo.’ Hij keek haar peinzend aan alsof hij haar opeens met andere ogen zag en daaraan moest wennen. ‘Het zal wel onaardig klinken, maar ik had niet verwacht dat je zó goed zou zijn.’


  ‘Hoezo niet?’


  ‘Je bent zo jong en zo mooi. Ik kon me gewoon niet voorstellen dat jij jazz kon spelen. Ik associeer dat met stoer en mannelijk. Klinkt heel macho, wed ik.’


  ‘Dat klinkt het zeker,’ beaamde Kate ernstig en zonder een spoor van vergevingsgezindheid in haar stem, ‘maar daar ben ik wel aan gewend. Die houding kom ik zó vaak tegen.’ Denkend aan de vernederingen die ze had moeten ondergaan in het beroep van haar keuze, kreeg haar mond een bitter trekje. Er waren momenten geweest dat ze bijna op haar knieën om een baantje had gesmeekt, maar niettemin was afgewezen. Zo vaak weigerden de mannen die artiesten contracteerden te geloven dat ze even goed jazz kon spelen als een man. Dan waren er ook nog haar mannelijke collega’s die haar soms haar professionalisme kwalijk namen en dat probeerden te ondermijnen door haar vrouw-zijn te exploiteren.


  ‘Als dat zo is, waarom ga je er dan mee door?’ vroeg Nick nieuwsgierig.


  ‘Waarom? Omdat muziek mijn leven is.’


  Hij knikte en leunde voorover. ‘Ik had het kunnen weten. Zo dacht ik indertijd ook over paardrijden.’


  ‘Nu niet meer dan?’


  ‘Paarden zijn nog steeds mijn leven, maar ik hoef er niet meer op te rijden. Trouwens,’ zei hij, een blik op de marmeren klok werpend, ‘ik was op weg om even naar Cesares te kijken, toen ik werd opgehouden door jouw pianospel. Zin om even mee te lopen?’


  ‘Och, ik weet het niet.’


  Hij hield zijn hoofd even scheef. ‘Bang dat ik weer een kus in gedachten had?’


  Kate slikte even. ‘Eerlijk gezegd wel, ja. Het begon een beetje uit de hand te lopen in de auto, voordat we werden gestoord.’


  ‘Moet ik mijn excuses aanbieden?’


  ‘Ik…’


  Hij stak een hand op. ‘Kate, ik ben niet van plan me te verontschuldigen. Ik vond die kus veel te plezierig en jij ook, volgens mij.’


  Dat kon ze niet ontkennen.


  Hij lachte schelms. ‘Luister, als je meegaat, zal ik me gedragen. Ik wil gewoon met je praten, je beter leren kennen. Wil je mij niet wat beter leren kennen? Ik wed dat je massa’s leuke verhalen hebt over je ervaringen in nachtclubs.’


  ‘Dat is zo, maar ik vraag me af of je die wilt horen.’


  ‘O, ja hoor.’


  Die glimlach van hem was onweerstaanbaar. Ondanks haar twijfels bezweek Kate onder de betovering ervan. Ze legde de reep fluweel weer over de toetsen en zei: ‘Goed dan, maar niet lang.’


  Al kuierend over het erf in de richting van de schuur vroeg Nick haar naar haar eerste baan.


  ‘Dat was in een piepklein barretje in de Griekse wijk van Detroit.’ Kate schudde haar hoofd. ‘Dat heeft een week geduurd.’


  ‘Wat ging er mis?’


  Twee klanten kregen ruzie om mij. Zij zaten fout, maar ík vloog eruit.’


  ‘Is dat een terugkerend probleem geweest in je loopbaan?’


  ‘Het is inderdaad wel eens vaker voorgekomen, maar meestal loopt een contract gewoon af en wordt niet verlengd. Of iemand met wie je speelt, krijgt moeilijkheden waardoor de groep uiteenvalt en iedereen op straat staat. Dat is in feite wat er bij The Yellow Heel is gebeurd.’


  ‘Die club in Londen waar je het laatst hebt gewerkt?’


  ‘Ja.’ Ze dacht aan Billy en trok een gezicht. ‘De trompettist kwam een paar avonden niet opdagen. Toen wilde de manager dat ik een heel blote jurk aantrok en omdat ik dat weigerde, gaf hij ons de zak. De trompettist en de bassist waren razend op me dat ik het vertikte om praktisch topless op te treden in een nachtclub.’


  Nick zweeg even, haar woorden verwerkend. ‘Je moet toch succes hebben gehad, dat je het al zo lang hebt volgehouden.’


  ‘Dat heb ik ook wel. Ik heb een paar leuke schnabbels gehad in Florida. En vorig jaar heb ik maandenlang in een club in Chicago gespeeld. Als die niet was gesloten omdat ze hun drankvergunning waren kwijtgeraakt, zou ik daar nu nog zitten. Ik heb ook wel leuke kritieken gehad. Maar dat is niet de reden dat ik door ben gegaan.’


  ‘Wat dan wel?’ wilde Nick weten. Hij had een zaklantaarn aangeknipt en liet haar voorgaan, de donkere schuur in.


  ‘De muziek,’ antwoordde ze. ‘Dat is waar ik mee bezig wil zijn, zo ligt het gewoon. Ik kan me geen leven voorstellen zonder muziek.’


  ‘Dat begrijp ik en ik heb respect voor je toewijding. Maar voor een vrouw met een roeping in het leven, lijk je me nu toch aardig op een zijspoor geraakt,’ merkte hij droog op. Lopend door het warme duister naar Cesares box, knisperde en ritselde het stro op de aangestampte aarde onder hun voeten. Dieren bewogen zich in hun hok, en de aardse geur die van hen opsteeg, hing zwaar en prikkelend in de lucht.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat je nu honderden kilometers van de dichtstbijzijnde nachtclub of muziekrecensent ergens in een gat in Lazio kinderjuffrouw speelt voor een twistzieke tweeling.’ Nick liet het licht van zijn lantaarn door Cesares box spelen. Toen legde hij hem op een plank en deed, een reek betekenisloze maar sussende woordjes prevelend, de deur open en liep naar binnen. Na het paard een appel te hebben gevoerd, liet hij zijn handen zacht over de flanken van het dier glijden. Hierna hurkte hij neer om de hoef te inspecteren.


  Kate stond met haar handen in haar zakken toe te kijken. Zo lang ze maar niet in zijn buurt hoefde te komen, vond ze de oude hengst een prachtig dier. In het vage licht schemerde zijn grauwe vacht als die van een geest. Haar blik gleed over de halve maan van zijn gekromde hals, de stevige spierbundels van zijn achterhand, de sterke, maar slanke benen. Als vanzelf gingen haar ogen naar Nick, wiens beenspieren ook al zwollen onder de dunne stof van zijn broek.


  ‘Hetzelfde kan van jou worden gezegd,’ merkte ze toen op. ‘Op het ogenblik ben jij een heel eind verwijderd van elke bookmaker of journalist van een sportbijlage in Engeland.’


  ‘Zeker, maar ik ben van plan daar morgen iets aan te doen.’


  ‘Morgen?’


  Nick knikte en stond op. Na Cesare een vriendelijk tikje op zijn romp te hebben gegeven, liep hij de box uit. ‘Morgenochtend vroeg rij ik terug naar Rome.’


  ‘Ja, dat is waar, zoiets zei je vanmiddag al. Je wilt de vader van de jongens gaan opzoeken.’


  ‘Inderdaad.’


  Zonder het zelf te merken vlocht Kate haar vingers door elkaar. ‘Ga je alleen?’


  ‘Natuurlijk. Jij blijft hier bij de tweelingen, waar jullie veilig zitten.’


  ‘Maar jij dan. Is het voor jou niet gevaarlijk?’


  Schouderophalend legde hij zijn arm over de deur van de box. ‘Er is geen reden waarom LaFiores vijanden míj kwaad zouden willen doen. Het zijn zijn vrienden waar ik voor uit moet kijken. Die willen verhinderen dat ik op Seasonwine ga rijden.’


  ‘Bestaat de kans niet dat je ze in Rome tegen het lijf loopt?’


  Laconiek keek hij haar aan. ‘Het is niet uitgesloten, maar ik denk niet dat het gebeurt.’


  ‘Waarom niet?.’


  ‘Omdat ik LaFiore nu zelf een beetje in de tang heb. Ik heb iets dat hem, dunkt me, niet onverschillig zal laten. Te weten, zijn twee zoontjes.’


  Verbijsterd keek Kate hem aan. Een misselijk gevoel maakte zich van haar meester. ‘Bedoel je dat je Rudy en Randy wilt gebruiken om hun vader mee te chanteren?’


  In het gele licht van de lantaarn keken Nicks blauwe ogen in de groene van Kate en hielden die vast. ‘Denk je echt dat ik die bloedjes van kinderen ooit één haar zou krenken?’


  Kate slikte. Haar adem joeg schurend door haar plotseling droge keel. ‘Nee,’ zei ze, wetend dat ze er haar hand voor in het vuur had durven steken. Wat Nick Conti ook in werkelijkheid mocht zijn, een smeerlap was hij niet. Daarvan was ze overtuigd.


  ‘Mooi zo. Want dat zou ik nooit doen. Maar LaFiore kan daar natuurlijk niet zonder meer vanuit gaan.’


  ‘Dus ga je hem bedreigen?’ Kate vond dat al bijna even onsmakelijk als het echte werk.


  ‘Nee, want toevallig ben ik ook geen leugenaar. Maar ik heb die tweelingen gered en heb ze op het ogenblik naar mijn beste vermogen in veiligheid gebracht. Volgens mij zal LaFiore daar erkentelijk genoeg voor zijn om zijn mannen terug te roepen. In ieder geval wil ik dat zien uit te vinden.’


  Kate zuchtte. Haar opluchting was van korte duur, want Nick stond op het punt zich aan groot gevaar bloot te stellen, besefte ze. Plotseling sloeg een golf van emoties door haar heen. Hij zag er zo onwaarschijnlijk knap uit, zoals hij daar stond. De fijne, tamelijk aristocratische beenderstructuur van zijn gezicht die hij van zijn moeders kant moest hebben, vormde een ongewoon contrast met zijn weelderig golvende, donkere haardos, wilskrachtige kin en pezige bouw.


  Als vanzelf legde ze haar hand op de rug van de zijne, die nog steeds bovenop de deur van de box lag. ‘Ik zal me dodelijk ongerust maken over je.’


  ‘Nou, nou, dat klinkt anders, zeg. Gisteren wenste je me nog naar de hel.’


  ‘Ja,’ gaf ze toe. Hoewel ze wist dat ze haar hand moest wegnemen, volgde ze, in plaats van dat te doen, met haar vinger de ader die vlak onder de bruine huid liep.


  Bij die aanraking werd hij heel stil, en zijn huid leek te gaan gloeien. Of misschien was zij het wel die de plotselinge warmte uitstraalde.


  ‘Je maakt het me niet gemakkelijk om mijn belofte te houden en me te blijven gedragen,’ zei hij schor.


  ‘Ik weet het.’ Verlegen nam ze haar hand weg. ‘O, Nick, kun je niet nog een dag wachten? Moet je echt morgen gaan?’


  ‘Ja, ik moet. Maar er is iets anders dat ik eerst moet doen.’ Hij stak zijn armen uit en trok haar tegen zich aan. Net als die eerste keer in de auto gebeurde het niet plotseling, maar langzaam en weloverwogen. Kate had alle tijd om zich terug te trekken, haar hoofd te schudden, of anderszins te protesteren.


  Dat deed ze allemaal niet. Integendeel, ze huiverde onder zijn aanraking, haar botten leken vloeibaar te worden onder zijn handen, en haar mond hief zich op naar de zijne.


  ‘Ik zou wel willen doorgaan op het punt waar we in de auto werden onderbroken,’ fluisterde Nick.


  ‘Mannen hebben daarover heel andere ideeën dan vrouwen.’


  ‘Mannen denken over een heleboel dingen anders dan vrouwen. Dat maakt het leven ook zo spannend. Mmm, als je eens wist wat voor ideeën ik nú in mijn hoofd heb.’ Hij streek met zijn lippen langs haar voorhoofd en over haar wenkbrauwen.


  Hoewel het een heel onschuldige liefkozing was, ging Kate eraan onderdoor. Ze voelde zich vreemd en verward, bijna alsof ze wakker was midden in een droom. Haar handen kropen naar zijn schouders. Ze liet haar hoofd iets achterover vallen toen ze zijn mond op de hare zag afkomen.


  Hij kuste haar heel licht. Daarop nam hij zijn mond net genoeg weg om te kunnen fluisteren: ‘Je ruikt naar citroenzeep en buitenlucht.’


  ‘En jij naar paarden en stro en gras.’


  Twee buitenmensen – we passen goed bij elkaar.’


  Ze bleef in zijn ogen kijken terwijl hij haar neertrok op een baal hooi links van de deur van de box. Ze voelde Nicks lichaam in zijn volle lengte tegen het hare drukken. Toen hij zijn arm om haar heen sloeg, keerde ze zich langzaam, bijna alsof ze zweefde, met gesloten ogen naar hem toe.


  Opnieuw kusten ze elkaar, nu lang, langzaam en teder. Verdoofd door de zoete sensatie leunde Kate tegen hem aan en gaf zich over aan alle heerlijke gewaarwordingen die ze beleefde. Toen, opeens, was Nicks kus niet meer teder, maar werd hij dwingend en eisend. Terwijl hij, zijn armen om haar lichaam geslagen, haar dicht tegen zich aan trok, werd zijn kus heftiger. Geheel overweldigd klauwde ze kreunend haar handen in zijn zij. Toen Nick haar echter achterover wilde drukken tegen het hooi, besefte ze waar hij heen wilde. Nu met wijd opengesperde ogen hield ze hem met haar arm op een afstand.


  ‘Niemand kan ons hier zien, behalve de dieren,’ prevelde hij.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Wat is er dan. Wil je niet met me vrijen?’


  ‘Ja en nee.’


  ‘Op het ogenblik ben ik niet in de stemming voor nuanceringen. Leg me dat “ja en nee” eens uit.’


  ‘Sorry. Deels verlang ik ernaar, deels weet ik dat dit onverstandig is. Dat ik me stom gedraag.’


  ‘Welk deel van je gaat het debat winnen?’


  Kate stutte haar vrije hand op het hooi en kwam overeind. ‘Nick, ik ken je niet. Over een dag of wat zijn we weer vreemden voor elkaar.’


  ‘Vreemden voor elkaar, maar ook minnaars. Dat komt voor.’


  ‘Maar ik wil van niemand houden. Ik wil niet verliefd worden. Het doet te veel pijn, en uiteindelijk krijg je er altijd spijt van.’


  In het schemerdonker keek hij haar aan. Toen richtte hij zijn bovenlichaam op. ‘Je bent een stuk cynischer dan je lijkt, maar goed.’ In één vloeiende beweging stond hij op zijn benen. ‘Tijd om naar huis te gaan?’


  ‘Ja.’ In haar eentje op die baal hooi zittend, voelde Kate zich in de steek gelaten en verloren. Hij stak een hand uit om haar overeind te trekken, wat ze toeliet. Toen ze naast hem stond, streek hij wat strohalmen van haar rok. Zwijgend pakte hij de lantaarn en liep met haar de schuur uit naar het huis.


  ‘Slaap lekker,’ zei hij toen ze bij de keukendeur uiteengingen. ‘Bedankt voor het concert. Ik heb ervan genoten.’ Hij streek even door haar rode krullenbol. ‘En bedankt voor je gezelschap. Daar heb ik ook van genoten.’


  ‘Ben je niet boos?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij gaf een kneepje in haar arm, draaide zich om en verdween in het donker.


  


  Geraldine Brasswell was een kleine vrouw die op dat moment veel weg had van een kwaad roodborstje. Zoals ze Jake Caine vanuit de deuropening stond aan te kijken, drong de vergelijking zich onweerstaanbaar aan hem op: haar in hoge schoentjes gestoken, stakerige beentjes stijf tegen elkaar geperst, haar opgebonden boezem in de vuurrode sweater verontwaardigd zwoegend.


  ‘Ik heb geen idee waar Miss Humphrey kan zijn. Míj heeft ze in ieder geval niet gezegd wat haar plannen waren.’


  ‘Heeft ze ook geen adres achtergelaten waar u haar post eventueel naar toe kunt sturen?’ vroeg hij zo argeloos mogelijk.


  ‘Ik zei toch dat ik geen idee heb?’


  Jake keek eens naar Mrs. Brasswells samengeknepen mond en ronde, achterdochtige ogen. Hopeloos, besloot hij. Misschien dat ze meer wist dan ze toegaf, maar die informatie zou ze niet delen met mensen als hij. Beleefd gaf hij haar zijn kaartje met het adres en telefoonnummer van zijn hotel op de achterkant en vroeg haar of ze hem alsjeblieft wilde laten weten als ze iets van Miss Humphrey hoorde.


  Mrs. Brasswell pakte het aan met duim en wijsvinger en hield het op armlengte van zich af, alsof ze er een besmettelijke ziekte van zou kunnen krijgen. ‘Foster, Brighton & Caine – een Amerikaans advocatenkantoor. Katie, ik bedoel Miss Humphrey zit toch niet in moeilijkheden?’


  ‘O, nee, absoluut niet.’


  Het vrouwtje stopte het kaartje in haar zak. ‘Tja, ik ben bang dat ik u niet kan helpen, want ik vraag me af of ik ooit nog iets van haar hoor. Dit was maar een tijdelijk adres voor haar.’


  ‘Goed, mocht u niettemin –’


  ‘Dan hoort u van me. Goed.’ Bij die woorden deed Mrs. Brasswell de deur voor zijn neus dicht.


  Als Jake Caine er de man naar was geweest om zijn brede schouders te laten hangen, dan zouden ze nu tot op zijn knieën hebben gehangen. Eerst had hij achter het net gevist in The Yellow Heel en nu weer deze bittere pil. Hij had een lange, zware dag achter de rug en bovendien, naar het zich liet aanzien, één die volkomen niets had opgeleverd.


  Bij het aanhouden van een taxi overwoog hij wat hij nu het beste kon doen. Hij had al gebeld met de detective wie hij de zaak in handen had gegeven om hem weer op het spoor te zetten van de ongrijpbare Miss Humphrey. De man was goed in zijn vak, dus Jake twijfelde er niet aan of hij zou haar uiteindelijk weten te traceren. Tegelijkertijd was Jake er óók de man niet naar om met zijn duimen te blijven zitten draaien, terwijl iemand anders zich het vuur uit de sloffen liep om iets voor elkaar te krijgen waar hij, Jake, zijn zinnen op had gezet.


  ‘Byrnside Enterprises,’ zei hij tegen de chauffeur, waarna hij hem het adres van het vijftien verdiepingen hoge gebouw gaf waar de Londense vestiging zetelde van de muziekbranche van het Byrnside-imperium.


  Twintig minuten later kondigde een receptioniste als een filmster zijn komst aan en betrad hij het luxueus ingerichte heiligdom van Winston Deeping.


  ‘Jake, beste kerel, leuk je weer eens in Londen te zien!’ riep Deeping hartelijk uit, uit zijn stoel omhoog komend. Hij kwam achter het voetbalveld van glanzend rozenhout, dat zijn bureau was, vandaan om hem te verwelkomen. ‘Waaraan dank ik de eer?’


  Terwijl Jake hem de hand schudde, liet hij een keurend oog gaan over Deepings slanke verschijning in streepjespak. Aantrekkelijk, smetteloos gekleed en behept met een innemende glimlach en het juiste, typisch Britse accent, had Winston Deeping zich gestaag weten op te werken in het Byrnside-concern. Nu bekleedde hij een van de hoogste functies en verkeerde hij in een ideale positie om nog meer macht aan zich te trekken, zodra Byrnside zelf eindelijk de teugels zouden zijn ontvallen.


  ‘Ik kom eigenlijk voor een privé-aangelegenheid,’ antwoordde Jake, ‘en wat ik je ga vertellen, moet strikt onder ons blijven, binnen de vier muren van deze kamer.’


  ‘Mijn lippen zijn verzegeld, en mijn oren staan open.’


  Nadat Jake zich in de stoel had laten vallen die Winston hem had aangeboden en dankbaar een lang verbeide kop sterke, zwarte koffie had gedronken, gaf hij een beknopt overzicht van de zaak-Humphrey.


  Nadat Jake zijn verhaal had voltooid, streek Deeping met een hand door zijn zilvergrijze haar. ‘Hemel, wat een ingewikkelde puzzel. Je moet dus echt de hele wereld afrennen om drie meisjes te vinden die wel of niet Owens kleindochter zouden kunnen zijn. Een beetje achterlijk, ouwe jongen, neem me niet kwalijk.’


  ‘Misschien, maar hij wil het nu eenmaal. Hij wil niet sterven zonder te weten of hij misschien nog nazaten heeft. Als dat meisje bestaat, wil hij haar per se vinden. En dat heeft hij míj opgedragen.’ Jake nam nog een slok van zijn tweede kop koffie. ‘Ik hoop dat ik hem niet moet teleurstellen.’


  Winston knikte. Tja, heel vervelend voor je, dat je al die moeite voor niets hebt gedaan. Mijn hart bloedt, beste kerel. Maar, zeg eens, Jake, waarom kom je naar mij toe. Denk je dat ik je kan helpen?’


  ‘Misschien.’ Jake zette zijn kopje neer. ‘Jij staat aan het hoofd van een heel grote en winstgevende platenmaatschappij. Je talent-scouts schuimen de hele wereld af. Kate Humphrey is een jazzpianiste die al jaren in diverse clubs optreedt. Het zou toch kunnen dat jullie ergens wat gegevens over haar hebben?’


  ‘Dat zou kunnen, natuurlijk,’ gaf Deeping toe. Hij stond op en tikte even afwezig tegen zijn adelaarsneus, in gedachten verzonken. Toen glimlachte hij. ‘Luister, ik zal mijn mensen eens laten rondneuzen. Het kan een tijdje duren, maar als ik iets bruikbaars aan de weet kom, zal ik je meteen op de hoogte stellen.’ Hij leunde tegen zijn bureau, minzaam naar Jake glimlachend. ‘Goed, mijn beste, aangezien dit je eerste avond in Londen is en je een ellendige dag achter de rug hebt, stel ik voor dat je met me gaat dineren op mijn club. De chef maakt een heerlijke kervelsoep en een werkelijk excellente forel à la Florentine.’
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  ‘Waar is Nick?’ wilde Randy de volgende ochtend tijdens het ontbijt weten.


  ‘Naar Rome,’ lichtte Mario hem met een frons in.


  ‘Naar Rome!’ De jongens zetten grote ogen op. ‘Waarom?’


  ‘Voor zaken. Heel belangrijke zaken.’


  Mario zette een kan met verse melk op tafel, en Kate begon het brood te snijden. Nick moest al heel vroeg zijn vertrokken, bedacht ze, een blik werpend uit het raam op de lege plek waar de Fiat had gestaan.


  Na het incident in de schuur en hun geforceerde afscheid had Kate een rusteloze nacht gehad. Ze voelde zich moe en geprikkeld. Duizenden vragen en zorgen leken tegen haar slapen te bonken.


  ‘Mogen we vanochtend de varkens voederen?’ vroeg Randy, terwijl hij een snee brood duimendik beboterde.


  Mario’s gezicht stond nu ronduit kwaad. ‘Jullie blijven bij die varkens vandaan. Ik wil niet dat jullie ze weer opschrikken.’


  ‘Ik neem de jongens wel mee,’ kwam Kate tussenbeide. ‘Ik zorg wel dat ze geen kattenkwaad uithalen.’


  ‘Zelfs de heilige Franciscus zou dat niet kunnen garanderen,’ prevelde Mario grimmig. Uiteindelijk liet hij toch zijn boze bui varen, en na het ontbijt liep Kate achter Rudy en Randy aan naar buiten met wat kippenvoer en een emmer met etensresten van het ontbijt en het avondeten.


  Een kille wind uit het noorden streek door de bomen. ‘Het lijkt wel alsof het gaat regenen,’ merkte Kate op met een blik naar de bewolkte hemel. Ze trok het vest dat ze van Mario had geleend, dichter om zich heen. De jongens bleken zich in de stevige kleren die Adelina voor hen op de kop had getikt, niets aan te trekken van de weersverandering. Sinds ze op de boerderij waren, leken ze monterder dan ooit.


  ‘O, moet je zien hoe die dikke zwart-witte op de pasta afgaat,’ riep Rudy, nadat ze de emmer hadden geleegd in de varkenstrog. ‘Oom Mario zegt dat ze over een week of twee biggetjes krijgt.’


  ‘Ze ziet er zeker uit alsof ze íets krijgt,’ was Kate het met hem eens, een blik werpend op de hangbuik van het dier. ‘Schamen jullie je niet dat jullie haar zo geplaagd hebben?’


  ‘Ze vond het niks erg,’ wierp Randy onversaagd tegen. ‘Ze houdt wel van een lolletje!’


  Hierom moest Kate toch wel grinniken. Haar lachje stierf echter opeens weg. Ze huiverde.


  ‘Wat is er?’ vroeg Rudy. Het was hem niet ontgaan dat ze opeens een heel ander gezicht trok.


  ‘Ik weet het niet. Ik had opeens het gevoel dat iemand naar ons staat te kijken.’


  ‘De varkens natuurlijk.’


  ‘Dat zal het wel zijn.’ Kate legde een geruststellende arm over de schouders van de beide jongens. Niettemin hief ze haar hoofd op om langs de varkensstal naar de heuvels in de verte te kijken. Daar was niets te zien, behalve mist en de wazige omtrekken van bomen en wijnranken. Toch huiverde ze opnieuw en trok de jongens wat dichter tegen zich aan. ‘We kunnen beter naar binnen gaan,’ zei ze. ‘Ik denk dat het gaat regenen.’


  


  Twee kilometer verderop liet een stevig gebouwde man met een stoppelbaard een sterke verrekijker zakken en gromde ontstemd. ‘Het gaat regenen. Ik voel druppels,’ zei hij in het Italiaans.


  ‘Franco, van een beetje regen smelt je niet,’ zei zijn metgezel, een broodmagere kerel met een rafelig litteken over zijn wang. ‘Wat doet ze?’


  ‘Gaat met die koters van LaFiore naar binnen.’


  ‘We zouden ze gemakkelijker te pakken krijgen, als ze buiten bleven.’


  ‘Als ze binnen zijn, is het ook geen probleem. Nu die jockey weg is, hebben ze alleen nog die oude man bij zich. Die zal niet al te lastig zijn.’


  ‘Dat is hem geraden ook.’ Vincente, de man met het litteken, schroefde een geluidsdemper op zijn pistool en grijnsde vuil naar zijn handlanger. ‘Zin om te gaan schuilen voor de regen in gezelschap van een mooie roodharige?’


  Franco lachte rauw en gaf zijn maat een vette knipoog. ‘Reken maar.’


  


  Vele kilometers verder, in Rome, had Nick twee uur lopen ijsberen in de wachtkamer van het politiebureau. Hij begon zijn geduld te verliezen. Voor de zoveelste keer liep hij naar de politieman achter de balie.


  ‘Het is nu bijna twaalf uur. Wanneer word ik eindelijk eens toegelaten bij Mr. LaFiore?’


  ‘U zult moeten wachten tot uw verzoek in behandeling is genomen,’ deelde de man hem in afgebeten Italiaans mee.


  ‘En wanneer is het zo ver? Over twee weken?’ Nick wierp een veelbetekenende blik op de klok aan de muur. ‘Ik moet Mr. LaFiore vandaag spreken, nú. Het gaat om zijn kinderen, en het is heel dringend.’


  Ondanks Nicks bezweringen duurde het nog een uur voordat een politieman met een priemende blik hem naar een kamer bracht waar hij grondig werd gefouilleerd. Ten slotte echter werd hij naar een ander, kaal kamertje gebracht waar een bleke en kwaad kijkende Lou LaFiore op hem zat te wachten. Deze zat aan een tafel, een tweede bewaker pal achter zich.


  ‘Wat is er met mijn kinderen?’ viel Lou met de deur in huis. ‘Waar zijn ze?’


  ‘In Italië, en ze maken het prima. Ze hebben een beetje problemen gehad toen ze in Rome aankwamen, maar nu is er niets meer met ze aan de hand,’ stelde Nick zijn vroegere werkgever en tegenwoordige aartsvijand gerust.


  Lou keek Nick achterdochtig aan. ‘Hoe pas jij in dit plaatje, Conti?’ LaFiore was een zwaargebouwde man met een stierennek, een grof gezicht en een kalende schedel met dun, zwart haar. Zijn ogen stonden wantrouwig en waren zo hard en zwart als antraciet. ‘Hoe weet jij eigenlijk hoe het met mijn kinderen is? En waarom zitten ze niet in Londen, bij hun moeder?’ Hij liet zijn zware oogleden half over zijn ogen zakken. ‘Nog steeds met haar aan de rol?’


  ‘Jillian en ik zijn nooit aan de rol geweest, Lou.’ Nick trok een stoel naar voren en ging er schrijlings op zitten, met zijn gezicht naar LaFiore toe.


  ‘O nee? Dat was anders niet háár verhaal.’


  ‘Wat Jillian je heeft verteld over haar en mij, was niet méér dan dat, een verhaal. Ik ben niet zo’n idioot dat ik de vrouw van mijn baas ga helpen hem te bedriegen.’


  ‘Je hebt anders de naam dat je geen vrouw met rust kunt laten, en Jilly kan heel overredend zijn.’


  Nick negeerde dat. ‘Jij verwaarloosde haar, en ze verveelde zich. Ze heeft gewoon een verhaaltje uit haar duim gezogen over mij en haar om jou te prikkelen. Meer is er niet aan de hand geweest.’


  Nog steeds keek Lou niet overtuigd. ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag. Conti. Waarom zitten mijn kinderen niet in Londen?’


  ‘Wist je niet dat Jillian ze naar je had toegestuurd?’ Nick was verbaasd.


  Traag schudde Lou zijn hoofd. ‘Als ze me al bericht heeft gestuurd, heb ik het nooit ontvangen. Maar ja, de laatste twee weken voordat ik hier in preventieve hechtenis ben genomen, waren nogal woelig.’


  Dat kon Nick zich voorstellen. Om bereid te zijn tegen zijn Maffia-contacten te getuigen, moest Lou doodsbang zijn geweest.


  ‘Alles wat maar léék op een bombrief, heb ik ongeopend gelaten,’ zei Lou. ‘Een heleboel dingen zijn langs me heen gegaan – veel dingen die ik anders zou hebben afgehandeld, keurig netjes!’


  Uit de grimmige blik op het gezicht van zijn ex-baas maakte Nick op dat hij doelde op de – tot dan toe – vruchteloze pogingen om hem ervan te weerhouden met Seasonwine uit te komen in de Grand National.


  Ook Nicks zorgvuldig in de plooi gehouden gezicht kreeg nu een grimmige uitdrukking. ‘Laat me je vertellen wat er allemaal is gebeurd, dan weten we ten minste allebei waar we staan.’


  Met een scherpe klank in zijn stem gaf hij een zo beknopt mogelijk verslag van zijn ontmoeting met Kate in de trein en hun ontsnapping op het nippertje in Rome. Hij verzekerde Lou dat hij zijn kinderen naar een veilig onderduikadres had gebracht, maar zei er niet bij, wáár.


  Evenmin liet hij in zijn gelaatsuitdrukking doorschemeren wat hij van de hele situatie vond. Als Nick één ding uit ervaring wist, dan was het hoe hij moest optreden tegen bullebakken. Dat was misschien de belangrijkste les die zijn dure, maar eenzame en vernederende kostschoolopvoeding hem had geleerd.


  ‘Oké, laat me eens zien of ik het allemaal goed heb begrepen,’ zei Lou toen Nick aan het eind van zijn relaas was gekomen. ‘Jillian heeft dat mokkel Humphrey gehuurd om Rudy en Randy naar Rome te brengen, en ze past nu nog steeds op hen?’


  ‘Dat klopt.’


  Evenmin als Nick liet Lou iets van zijn gevoelens merken. Zijn grof gesneden gezicht bleef onbewogen. Het was onmogelijk te raden wat er achter dat zorgvuldig beheerste uiterlijk omging. Nick kende Lou echter als een man met sterke en gewelddadige hartstochten. Dankbaarheid was misschien te veel van hem gevraagd. Toch moest hij opgelucht zijn dat zijn kroost, voorlopig althans, veilig was.


  ‘Oké, ik sta bij je in het krijt, Conti,’ prevelde hij ten slotte.


  Nick leunde achterover in zijn stoel in gespannen verwachting.


  Terwijl die rotzooi bezig was, heb ik er geen moment aan gedacht me zorgen te maken om de jongens.’ Lou wierp een blik door het naargeestige kamertje en wees ironisch met zijn duim naar de bewaker die nog steeds pal achter zijn stoel stond. ‘Echt iets voor Jillian om me de jongens op het slechtst denkbare moment op mijn nek te sturen. Daar had ze altijd al een handje van – alles op het verkeerde moment doen.’


  Dat was maar al te waar, bedacht Nick. Twee jaar geleden was Jillian LaFiores slechte timing verantwoordelijk geweest voor het ruïneren van zijn carrière. Voor de grap had ze hem proberen te verleiden. Toen hij haar had afgewezen, had ze haar frustratie en woede gelucht door haar eigen versie van het gebeuren aan haar man op te dissen. Met als gevolg dat ‘ongeluk’ op Aintree. Want Nick was er zeker van dat Lou, in een aanval van jaloezie, het ongeluk had georganiseerd dat Seasonwine had geëlimineerd en waarbij hij zelf zo’n beetje de helft van alle botten in zijn lichaam had gebroken.


  ‘Maar Rudy en Randy zitten nog steeds in Italië, zeg je?’


  ‘Ja, op een veilig onderduikadres,’


  ‘Conti, het kan me niet schelen hoe veilig jij denkt dat het is, zo lang ze in Italië zijn, lopen ze gevaar. Ik ken de mannen tegen wie ik moet getuigen, Zelf kom ik hier misschien niet heelhuids uit, maar ik zit klem, dus ik heb geen keus. Maar ik wil niet dat mijn zoons erin worden betrokken.’


  Even liet Lou zijn masker vallen en zag Nick hoe diep zijn gevoelens voor zijn zoontjes gingen, hoe doodsbang hij was voor hun veiligheid.


  ‘Hoe kan ik je helpen?’ vroeg Nick. Aanvankelijk was hij van plan geweest met LaFiore te gaan marchanderen. Maar hij wist al lang, inmiddels, dat hij alles zou doen wat in zijn vermogen lag om Rudy en Randy in veiligheid te brengen, of hun vader die vendetta tegen hem staakte, of niet.


  ‘Is dat mens van een Humphrey iemand die ik kan vertrouwen?’


  Het beeld van Kate dook voor Nicks geestesoog op. Hij zag de lichte sproeten op haar matte huid, haar ogen die als halfedelstenen glansden achter de lange wimpers, haar vuurrode haar, van achteren beschenen door de zon. ‘Ja. Neem maar van mij aan dat de jonge dame achttienkaraats is.’


  LaFiores kaken maalden. ‘Kun jij mijn kinderen afleveren bij hun voorname grootouders in Engeland?’


  ‘Ik wil het proberen.’


  ‘Oké, als je dat doet, staan we quitte.’


  ‘Quitte?’


  ‘Hou je niet van de domme. Je weet waar ik het over heb, Conti. Ik laat je met rust. Je hoeft je geen zorgen meer te maken dat je wordt lastig gevallen als je met Seasonwine uitkomt op de Grand National. Akkoord?’


  Nick had al besloten de tweelingen sowieso te helpen, maar hij zou wel gek zijn als hij LaFiores aanbod van de hand wees. ‘Akkoord,’ zei hij, zijn woorden bezegelend met een stevige handdruk.


  Lou boog zich voorover en fluisterde: ‘Voorzichtig zijn wanneer je naar buiten gaat.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je had groot gelijk dat je de jongens hier niet mee naartoe hebt meegenomen. Het ritselt hier van de spionnen. Kijk goed uit.’


  


  Toen Nick uit het politiebureau naar buiten liep, zette hij zijn kraag op tegen de lichte regen die uit de bewolkte hemel neerdruppelde, nadrukkelijk niet om zich heen kijkend. Hij wist dat hij geen bekend gezicht zou zien. Hij wist ook dat hij werd beloerd. De haartjes in zijn nek prikten als radio-antennes die vijandige codes opvingen. Op de een of andere manier moest hij veilig uit Rome weg zien te komen, zonder te worden gevolgd. Maar hoe?


  Nonchalant slenterde hij de brede corso af, zo nu en dan halt houdend onder een luifel om in etalages naar de laatste Italiaanse modesnufjes te kijken. Hij kocht zelfs een krant en verruilde de kille motregen voor de warmte van het restaurant van een hotel om met lichte basilicumsaus gekruide spaghetti te eten. Geen wijn – hij moest op zijn qui-vive blijven. Na een rustig uurtje van cappuccino drinken en zijn krant lezen in de lounge liep hij naar een van de telefooncellen om te zien of hij een bondgenoot kon ronselen.


  Carlo Tipola was een verre neef die een fortuin had verdiend in de export. Tevens was hij autocoureur en dol op, in omgekeerde volgorde, wijn, vrouwen, avonturen en sportauto’s. Van de laatste categorie bezat hij er minstens drie, alledrie in perfecte conditie.


  ‘Nico!’ riep Carlo uit. Zijn stem werd warm van plezier toen hij Nicks stem aan de andere kant van de lijn had herkend. ‘Dus mijn cugino inglese heeft eindelijk zijn renpaarden eens opgegeven voor een beetje dolce vita. Gaan we vanavond de stad een beetje op stelten zetten?’


  ‘Nee,’ antwoordde Nick. Hij wierp uit zijn ooghoeken een blik om zich heen en gaf een onopgesmukt overzicht van zijn situatie.


  ‘Dat is niet mis,’ antwoordde Carlo nuchter toen Nick hem eindelijk de ernst van zijn situatie duidelijk had weten te maken. ‘Goed, laat me eens raden. Je hebt een snelle auto nodig, nietwaar?’


  ‘Ja. Hoe eerder, hoe liever. Kun je me helpen?’


  ‘Wat een vraag! Natuurlijk. Ik zit me toch stierlijk te vervelen. Nu heb ik tenminste de rest van de middag iets spannends te doen.’


  Nick grijnsde bij de voorstelling van de jongensachtige vreugde die waarschijnlijk op dat moment het knappe gezicht van zijn neef deed oplichten.


  ‘Eens kijken,’ ging Carlo verder. ‘Wat wil je, een Ferrari of een Lamborghini. De Lamborghini is una bella macchina, maar hij schakelt een beetje stug. De Ferrari is knalrood en dus een beetje opvallend, maar ongelooflijk snel.’


  ‘De Ferrari lijkt me wel wat.’


  ‘Bene. Ik pik je over een half uur op, en dan zorgen we dat we die niet zo aardige vrienden van je van ons afschudden. Daarna zorg ik er wel voor dat je iets minder opvallends krijgt om je in te verplaatsen. Ciao, cowboy.’


  ‘Ciao.’


  Carlo was er op de minuut af een half uur later. Terwijl Nick deed alsof hij bij een boekenstalletje rondneusde, dook er plotseling een knalrode racewagen met lage carrosserie brullend uit het verkeer op en stopte met gierende remmen vlak voor de deur van het restaurant. Zodra Carlo het portier openwierp, sprong Nick in de auto. Zijn neef wachtte niet eens tot Nick het portier had gesloten voordat hij zich weer in het verkeer stortte.


  ‘Hallo, cowboy,’ gniffelde hij. Vrolijk grijnzend, schoot hij als een speer door het Romeinse verkeer. We gaan ons eens amuseren, wat jij?’


  ‘Dat hangt er maar vanaf wat je amusant vindt.’ Nick rekte zijn nek en keek om. Ze werden gevolgd, geen twijfel aan. Achter hen stoof een zwarte Lancia bijna even roekeloos als Carlo door het verkeer. Zonder zijn adembenemende snelheid ook maar een fractie te minderen, nam Nicks onversaagde neef een bocht, scheurde door een paar nauwe steegjes en gierde om een spekgladde rotonde heen. De Lancia bleef als een klit aan hen plakken.


  ‘Goed, ik zal ze eens een poepje laten ruiken,’ gromde Carlo. Hij grijnsde als een waanzinnige, vond Nick, en genoot kennelijk met volle teugen. Nick vond het allemaal wat minder leuk: toen hun achtervolgers zojuist een hoek hadden gerond, had hij de doffe glans opgevangen van de loop van een geweer.


  ‘Leuk je weer eens te treffen, Carlo,’ mompelde hij, terwijl de Ferrari gierend een bocht nam.


  ‘Insgelijks, Nico.’


  ‘Jammer dat we elkaar zo moeten ontmoeten, maar ik denk dat er niet veel kans is dat we gezellig kunnen gaan stappen. Luister, ouwe jongen, ik ben bang dat ze ons te grazen gaan nemen.’


  ‘Dat dúrven ze niet!’


  ‘O ja, reken maar!’


  ‘Nou, dan zal ik ze eens wat laten zien. Dat zal ze heugen!’


  Plotseling schoot de Ferrari als een waanzinnig geworden vogel links en rechts straatjes in en hoeken om. Toen ze hun achtervolgers ver genoeg achter zich hadden gelaten, reed Carlo de Ferrari een garage in, remde gierend af, stopte en wees op een keurige blauwe Cortina. ‘De sleutels zitten in het contact. Ik zorg wel voor je Fiat. Ciao, cowboy.’


  ‘Ciao,’ zei Nick, met een grijns en een armzwaai achter het stuur van de onopvallende wagen kruipend. Meteen was Carlo verdwenen. Nick voegde zich in het verkeer in, een stel boeven in een zwarte Lancia passerend, die overal om zich heen keken naar een komeet in de vorm van een rode Ferrari.


  


  ‘Ik verveel me,’ verkondigde Randy.


  ‘Ik ook,’ beaamde Rudy. De hele ochtend had een gestage motregen de jongens binnen gehouden. Kate had van alles verzonnen om het stel bezig te houden. Met een doos kleurpotloden die ze ergens in een la had gevonden, had ze hen aan het tekenen gezet. Ze had koekjes gebakken en verhaaltjes verteld. Daar had ze hen steeds maar korte tijd mee weten te boeien. ‘Als ik jullie eens pianoles gaf?’ opperde ze ten einde raad.


  De tweelingen keken sceptisch. ‘Hebt u dan verstand van piano’s?’ wilde Randy weten.


  Kate schonk hem een geamuseerd lachje. ‘O, dat zal je nog meevallen. Kom maar mee naar de woonkamer, dan zal ik het jullie laten zien.’ Hoewel het duidelijk was dat de jongens, terwijl ze achter haar aan liepen naar oom Mario’s oude piano, weinig verwachtten van wat ze van plan was, lichtten hun verveelde gezichten op slag op toen ze een populair rock-liedje begon te spelen, de wijs gaandeweg met variaties verfraaiend.


  ‘Hé, dat is gááf!’ complimenteerde Rudy haar. ‘Zien jullie nou wel, wat had ik jullie gezegd?’ klonk het uit de mond van Mario die de kamer in was komen lopen. ‘Jullie bellissima gouvernante is heel getalenteerd. Jullie zouden meer respect voor haar moeten hebben en haar niet steeds gek moeten maken met jullie streken.’


  ‘Maar we vinden haar heel aardig,’ verklaarde Randy. ‘Bijna net zo aardig als Nick.’


  Kate schoot in de lach. ‘Reuze bedankt, Randy.’


  Mario schonk haar een sluw knipoogje. ‘Ik denk dat Nick jou een stuk aardiger vindt dan die twee demoni.’


  ‘Och, ik weet het niet. Hij moppert wel op ze, maar schijnbaar kan hij heel goed met ze overweg,’ zei Kate, die zich snel weer over de toetsen boog om de blos die naar haar wangen was gekropen, te verbergen. Ze had de hele ochtend aan Nick moeten denken. Wat zou hij nu aan het doen zijn? Zou hem niets zijn overkomen? Ze kon er niets aan doen, maar ze was doodongerust. Het idee dat hem iets zou kunnen gebeuren, beangstigde haar. Beelden van dat afschuwelijke ongeluk op de renbaan achtervolgden haar – ook al waren de moeilijkheden die hem in Rome mogelijk wachtten, van een geheel andere orde.


  Ze had de halve nacht wakker gelegen, steeds denkend aan Nick, steeds weer zijn lippen op de hare proevend. Hoewel ze zichzelf wel eens eerder verliefd had gewaand, had een man haar nooit zó aangetrokken als Nick Conti. Het was zorgelijk.


  ‘Nick wordt nog eens een goede vader,’ verklaarde Mario.


  ‘Denkt u?’


  ‘Ik wéét het. Hij moet alleen de juiste vrouw vinden.’


  ‘O? Op de een of andere manier maakt Nick op mij niet de indruk dat hij op zoek is naar de juiste vrouw.’


  Mario haalde zijn schouders op. ‘Zeker, Nick zit er niet om te springen om een gezin te stichten. Misschien moet de juiste vrouw maar op zoek naar hém. Wat denk jij?’


  Kate wilde juist haar mond opendoen om antwoord te geven, toen er opeens het geluid van splinterend hout klonk, de voordeur openvloog en twee mannen naar binnen kwamen stormen. De één was stevig gebouwd, met een snor en borstelige wenkbrauwen, de ander mager, met gemene oogjes. Ze hadden allebei een pistool.


  Toen ze de kamer binnen stoven, draaide Kate zich vliegensvlug om op haar pianokruk. Mario uitte een schorre kreet en snelde op een van hun belagers af. De grootste gaf hem een gemene slag tegen het hoofd met de kolf van zijn pistool, zodat hij ruggelings tegen de paardenharen sofa viel. De dunne had ondertussen de beide jongens beetgepakt en zijn ene arm om hun beider nek geslagen zodat hij met de ander zijn pistool voor hun ogen heen en weer kon zwaaien.


  Kijkend in de glinsterende slangachtige ogen van de grootste van het tweetal, bleef de angstkreet die Kate had willen slaken, in haar keel steken. ‘Wat… wat wilt u?’


  Trek uw jas aan, signorina,’ antwoordde hij. Zijn lippen krulden zich in een veelzeggend lachje. ‘Gaat u maar rustig met ons mee, dan merkt u vanzelf wat we willen.’


  


  Nick begon te neuriën. Het eerste uur nadat hij Rome achter zich had gelaten, had hij zich bezorgd gemaakt dat hij werd gevolgd. Hij had zo vaak in zijn spiegeltje gekeken dat hij pijn in zijn nek was gaan krijgen. Nu hij eenmaal van de autostrada op de minder drukke B-wegen terecht was gekomen, begon hij zich te ontspannen. Hij was er zeker van dat hij, met Carlo’s hulp, zijn achtervolgers van zich af had weten te schudden en dat de dreiging voorbij was.


  Denkend aan zijn idiote neef moest Nick grijnzen. Hij moest Kate vertellen over Carlo. Ze zou hem vast mogen. De meeste vrouwen mochten hem. En hij wist dat Carlo háár zeker zou mogen. Nee, bij nader inzien besloot Nick dat hij elk van hen maar onkundig zou laten van het bestaan van de ander.


  Nick keek een beetje op van de scheut van jaloezie die door hem heen vlamde bij de gedachte dat Kate en zijn neef het wel eens goed met elkaar zouden kunnen vinden. Wat was er met hem aan de hand? Onbewust ging hij iets langzamer rijden.


  De vorige avond in de schuur had hij met Kate willen vrijen – en hóe! Ze was opwindend – opwindend om vast te houden, aan te raken, naar te kijken, mee te praten, mee te ruziën, zelfs.


  Toen ze hem had afgewezen, had hij haar in de waan willen laten dat hij er niet mee zat. De waarheid was echter dat hij die nacht praktisch geen oog had dicht gedaan. De wetenschap dat ze onder één dak sliepen, had het er niet beter op gemaakt. Hij was zich maar voorstellingen blijven maken van haar, zoals ze daar, in feite vlak bij hem, lag te slapen, haar borsten rijzend en dalend bij elke ademtocht, haar wimpers tegen haar wangen, haar lippen zacht en half geopend. Zelfs nu nog kon hij het gevoel oproepen van haar mond op de zijne, het gewicht van haar slanke lichaam in zijn armen.


  Een warm gevoel begon zich uit te breiden door Nicks onderlichaam en als vanzelf drukte zijn voet het gaspedaal iets verder in. Plotseling wilde hij zo snel mogelijk terug zijn op de boerderij, zodat hij haar zou kunnen zien, met haar zou kunnen praten. Ze moesten snel een plan opstellen om de kinderen veilig naar Engeland terug te brengen, hield hij zichzelf voor.


  Zodra hij echter het pad naar de boerderij opdraaide, begon hem het gevoel dat er iets mis was, te bekruipen. Niets bijzonders, alleen een beklemmende stilte die op hem begon te drukken.


  ‘Mario!’ riep hij, het raampje neerdraaiend, toen hij voor het huis was gestopt. Geen antwoord. Geen enkel ander gerucht dan het rondscharrelen van de kippen die in de vochtige bodem naar zaadjes pikten.


  Met een bezorgd gezicht stapte Nick uit en liep achterom naar de keuken. Hij deed de deur open liep naar binnen. ‘Kate!’


  Het bleef griezelig stil in huis. Nick krabde zich achter zijn oor. Zouden ze in de schuur zijn? Juist wilde hij zich omkeren om weer naar buiten te gaan, toen een zesde zintuig hem naar de woonkamer dreef. Wéér prikten de haartjes in zijn nek. Zelfs voordat hij de hoek om liep, wist hij dat er iets ergs was gebeurd.


  Niettemin keerde zijn maag zich bijna om bij het zien van de versplinterde deur en het omvergeworpen meubilair. Even bleef hij als aan de grond genageld staan. Kate, dacht hij. O, hemel! Hij was veel te zelfverzekerd geweest door te denken dat ze hier veilig zouden zijn. Wat was er gebeurd? Waar waren ze? Waren ze nog in leven? En waar was Mario?


  Nick spurtte naar buiten, wierp een snelle blik over het verlaten erf en begon toen, met bonzend hart, alle bijgebouwen te doorzoeken naar een teken, een aanwijzing.


  Het kippenhok leverde niets op, maar toen Nick de deur van de gereedschapsloods open maakte, zag hij achter in de hoek van de muffe ruimte een ineengedoken gestalte. ‘Mario!’


  Mario was aan handen en voeten gebonden. Er was een stuk van zijn overhemd afgescheurd dat in zijn mond was gepropt. Bloed kleefde aan zijn voorhoofd, en zijn ogen waren gesloten.


  ‘Mario!’ Angstig boog Nick zich over hem heen en voelde zijn pols. Die klopte nog. Gerustgesteld dat zijn oom in ieder geval nog leefde, trok Nick de prop uit zijn mond en sneed met zijn zakmes de touwen om zijn polsen en enkels door. Toen rende hij naar de pomp om vers water te putten. Een paar minuten later begon hij met een kom en een schone doek Mario’s bebloede voorhoofd schoon te maken.


  ‘O, Mamma mia,’ kreunde Mario. ‘Mijn hoofd!’ Hij sloeg knipperend zijn ogen op en tastte met zwakke hand naar de wond aan zijn slaap. ‘O!’


  ‘Mario! Kun je me verstaan? Kun je me vertellen wat er is gebeurd? Waar zijn Kate en de jongens?’


  ‘Nico?’ Mario’s ogen stonden eerst nog heel wazig, maar even later werd zijn blik gelukkig weer helder. ‘Nico? O, Nico, er is iets verschrikkelijks gebeurd! Terribile! Terribile!’


  8


  


  


  


  ‘Ah!’ Kate struikelde over een boomwortel en viel op haar knieën.


  Hardhandig sleurde Vincente, de kleinste van de twee ontvoerders, haar aan haar arm overeind. ‘Uitkijken, signorina. We willen niet dat u zich bezeert,’ siste hij met boosaardig gespeelde bezorgdheid in haar oor.


  Kate rukte zich los om te ontsnappen aan zijn vochtige knoflookadem en vuile grijns. Ze wierp een wanhopige blik op de twee jongens. Als een paar miniatuurboefjes drentelden Rudy en Randy voor Franco, de grootste van de twee onverlaten, uit. Nadat Franco en Vincente Mario hadden opgesloten, hadden ze Kate en de jongens door de modder voor zich uit gedreven naar een auto die achter een groepje bomen verscholen stond. Vervolgens waren ze daarmee tot aan de voet van de heuvels gereden, waar ze de auto hadden laten staan en hun drie gevangenen hadden gedwongen een modderig pad op te klimmen.


  Werden ze naar een afgelegen plek gevoerd om daar te worden afgemaakt, vroeg Kate zich af. Hoewel ze het warm had van de inspannende klauterpartij, liep er een koude rilling van pure angst langs haar rug. Was er iets wat ze kon doen om zich te verdedigen? Haar blik schoot in de rondte, op zoek naar een wapen of een uitweg.


  Ze had altijd hard kunnen lopen. Maar zelfs al zou ze kans zien die twee ellendelingen te snel af te zijn, dan nog zouden de jongens aan hun genade zijn overgeleverd. Tegen de tijd dat ze hulp had kunnen halen, zou het misschien al te laat zijn. Nee, ze móest bij hen blijven. Ze moest al het mogelijke doen om Rudy en Randy te beschermen en hopen dat er snel hulp zou komen opdagen. Adelina zou Mario wel snel hebben gevonden, probeerde Kate zichzelf moed in te spreken. Bovendien zou Nick tegen de avond weer terug zijn. Hij zou toch wel naar hen op zoek gaan?


  Die gedachte gaf haar een sprankje hoop, dat echter vrijwel meteen weer verdween. Hoe moest hij erachter komen waar ze door hun ontvoerders heen waren gebracht?


  Wanhopig keek ze neer op haar handen die van frustratie en woede tot vuisten waren gebald. De zilveren ring op haar middelvinger had een opvallende groene steen. Het was een cadeau geweest voor haar tiende verjaardag van haar pleegvader, die hem had meegebracht van een reis naar Mexico. Ze had hem vanaf die dag steeds gedragen. De mensen zeiden er vaak iets van, vooral omdat de kleur precies die van haar ogen was. Hoewel Nick er niets over had gezegd, was het hem misschien ook opgevallen. Heimelijk trok Kate de ring van haar vinger en wachtte op een gelegenheid om hem in het gras te laten vallen.


  Die kans kreeg ze een paar minuten later toen Rudy opeens de benen nam. Onmiddellijk stoof zijn broertje achter hem aan. Ver kwamen ze niet. Met een ruwe vloek draafde Franco achter het tweetal aan. Voordat Kate hetzelfde had kunnen doen, legde Vincente een benige hand om haar arm en gaf een klopje op het pistool in zijn zak.


  ‘Staan blijven, signorina.’


  Handenwringend zag Kate dat Franco de krijsende, tegenstribbelende Randy in zijn kraag greep en hem door elkaar schudde, zoals een kat dat met een muis zou hebben gedaan. Tegelijkertijd stak hij zijn hand uit naar Rudy. ‘Rotkereltjes die jullie zijn! Ik zal jullie eens een lesje leren!’


  Toen de bruut Rudy een oorvijg gaf die hem tegen de grond deed tuimelen, probeerde Kate zich tevergeefs uit Vincentes greep los te rukken. ‘Jullie hoeven hem niet zo te slaan! Het is nog maar een kind!’


  Vincente lachte haar alleen maar uit, een rij gele tanden met fraaie gouden vullingen ontblotend. ‘Geef dat rotjoch er ook een van mij,’ riep hij zijn handlanger toe.


  Met een vuile grijns deelde Franco nog een klap uit aan Randy. ‘Als jullie hem nog één keer proberen te smeren, sla ik jullie kop eraf!’ dreigde hij. Snikkend en duidelijk doodsbang stonden Rudy en Randy op en strompelden ze terug naar het pad.


  Met fonkelende ogen draaide Kate zich om naar Vincente. ‘Wat willen jullie van ons? Wat zijn jullie met ons van plan?’


  ‘Zou je dat echt willen weten, bella?’


  ‘Ja.’ Koppig bleef ze staan toen hij haar weer tot lopen wilde dwingen. Als ze van plan waren om hen drieën te doden, dan liever in de open lucht, dacht ze. ‘Waarom hebben jullie ons ontvoerd? Wat hebben jullie met ons voor?’


  ‘Maak je geen zorgen, cara mia. We gaan gewoon picknicken in de heuvels,’ sarde Vincente, waarna hij met zijn pistool naar Randy wuifde. ‘Kom maar rustig mee. Het is niet beleefd om een uitnodiging af te slaan.’


  Onwillig zette Kate zich weer in beweging. Ze balde opnieuw haar vuisten en voelde toen opeens dat ze haar ring nog steeds in haar hand had. Toen Vincente en Franco even een andere kant opkeken, liet ze hem in het gras vallen. Het was een heel kleine kans dat Nick of Mario of Adelina hem zouden zien en daardoor zouden begrijpen dat ze hier dus langs moest zijn gekomen, maar iets beters kon ze niet bedenken.


  ‘Kom mee, signorina,’ zei Vincente, zich met zijn vuile grijns naar haar om kerend. ‘We gaan op zoek naar een lekker droog plekje om elkaar een beetje beter te leren kennen.


  


  Als een archeoloog die een historische vindplaats afspeurt, hurkte Nick neer om de elkaar kruisende en overlappende bandensporen in de doorweekte grond te bestuderen. Er waren drie verschillende sporen. De eerste en minst duidelijke waren die van de Fiat waarmee hij die ochtend naar Rome was gereden. De laatste waren die van Carlo’s Cortina, waarmee hij zojuist bij het huis was aangekomen.


  Tussen deze twee herkenbare sporen in, zag hij een derde, dat hij niet kon thuisbrengen. Nick had het gevolgd tot aan het punt waarop het pad uitkwam op de openbare weg, waar de bandafdrukken van de Fiat en de Cortina rechts afbogen in de richting van Rome. Het onbekende voertuig was links afgeslagen.


  Grimmig sjokte Nick terug naar het huis. ‘Hebt u een pistool, oom?’ vroeg hij.


  Mario lag op de sofa in de woonkamer met een doek met ijsblokjes tegen zijn hoofd. Knipperend met zijn ogen keek hij Nick aan. ‘Waar heb je een pistool voor nodig? Wil je in je eentje achter die kerels aan?’


  ‘Dat is precies wat ik van plan ben.’


  ‘Nico, het zijn ruwe klanten.’


  ‘Ik ook.’


  Mario keek zijn neef eens aan; hij zag de onverzettelijke trek om zijn mond en de kille schittering in zijn blauwe ogen. Langzaam knikte hij. ‘Goed dan. Ik heb een pistool. Maar het is al oud, nog uit de tweede wereldoorlog.’


  ‘Werkt het nog?’


  ‘Sì, ik heb er vorig jaar nog mee geoefend. Het werkt.’


  ‘Dat is het enige wat nu telt.’


  Een kwartier later laadde Nick kogels in de kamer van een dofzwarte revolver, legde die naast zich op de bank van de Cortina, startte de auto en reed snel het pad af. Toen hij linksaf sloeg, keek hij fronsend door de voorruit. Waar was die auto met Kate en de jongens heen gegaan. De mogelijkheden leken onbegrensd; naar Terni, naar Spoleto, of naar honderd andere plaatsjes in het noorden.


  Gelukkig had Nick een idee. Hij herinnerde zich die lichtflits die hij had opgevangen in de heuvels, toen ze met hun allen de tweelingen in bad hadden gestopt. Op dat moment had hij er niet veel aandacht aan geschonken, en het kon natuurlijk nog steeds niets te betekenen hebben. En toch, stel eens dat het de weerkaatsing was geweest van de lens van een verrekijker? Stel dat iemand hen had staan bespieden, het juiste moment afwachtend om op de boerderij af te gaan?


  Er waren grotten in de heuvels. Als jongen had Nick er een paar van onderzocht. Hij kende veel van de paden die van de weg af erheen voerden. Die grotten waren een gok, maar de situatie was zo hopeloos dat hij besloot die te nemen.


  Toen hij het eerste pad naderde, bracht hij zijn snelheid tot een slakkengangetje terug en speurde naar bandensporen in de zachte modder aan de kant van de weg. Toen hij die niet vond, gaf hij gas en reed door naar de volgende plek. Het werd een trage en moeizame tocht. Waar waren Kate en de jongens nu, en hoe waren ze er aan toe, vroeg hij zichzelf voortdurend af. Plotseling kreeg hij een akelig visioen van Kate, met haar gezicht op de grond, haar glanzende haar bemodderd. Een vlaag paniek maakte zich één moment van hem meester. Hij móest haar vinden, en snel ook!


  Bijna was hij de volgende afslag voorbijgereden zonder de bandensporen te hebben opgemerkt, doordat ze half in de schaduw lagen. Gelukkig echter brak juist op dat moment de zon even door en zag hij ze nog net op tijd.


  Hij remde bruusk, sprong uit de auto en hurkte neer om de modderige afdrukken van dichtbij te bekijken. Zijn hart begon wild te kloppen, want hij durfde erop te zweren dat het dezelfde waren als die hij op het pad naar de boerderij had gezien. Het leek bijna te mooi om waar te zijn. Door een wirwar van wijnranken keek hij omhoog naar de heuvels. Zouden Kate en de jongens daar ergens boven zijn? Dat zou hij snel genoeg weten…


  Even later zag Nick de geheimzinnige auto achter een groepje pijnbomen staan. Hij doorzocht de auto naar enig teken van Kate of de jongens, maar vond niets. Niettemin bleef hij ervan overtuigd dat hij op het goede spoor zat. Ze moesten zich ergens in deze heuvels bevinden. Hij zond een schietgebedje omhoog dat hen nog niets was overkomen, pakte het pistool dat zijn oom hem had gegeven stevig in zijn hand en begon aan de klim over het pad heuvelopwaarts.


  


  Kate voelde Vincentes vlakke hand opdringerig in haar rug. ‘Hier zijn we er, signorina.’ Hij gaf haar een zet, zodat ze door een nauwe opening in de rotsen naar binnen tuimelde. De spleet kwam uit in een kleine, vaag verlichte grot, met op de bodem een wirwar van kampeeruitrusting. Even bleef ze met haar ogen staan knipperen om te wennen aan het schemerduister.


  Twee smerige slaapzakken lagen in een hoop tegen een ruwe rotswand. De grond vlak om haar heen was bezaaid met de restanten van een vuur, lege blikjes en vuile pannen. Aangebroken bierblikjes en een halflege fles Chianti stonden tussen de slaapzakken.


  ‘Het stinkt hier,’ zei Randy klaaglijk toen Franco hem en Rudy door de nauwe opening naar binnen had geduwd.


  Franco vloekte en gaf hem een draai om zijn oren. Vervolgens drukte hij hem met zijn gezicht op de rotsbodem, zijn neus op de restanten van een spaghetti-uit-blik duwend. ‘Zo, vind je het hier stinken, snotaap? Nou, pech gehad!’ Zich niets aantrekkend van Randy’s jammerkreten, wendde hij zich tot zijn maat: ‘Wil je dat we ze nu al vastbinden?’


  ‘Zeker, neem jij die rotjochies voor je rekening, dan ontferm ik me over ons mooie roodkopje.’ Vincente keek Kate met een vuile grijns aan. ‘Ik zal een mooi pakketje van je maken, bellina.’


  Huiverend onder die suggestieve opmerking, wendde ze zich tot Franco en smeekte: ‘Je hoeft ze niet vast te binden.’


  ‘O, reken maar van wel, het zijn lastpakken,’ antwoordde hij onaangedaan, tegelijkertijd Rudy in zijn nekvel pakkend om hem op zijn buik op de grond te leggen. ‘Ik bind ze vast.’


  Tien minuten later zaten Rudy en Randy met hun rug tegen een wand van de grot, aan handen en voeten gebonden en met een prop in de mond.


  ‘Nu jij,’ zei Vincente tegen Kate. Zijn beledigende blik dwaalde over haar lichaam. ‘Ik begin bij je voeten en werk vandaar naar boven toe. Maar we maken ondertussen plezier, hè?’


  Toen hij met een stuk touw, dat hij strelend door zijn handen liet gaan, op haar afkwam, begonnen Kates hersenen koortsachtig te werken. ‘Alsjeblieft, ik…’


  Hij hield zijn hoofd scheef.


  ‘Ik… ik moet naar de wc,’ stamelde ze.


  Vincente trok zijn borstelige wenkbrauwen op. Toen wees hij grinnikend naar een donker hoekje. ‘Ga je gang. Ik draai me wel om.’


  ‘Niet hier!’ protesteerde Kate, met een uitdrukking van afgrijzen op haar gezicht. ‘Ergens buiten.’


  Franco en hij gnuifden veelbetekenend. Eindelijk zei Vincente schouderophalend: ‘Oké. Maar braaf zijn, hè? Hoor je dat? Als je iets probeert uit te halen, zul je er spijt van krijgen.’


  Hoewel Kate hem op zijn woord geloofde, wilde dat niet zeggen dat ze van plan was hem te gehoorzamen. Terwijl hij haar naar buiten bracht, pijnigde ze haar hersens. Er móest een manier zijn om zichzelf en de jongens te bevrijden.


  ‘Ga maar achter dát bosje,’ zei Vincente, op een groepje ceders wijzend. ‘Maar, denk eraan, doe het snel en probeer niets stoms. Je krijgt er spijt van, reken daar maar op.’


  ‘Ik doe niets,’ zei Kate gedwee. Ze glipte tussen de bomen en keek toen koortsachtig om zich heen naar iets dat ze als wapen zou kunnen gebruiken, een steen, een stok, wat dan ook! Haar oog viel op een afgebroken tak, die er behoorlijk zwaar uitzag. Toen ze hem oppakte en er mee zwaaide, voelde hij stevig aan. Met haar handen om het uiteinde keek Kate tussen het gebladerte door. Vincente stond op een meter of drie van haar vandaan op zijn hielen op en neer te wiegen. Hij had een pakje sigaretten te voorschijn gehaald en was er juist één aan het aansteken, wat betekende dat ze een minuut of twee had, voordat hij zou komen kijken waar ze bleef.


  Zo zacht als ze kon, begon ze tussen de bomen door te sluipen. Ten slotte verschool ze zich achter een bijzonder weelderige groene struik. Daar stond ze, in de beschutting van de volle takken, diep en regelmatig adem te halen en te luisteren naar haar hart dat in haar borstkas te keer ging alsof iemand er squash mee aan het spelen was.


  ‘Signorina, waarom duurt het zo lang? U speelt toch geen spelletjes met me, hè? Dat zou heel dwaas zijn.’


  Vanuit haar schuilplaats zag ze Vincente naar het cederbosje loeren, de peuk van zijn sigaret nijdig neersmijten en theatraal op de grond spuwen. Met een nors gezicht begon hij naar de plek te lopen waar ze tussen de bomen was verdwenen.


  Kate greep de stok nog wat steviger vast.


  ‘Kom te voorschijn, signorina. Of staat u soms in uw nakie? Geeft niks, Vincente kleedt u wel weer aan.’ Grinnikend om zijn eigen grap, duwde de magere schurk een tak opzij en stapte de groene omheining binnen.


  Kate had haar positie goed gekozen. Hoewel ze zelf voor haar belager aan het zicht was onttrokken, stond ze bijna pal achter hem.


  Toen Vincente zijn prooi niet zag, plantte hij zijn handen op zijn smalle heupen en braakte een serie Italiaanse vloeken uit. Hij was halverwege een bijzonder bloemrijke verwensing toen Kate het stuk hout met alle kracht die ze in zich had, op zijn onbeschermde hoofd liet neerdalen. Vincente uitte een woedende, schorre kreet en zonk toen ter aarde alsof alle kracht opeens uit hem was weggelopen.


  Kate, wier hart zo luid klopte dat ze zichzelf amper nog kon horen denken, keek vol afschuw op hem neer. Afgezien van een paar onschuldige vechtpartijen op de speelplaats, had ze nog nooit van haar leven iemand geslagen. Hij was toch niet dood? Op haar tenen sloop ze naar zijn uitgestrekte lichaam toe, boog zich erover heen en voelde zijn pols. Nee, hij was niet dood. De pols klopte nog krachtig. Dat betekende ook dat hij snel weer bij zou komen. Ze had dus maar een paar minuten om de jongens te bevrijden.


  Snel richtte ze zich op, door de bomen heen turend naar de ingang van de grot, zo’n vijftien tot twintig meter daarvandaan. Hoe moest ze Franco naar buiten lokken? En, als hij eenmaal buiten was, wat moest ze dan met hem aan? Ze had Vincente voorlopig buiten gevecht kunnen stellen, maar Franco was een beer van een vent, die waarschijnlijk niet zou bezwijken onder een klap van een teer vrouwtje – als ze al zo gelukkig was er een te kunnen uitdelen.


  Het probleem loste zichzelf op omdat Franco even later naar buiten kwam, de norse uitdrukking op zijn boeventronie duidelijk zichtbaar in het zonlicht. ‘Vincente, luie hond!’ riep hij. ‘Waar blijf je? Waar zit je?’


  Kate trok zich ijlings terug in haar schuilplaats van groen.


  ‘Vincente? Wat spook je uit? Aan het klooien met die griet?’ Met een vloek liep Franco een paar meter van de grot vandaan en sloeg toen rechtsaf in de richting van een groep struiken.


  Onder dekking van de bomen liep Kate in een boog dichter naar de grot toe. Franco, die nog steeds zijn maat liep te roepen, verdween tussen de struiken. Ze hoorde zijn logge poten wijnranken en hakhout vertrappen op zijn speurtocht naar Vincente.


  Na een grote hap lucht te hebben genomen, rende ze zo geruisloos mogelijk naar de ingang van de grot en glipte naar binnen. ‘Sstt! Geen kik!’ siste ze, naast de jongens neerknielend om de prop uit hun mond te halen. ‘Ik maak jullie los en dan gaan we ervandoor.’


  Helaas bleek dat gemakkelijker gezegd dan gedaan. Kate had geen mes, en Franco’s knopen waren strak en stevig. Wanhopig worstelde ze ermee.


  ‘Hoe bent u vrij gekomen?’ wilde Rudy weten. ‘Hebt u Vincente zijn pistool afgepakt en hem doodgeschoten?’


  ‘Of een mes tussen zijn ribben gestoken?’ vroeg Randy. ‘Bloedde hij erg?’


  Met een vertrokken gezicht prevelde ze: ‘Doet er niet toe. Laten we maken dat we hier wegkomen.’ Eindelijk had ze het touw om Rudy’s polsen los. Terwijl hij de knopen om zijn eigen enkels te lijf ging, begon zij aan Randy’s boeien. Ze had hen juist allebei los, toen een woedend gebrul opklonk buiten de grot. Kennelijk had Franco zijn bewusteloze maat gevonden.


  ‘Wegwezen! Snel!’ siste Kate.


  De jongens, die krijtwit zagen, knikten. Ze sprongen overeind en drongen zich voor Kate uit door de nauwe opening. Maar juist toen ze buiten waren, kwam Franco aanstormen tussen de bomen, zijn afstotelijke tronie vertrokken van woede.


  ‘Rennen!’ riep Kate de tweelingen toe, zelf de boom van een vent moedig de weg versperrend.


  Even talmden de jongens, niet goed wetend wat ze moesten doen. ‘Rennen!’ gilde Kate nogmaals. Franco liep met uitgestrekte armen vierkant tegen haar op. Krijsend namen Rudy en Randy de benen.


  


  Zich zo snel mogelijk omhoogwerkend over het ruwe pad, speurde Nicks blik de grond af naar een mogelijk spoor. Hij was al tot de slotsom gekomen dat iemand het pad nog niet zo lang geleden had gebruikt. Op één modderige plek had hij zelfs voetafdrukken gezien die klein genoeg waren om door een van de twee jongens te zijn achtergelaten.


  Plotseling bleef hij stokstijf staan; zijn hart sloeg een slag over en begon toen als een razende te kloppen. Een zilveren ring lag in het gras. Haastig bukte hij zich om hem op te rapen en keek toen met een mengeling van emoties neer op het kleinood in zijn hand. Die ring was hem meer dan eens opgevallen aan Kates slanke middelvinger – en hij had zich telkens afgevraagd of het een aandenken was aan de een of andere man of minnaar.


  Terwijl hij zich herinnerde hoe jaloers die gedachte hem had gemaakt, verscheen het beeld voor zijn geestesoog van haar prachtige handen die sierlijk en zelfverzekerd over de toetsen zweefden. Hij voelde een steek door zijn borst gaan. Haastig stak hij de ring in zijn zak en verdubbelde zijn snelheid. Nu wist hij dat Kate en de jongens ergens daar boven waren. Hij bad de lieve hemel dat hij op tijd was.


  Een paar honderd meter boven zich op het ruwe pad hoorde Nick het geluid van dreunende voetstappen. Hij bleef staan, al zijn zintuigen tot het uiterste gescherpt. Rudy en Randy kwamen, krijtwit van angst, een bocht om gerend. Toen ze hem zagen, begonnen ze te krijsen. Flarden van zinnen vulden de lucht.


  ‘Help! Help! Kate – hij vermoordt haar!’


  Al struikelend gleden ze tegen Nick aan. Hij pakte Rudy bij de schouder en hield hem in zijn greep tot zijn knokkels wit zagen. ‘Wat is er gebeurd? Waar is Kate?’


  ‘Daarboven.’ Randy’s ademhaling ging angstaanjagend snel en zijn hand waarmee langs het pad omhoog wees, trilde.


  ‘Schiet op, schiet op, die vent vermoordt haar,’ jammerde Rudy radeloos. ‘Hij vermoordt haar, nu.’


  Nick liet de jongen los en stoof het pad op. Over rotsblokken en gevallen boomstammen heen springend, stormde hij op een grot af die hij zich uit zijn jeugd herinnerde.


  Plotseling klonk een doodsbange kreet scherp in de drukkende stilte van het bos. Het bloed bevroor in zijn aderen. Het pad latend voor wat het was, klauterde hij tegen de steile rotshelling op en hees zich in één golvende beweging over de rand. Lenig overeind verend, rende hij om een volgende rotspartij heen en bleef toen stokstijf staan.


  Twee mannen stonden met Kate op een open plek. De één, klein, mager en met een fretachtig gezicht, stond aan de rand van de bomen over zijn hoofd te wrijven. De ander, een potige bruut, hield haar in zijn worstelaarsarmen. In hun worsteling had hij haar blouse opengescheurd en op dat moment leek hij bezig haar te wurgen. Kate trapte en sloeg en worstelde uit alle macht in zijn greep.


  ‘Franco, kijk uit!’ gilde de fret toen hij Nick zag staan. Meteen trok hij een pistool uit zijn zak, richtte dat op Nick en vuurde.


  


  Kate vocht voor haar leven. Hier zou ze dus sterven, ging het door haar heen toen Franco’s worst-vingers zich om haar keel sloten. Wat vreemd. Nou ja, in ieder geval zou ze de jongens een zo groot mogelijke voorsprong zien te geven. Met alle kracht die ze in zich had, krabde en stompte, schopte en sloeg ze.


  ‘Kleine, wilde kat,’ gromde Franco. ‘Dacht je dat je me pijn deed met die scherpe nageltjes? Ik maak je koud!’


  Zijn vingers knepen haar keel nog verder dicht, zodat de hele wereld voor Kates ogen begon te tollen. Toch bleef ze zich nog steeds verzetten. Met de moed der wanhoop gaf ze een welgemikte trap tegen Franco’s scheenbeen.


  ‘Oe-ach!’ steunde hij. Toen begon hij haar, brullend van woede, echt te wurgen.


  Een geluid als dat van de donderende branding zwol aan in Kates oren. Alles werd donker om haar heen. Ergens van heel ver hoorde ze een kreet, gevolgd door een serie schoten. Nu ze reddeloos wegzonk in de zwarte vloedgolf die haar hoofd overspoelde, leek het allemaal niet meer van belang. Ze stierf, besefte ze vaag. Ze was nog zo jong en had nog steeds geen plaat gemaakt. Wat jammer!


  ‘Kate! Kate!’ Iets kouds en nats bevochtigde haar mond en drupte in haar hals.


  ‘Uhh…’ Een afschuwelijke, brandende pijn schuurde langs haar keel en haar hoofd bonkte alsof duizend duivels met mokers op haar schedel aan het inhakken waren.


  ‘Kate, alsjeblieft, doe je ogen open en kijk me aan!’


  De sonore mannenstem had zo’n dringende klank, dat Kate, ondanks de helse pijn, haar ogen heel even opende. Blauw was het eerste wat ze enigszins duidelijk waarnam. Ogen van de kleur van de Middellandse zee onder de zomerzon keken op haar neer met een intensiteit die haar deed knipperen. Het was haast alsof ze haar dwongen om terug te keren tot het leven. Ze voelde een krachtige hand tegen haar achterhoofd, een andere op haar arm. Die ogen kwamen steeds dichterbij, haar hele gezichtsveld in beslag nemend.


  Een vinger streek heel licht langs haar hals. ‘Kun je iets zeggen, of doet het te veel pijn?’


  Het deed waanzinnig veel pijn, maar Kate wist toch een paar woorden door haar keel te wringen. ‘Nick! De jongens? Wat… is er gebeurd?’ De woorden kwamen er gebroken uit in een schor gegorgel dat haar kreunend naar haar keel deed grijpen.


  Nick keek bezorgd op haar neer, op haar vrolijke krullen en heldergroene ogen, maar ook op de lelijke plekken in haar hals die zienderogen rood en blauw werden. Door het gat in haar gescheurde blouse, zag hij haar delicaat gevormde schouder en de welving van haar borsten. Zijn opluchting was met geen pen te beschrijven geweest toen hij, nadat hij haar op haar rug had gelegd en zijn hoofd tegen dat zachte kussen had gedrukt, het zwakke, maar onmiskenbare kloppen van haar hart had gehoord.


  Luister, Kate,’ zei hij gejaagd. ‘Ik weet dat je je ellendig voelt, maar we moeten maken dat we hier wegkomen. Die twee schoften die jou te grazen hadden, hebben het hazenpad gekozen, maar ze kunnen elk moment weer terug zijn. Bovendien moeten we de jongens zien te vinden voordat zij ze te pakken krijgen.’


  Zodra die informatie tot haar was doorgedrongen, werden haar ogen donker en probeerde ze meteen overeind te komen. Met Nicks hulp lukte het haar te gaan zitten. Ze wilde niets liever dan opstaan, maar dat kon ze gewoon nog niet. Bovendien werd ze bestormd door tientallen vragen. Waar waren de jongens? Wat was er gebeurd? Hoe had Nick hen weten te vinden. Maar de misselijkheid die haar naar de keel steeg, drong al het andere naar de achtergrond. De volgende paar minuten kon ze alleen niets anders doen dan haar pijnlijke hoofd tussen haar knieën houden en kreunen.


  Sussende woordjes prevelend, streek Nick zacht over haar krullen. Gaandeweg werd ze zich ervan bewust dat hij haar dezelfde sussende woordjes influisterde als ze hem tegen Cesare had horen murmelen. Om de een of andere onverklaarbare reden maakte dat haar kwaad, en de woede verleende haar kracht. Met stramme bewegingen ging ze op haar knieën zitten.


  ‘Flinke meid!’ Hij legde zijn handen onder haar oksels en trok haar overeind. Zodra ze echter rechtop stond, dreigden haar benen het te begeven, en ze zou zo tegen de grond zijn gesmakt, als Nick haar niet stevig had vastgehouden.


  ‘Het gaat prima, goed zo!’ Haar ondersteunend bleef hij haar dicht tegen zich aan houdend, zodat ze zijn pezige sterke lichaam door zijn dunne jasje en katoenen hemd heen voelde. ‘Nog even om tot jezelf te komen. Het gaat al veel beter.’


  Even leek het haast alsof een deel van die krachtige, dierlijke energie die hij in zo grote mate bezat, van zijn lichaam rechtstreeks in het hare overvloeide. Kate haalde diep adem, waarna ze hem van zich af duwde. ‘Het gaat wel weer,’ zei ze.


  ‘Weet je het zeker?’ Hij keek haar onderzoekend aan.


  ‘Ja, ja.’ Haar stem leek wel het schorre krassen van een raaf. ‘We moeten Rudy en Randy zien te vinden. Wat is er gebeurd, Nick? Hoe heb je ons gevonden?’


  Terwijl ze zo snel mogelijk het pad afdaalden, legde hij haar uit hoe hij de grot had weten te vinden en wat er was gebeurd nadat zij was flauwgevallen.


  ‘Heb je Franco neergeschoten?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Nee. Ik heb hem van opzij beslopen en hem zijn pistool afhandig gemaakt. Maar toen hij met die kleine griezel aan de haal ging, was ik veel te bezorgd om jou om ze achterna te gaan.’ Grimmig schudde Nick zijn hoofd. ‘Dus ze sluipen hier nog steeds ergens rond, en ik weet niet wat ze in hun schild voeren. Misschien zijn ze teruggegaan naar hun baas, of misschien proberen ze de jongens weer te pakken te krijgen. Ik hoop maar dat Rudy en Randy zo goochem zijn geweest om zich te verstoppen.’ Gehaast vertelde hij in het kort hoe hij de jongens op het pad tegen het lijf was gelopen en zij hem hadden gewaarschuwd dat Kate in een uiterst benarde positie verkeerde.


  Bij het idee dat de jongens misschien weer in de klauwen van die twee schurken waren gevallen, begon Kate te kreunen en probeerde ze haar tempo te versnellen. Echter, haar voeten gehoorzaamden niet aan haar hersenen, waardoor ze uitgleed over een losse steen. Andermaal behoedde Nicks ondersteunende hand haar voor een lelijke val.


  ‘Kalm aan. We vinden ze heus wel.’


  ‘Ik hoop het. O, ik hoop het van harte!’


  Steunend op Nick om niet nogmaals een duik naar voren te maken, gleed en slipte Kate de volgende bocht in het pad om. Een dicht opeen staand groepje vrij hoge bomen legde de plek in een diepe schaduw. Plotseling klonk een bloedstollende kreet door de stilte en vielen er twee zware lichamen naar beneden als levende gewichten.


  ‘Wel alle –’ Nick en Kate werden tegen de grond gesmeten.


  ‘Hebbes!’ piepte een hoog stemmetje.


  ‘Nee, stommerd,’ schamperde een tweede stem. ‘Dat zijn ze niet. Het zijn Kate en Nick.’


  ‘Je hebt gelijk!’


  De twee volwassenen bevrijdden zich met enige moeite uit een kluwen van armen en benen. ‘Rudy! Randy!’ Snakkend naar adem keek Kate met stralende ogen in twee engelensmoeltjes en vier ronde, tintelende bruine kijkers. ‘Is alles goed met jullie?’


  ‘Ja, maar we dachten dat jullie Vincente en Franco waren,’ verduidelijkte Randy. ‘Daarom hebben we jullie in de val laten lopen.’


  ‘Wees maar blij dat wíj het waren en niet zíj,’ zei Nick met een lachje, terwijl hij Kate wéér overeind hielp. ‘Ik geloof niet dat die het zo sportief zouden hebben opgenomen.’ Plotseling hield Nick zijn hoofd schuin. Waarschuwend legde hij een vinger tegen zijn lippen. Iedereen hield zich muisstil terwijl ze probeerden te horen wat Nicks scherpe oren hadden opgevangen.


  In de verte was een motor aangeslagen. Gegil van banden weergalmde tegen de rotswanden, waarna de auto wegscheurde. Na een tijdje was het geraas afgezwakt tot het gebrom van een stervende vlieg.


  9


  


  


  


  ‘Het is duidelijk dat we hier niet langer meer kunnen blijven,’ zei Nick monter, het pad naar de boerderij opdraaiend. ‘Die schurken mogen dan tijdelijk zijn opgekrast, de mannen voor wie ze werken, geven de moed niet zo gauw op. Franco en Vincento, of een stel klonen, komen terug, reken daar maar op, en vermoedelijk met versterkingen.’


  Kate speelde nerveus met de zilveren ring die Nick haar had teruggegeven zodra ze bij de auto waren. ‘Wat kunnen we doen?’


  ‘Bommen en granaten naar ze gooien,’ was Randy’s praktische suggestie van de achterbank.


  Daar ging Nick niet op in. ‘Zodra ik Mario naar Adelina heb gebracht, smeren we hem.’


  Kate draaide zich half om op haar stoel. ‘Er is zo veel gebeurd ineens, dat ik helemaal niet heb gevraagd hoe het met Mario is,’ zei ze geschrokken. ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Hij heeft een hoofdwond en een paar builen, maar voor zover ik heb kunnen constateren, is het niet ernstig. Hij komt er wel bovenop. Niettemin sta ik erop dat hij bij Adelina blijft tot deze heisa voorbij is. Daar is hij in ieder geval veilig.’


  Mario liet zich echter niet zo gemakkelijk overreden. ‘Ik red me hier heus wel,’ verklaarde hij toen Nick erop aandrong dat hij een tijdje het huis uit zou gaan. Koppig voegde hij eraan toe: ‘Dit is mijn boerderij, hij is van mijn vader geweest, en daarvoor van mijn grootvader. Ik laat me hier door niemand wegjagen.’


  Nick kon hemel en aarde bewegen, zijn oom weigerde pertinent toe te geven, zodat Nick ten slotte zijn toevlucht nam tot het laatste redmiddel. Zich niets aantrekkend van zijn ooms luide en in krasse bewoordingen vervatte protesten, tilde hij hem in zijn armen en droeg hem naar de auto.


  Achter Nick aan lopend, met de jongens in haar kielzog, keek Kate verbijsterd naar zijn rug. Hoewel hij niet groter was dan zijn neef, was oom Mario minstens anderhalf keer zo zwaar. Toch leek Nick hem te dragen alsof hij vrijwel niets woog.


  ‘Nick heeft spierballen, jôh!’ fluisterde Randy vol ontzag tegen zijn broertje.


  ‘Dat moet wel,’ beaamde Kate, die Randy’s bewonderende commentaar had verstaan. Haar blik gleed over de bolling van zijn bovenarmen onder de opgerolde mouwen van zijn overhemd. Als vanzelf gleden haar ogen weer naar die brede rug, die wel door Rodin leek te zijn gemodelleerd en prachtig afliep naar zijn smalle heupen met de compacte mannenbillen.


  Plotseling herinnerde ze zich de tederheid waarmee Nick haar had getroost op de berg, nadat hij Franco en Vincente op de vlucht had gejaagd. Tot dat moment was ze doodsbang geweest, maar in zijn armen had ze zich veilig gevoeld. Zo was het eigenlijk steeds geweest, vrijwel vanaf het eerste moment van hun ontmoeting. Hoe gevaarlijk en verwarrend de situatie ook mocht zijn, bij Nick voelde ze zich veilig – alleen niet vóór hem, misschien, en ook niet voor de emoties die hij in haar opriep, bedacht ze.


  Adelina was maar al te blij met een excuus om Mario in haar grote en comfortabel ingerichte woning op te nemen. Terwijl die lag te mopperen op de ouderwetse canapé waarop ze hem voorzichtig hadden geïnstalleerd, begon Adelina een lichte maaltijd te bereiden voor iedereen en bood ze in één moeite door aan om de zorg voor de dieren op de boerderij op zich te nemen.


  ‘Gisberto zal maar al te blij zijn als hij er een paar lire bij kan verdienen door de kippen te voeren en Bella en Cesare te verzorgen,’ verzekerde ze Nick.


  ‘Ik wil die oude idioot niet op mijn land.’ protesteerde Mario heftig. Zijn wangen bolden onder zijn donkere, fonkelende ogen. ‘Het enige wat Gisberto kan, is de hele dag wijn drinken en kletsen in de kroeg.’


  Adelina lachte haar boze vriend alleen maar uit. ‘Ik zal je goed verzorgen,’ verzekerde ze hem. Ze liep naar hem om hem een klopje op zijn kalende schedel te geven. ‘Wacht maar eens af hoe dik en gezond je wordt als Adelina je vertroetelt. Als je eenmaal beter bent, wil je niet eens meer weg.’


  Iets onverstaanbaars mompelend, deed hij alsof hij daar allerminst van overtuigd was. Toen Nick met Kate en de jongens echter een uur later vertrokken, zat hij met een tevreden gezicht op een stuk vers gebakken brood te kauwen dat Adelina hem had gebracht.


  ‘En wij?’ vroeg Kate, terwijl ze gevieren in de Cortina plaatsnamen. ‘Je deed nogal geheimzinnig daarnet. Waarom heb je ze niet gezegd waar we heen gaan?’


  Nick draaide het contactsleuteltje om en gordde zijn veiligheidsriem om. ‘Omdat, hoe minder ze weten, des te beter – voor hén en voor ons.’


  ‘Weet jíj eigenlijk wel waar we heen gaan?’ vroeg Kate op de man af. ‘Heb je ook een soort plán?’


  ‘Ja, dat heb ik.’ Nick zette de auto in de eerste versnelling en begon over de hobbelig geplaveide straat het dorp uit te rijden. ‘We gaan eerst terug naar Rome.’


  ‘Naar Rome!?’ klonk het stomverbaasd uit drie monden tegelijkertijd.


  ‘Gaan we ook bij paps langs?’ vroeg Randy.


  Over zijn schouder zond Nick het joch een meelevende blik. ‘Deze keer niet, nee. Sorry, Randy. Ik ben niet van plan in Rome te stoppen, moet je weten. We rijden door naar het zuiden.’ Hij deed een diplomatiek verslag van zijn ontmoeting met hun vader. ‘Je hoort het dus, je vader wil dat ik jullie naar Engeland breng, waar jullie buiten gevaar zijn en hij, als al deze moeilijkheden zijn opgelost, jullie komt opzoeken.’


  Luisterend naar Nick was Kate vol waardering voor de tact waarmee hij de situatie aanpakte. Hoewel Nick de zaak voor de kinderen niet rooskleuriger afschilderde dan hij was, slaagde hij erin hen niet ongeruster te maken dan strikt nodig was. Ze wist dat LaFiore en hij vijanden waren, maar daar liet hij niets van merken in zijn verhaal. Hij was er niet op uit hun bezorgdheid over het netelige parket waarin hun vader zich bevond, aan te wakkeren.


  ‘Je zei dat we naar het zuiden gaan,’ vroeg Kate, toen hij was uitgesproken. ‘Waarheen? En Waarom?’


  De glimlach die hij haar zond, gaf haar een warm gevoel. ‘Ik heb als wees veel meer geluk gehad dan jij,’ zei hij luchtig. ‘Gelukkig kom ik uit een grote familie en heb ik een heleboel getalenteerde en interessante neven.’ Grinnikend beschreef hij hoe Carlo hem die dag met zijn Ferrari in Rome uit de nesten had geholpen en hem vervolgens de snelle, comfortabele auto die hen nu vervoerde, had toegespeeld.


  Kate, die ervan was uitgegaan dat hij de Cortina had gehuurd, bekeek de auto opeens met heel andere ogen.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Nick verder, ‘Carlo’s broer Angelo heeft een klein privé-vliegveldje even onder Napels. Op weg naar Rome vanochtend, heb ik hem gebeld. Als we zonder verdere moeilijkheden bij hem kunnen aankomen, is hij bereid ons naar een ander privé-vliegveldje bij Monaco te vliegen. Van daaruit is het een peulenschil om naar Londen Ie reizen.’


  Langzaam voelde Kate de harde knoop in haar maag, die daar had gezeten sinds ze door Vincente en Franco waren ontvoerd, losser worden. ‘Dat… Gôh, dat klinkt geweldig!’ riep ze uit. Ze wierp een dankbare en bewonderende blik op Nicks scherp gesneden profiel.


  Zijn smalle lippen glimlachten behoedzaam. ‘We zijn nog niet thuis. Bewaar je dankbetuigingen maar voor wanneer we de jongens bij hun grootouders hebben afgeleverd.’ Toch trok hij al een vrolijker gezicht. ‘Maar, als we voorzichtig zijn en niet al te veel pech hebben, moet het lukken.’


  De rit terug naar de hoofdstad verliep zonder incidenten. Naarmate ze echter dichter bij de historische metropool kwamen, werd Kate gespannener en begonnen zelfs Randy en Rudy tekenen van nervositeit te vertonen. Het leek alsof elke luxe auto die ze passeerden, een bende gangsters kon bevatten. Alsof de autostrada vol was met boeven, op zoek naar hen.


  Het leek eeuwen te duren voordat ze om de stad heen waren gereden. Ten slotte reden ze pal naar het zuiden naar de kust van Amalfi. Aangekomen bij de beroemde Baai van Amalfi was Kate helemaal ondersteboven van het natuurschoon.


  Toscane en Umbrië waren prachtig,’ riep ze uit, ‘maar dit is ronduit sprookjesachtig.’


  Nick knikte. ‘Heel gevaarlijk rijden hier. Je moet je dwingen om je oog op de weg te houden met al dat fraais om je heen.’


  Ze leefde met hem mee. Doorsneden door een weg die zo strak opgewonden leek als een veer, was het stuk kust waarlangs ze reden, van een adembenemende schoonheid. Terwijl de zon naar de kim neeg, werd hun blik steeds van de weg getrokken door verbijsterende panorama’s op zee en rotsen. Door wolken omfloerste bergen daalden loodrecht af in een zee van het heerlijkste blauw en aquamarijn. Stadjes verscholen zich in ravijnen tussen de met schuim bedekte klippen of lagen steil en terrasgewijs tegen de hellingen van heuvels aan.


  Precies toen de zon onderging, stopten ze in een klein dorpje. ‘Even pauzeren,’ zei Nick, de binnenplaats op rijdend van een hotel dat uitkeek op de met pannen beklede koepel van een Byzantijnse kerk. Daaronder was een strand van grijze kiezelsteen, waar vissersbootjes aan land waren getrokken en bruine netten te drogen waren gelegd.


  ‘Ik dacht dat we rechtstreeks naar je neef zouden rijden,’ protesteerde Kate.


  ‘Angelo’s vliegveldje is hier niet ver vandaan,’ antwoordde Nick. ‘Ik zal eens zien wat ik met hem kan regelen. Doen jullie ondertussen even een oogje dicht. Het is een lange dag geweest.’


  Dat was niet overdreven. Rudy en Randy zagen bleek van vermoeidheid, en Kate zelf had er zó bij kunnen neervallen. Nadat Nick een geriefelijke kamer voor hen had geboekt, met uitzicht op zee, reed hij naar zijn neef. Zodra Kate en de jongens de deur achter hem hadden dichtgedaan, vielen ze elk als een blok op hun eigen bed neer en meteen in een diepe, droomloze slaap.


  


  Pas toen Kate een hand voelde die haar zacht heen en weer schudde, werd ze wakker. ‘Uhh!’ kreunde ze. Haar ogen vlogen open, en ze schoot overeind. Een paar tellen lang zag ze echter niets in het donker.


  ‘Kate,’ hoorde ze Nick fluisteren. ‘Er is niets aan de hand. Niets om je zorgen over te maken. Maar we moeten weg.’


  ‘Nick?’ Hij zat op de rand van haar bed. Zijn armen lagen om haar heen, en zijn gezicht was zo dicht bij het hare, dat ze zijn adem langs haar wang voelde strijken.


  ‘Mijn neef staat klaar om ons naar het vasteland te vliegen, dus moeten we nu weg.’


  ‘Op dit uur?’ Hun gefluisterde gesprek had iets heel intiems, iets opwindends. Kate legde haar hand op Nicks schouder als om zijn warmte en kracht op te zuigen.


  ‘Geloof me maar, zo is het beter. Een stuk veiliger. Kom, laten we de jongens wakker maken.’


  Het kostte wat moeite om Rudy en Randy uit bed te krijgen. Ten slotte slaagden ze er alle vier in het hotel te verlaten en naar het vliegveldje te rijden waar Nicks neef met een klein toestel, volgetankt en klaar voor de start, op hen wachtte.


  Nadat hun paspoorten waren gecontroleerd, verliep alles tegelijkertijd snel en met een dromerige traagheid. In het donker was de stem van Nicks neef voor Kate, ook al vanwege het feit dat ze nog steeds uitgeput was, niet meer dan een lage stem, een flitsende glimlach in het verblindende licht van de smalle startbaan. Zijn vliegtuigje was zo klein, dat er, toen ze allemaal aan boord waren, nog maar één plaats over was.


  Kate had een beetje last van vliegangst. Onder andere omstandigheden zou ze doodsbang zijn geweest toen ze opstegen boven de donkere zee. Nu had het hele gebeuren daarvoor voor haar iets té onwerkelijks gekregen.


  Ronkend ging het door de duistere nacht en vervolgens omhoog in het fluweelzwart. Ze hield Rudy en Randy’s handjes vast, hen bemoedigend toesprekend. De hele tijd echter voelde ze zich als iemand die van de buitenkant tegen alles aankeek, als toeschouwer.


  Haar enige ankerpunt waren de vrolijke stemmen van Nick en zijn neef, die grappen zaten te maken, commentaar gaven op de weer- en vlieg-condities en bijpraatten over hun familie. Nick had Angelo kennelijk al ingelicht over de hachelijke avonturen die ze achter de rug hadden, want dat onderwerp werd niet één keer aangesneden.


  ‘Hoe gaat het met oom Mario. Ik heb hem al zeker een jaar niet gezien.’


  ‘Goed. Ik denk dat hij niet lang meer vrijgezel zal blijven.’


  ‘Zo?’


  ‘Adelina heeft twee jaar geleden haar man verloren en heeft haar zinnen nu op hem gezet.’ Nick en zijn neef lachten zacht.


  Vlak voor het aanbreken van de dag landden ze ergens in Frankrijk en passeerden andermaal de douane. Later kon Kate zich amper iets herinneren van dat korte oponthoud. Er stond alweer een klein vliegtuig op hen te wachten. Terwijl Nick de jongens van het ene toestel aan boord van het andere bracht, sprak hij ze geruststellend toe: ‘Ik weet dat jullie er schoon genoeg van hebben, maar het is nu nog maar een paar uur. Goed zo, geef mij maar een hand, dan gaan we de trap op. Jullie kunnen in het vliegtuig slapen, en wanneer we weer geland zijn, is alles voorbij.’


  Voor Kate verliep de rest van de reis in een soort roes. De hemel was bewolkt toen ze landden. Hun bagage en paspoorten werden opnieuw gecontroleerd. Tegen de tijd dat Nick haar en de jongens zo’n beetje het vliegtuig uit en een oude rammelkast van een stationwagen indroeg, viel een motregentje neer op gras dat zo groen was, dat het wel gesneden smaragd leek. Slaapdronken vroeg Kate zich af waar ze waren. Ze was echter veel te moe om zich er druk over te maken. Waar ze ook waren, Nick leek zoals gewoonlijk alles onder controle te hebben.


  Opnieuw naderden ze een boerderij. Nick liet hen binnen. Het was een woonhuis met lage plafonds en witgekalkte muren. ‘Wie woont hier?’ vroeg Kate duf.


  ‘Ik. We zijn in Ierland.’


  ‘Ierland? Maar…’


  ‘Sstt. Alles is in orde. Er is niets om je zorgen over te maken. Maar eerst moet je eens vierentwintig uur gaan slapen. Kom, Shug zal wel voor de jongens zorgen. Ik breng je naar je kamer.’


  ‘Wie is Shug?’


  ‘Gewoon iemand die me hier helpt. Kom nu maar.’


  Hij hielp haar uit haar jasje, ging haar voor over een ruwhouten trap en deed een deur open naar wat een zolderkamer leek. Vanaf dat moment wist Kate zich later niets meer te herinneren. Op de een of andere manier had ze zich uitgekleed. Op de een of andere manier had ze in het brede bed weten te klauteren en het fleurige dekbed over zich heen getrokken. Daarna had ze zich aan de vergetelheid overgegeven.


  


  Ze lag te dromen van Nick toen ze zijn stem in haar oor hoorde.


  ‘Tijd om op te staan, schone dame.’


  Het rijke aroma van verse koffie drong in Kates neusvleugels. ‘W-wat?’ Ze sloeg haar ogen open en zag Nick op de rand van haar bed zitten, een ontbijtblad op zijn knieën.


  Hij droeg een spijkerbroek en een zwarte koltrui en was fris gewassen en geschoren. Fijne druppeltjes parelden nog in zijn volle, zwarte haar, en over zijn hoge jukbeenderen spande zijn gladde, zachte huid. Tussen zijn donkere wimpers door lachten zijn blauwe ogen haar toegeeflijk toe.


  ‘Je hebt het klokje bijna rond geslapen.’


  Met stramme bewegingen kwam Kate overeind en zag toen met verbazing dat ze een veel te groot T-shirt, duidelijk dat van een man, droeg. ‘Hè?’ vroeg ze schor. ‘Hoe kom ik hier aan? Heb ík dat aangetrokken?’


  ‘Met een beetje hulp van ondergetekende.’


  In haar hals vormden zich warme, rode vlekken. Schichtig keek ze hem even aan.


  ‘Wat is er allemaal gebeurd? Waar zijn we?’


  ‘Dat heb je me gisteren al gevraagd.’


  ‘Ik kan me van gisteren niets herinneren. Is er eigenlijk wel een gisteren geweest?’


  ‘Heel beslist.’ Nick begon de koffie, waarnaar Kate zat te snakken, voor hen allebei in te schenken. ‘We zijn in Ierland. Met de jongens gaat het prima. Op het ogenblik zijn ze buiten met Shug, mijn hulpje, die straks met ze naar de stad rijdt om inkopen te doen. De zon schijnt.’ Nick gebaarde naar het uit talloze kleine ruitjes samengestelde raam. Hierdoorheen viel een gouden licht naar binnen, getemperd door het handgeblazen glas en op de kale vloer van brede witte planken uitstromend als plasjes gesmolten boter. ‘En, voorlopig, is alles goed met de wereld.’ Nick hield haar kop op. ‘Melk?’


  ‘Nee, zwart, graag.’ Kate rolde met een stijve schouder. ‘Waarom zijn we in Ierland en niet in Engeland?’


  ‘Omdat, toen ik gisteren hierheen belde, hoorde dat ik hier iets dringends had af te handelen. Een van mijn prijsmerries vertoonde tekenen van komende weeën. Ze heeft nog geen twee uur nadat we hier zijn aangekomen inderdaad een veulen geworpen. Een mooi dier. Maar maak je geen zorgen. Morgen zit je met de tweelingen op het vliegtuig naar Londen.’


  Kate liet dat even bezinken, knikte toen en nam een slok koffie. Haar hand gleed onder de lakens om de status te controleren van haar geïmproviseerde nachtkleding. Onder het lange T-shirt ontdekte ze tot haar opluchting een slipje. Ze keerde haar hoofd naar het raam. In een opwelling zette ze haar kop neer, schoof het dek van zich af en liep ernaar toe.


  Buiten strekte zich groene weiden, omheind door witte hekken, tot in de verte uit. Rechts beneden zag ze Rudy en Randy vrolijk ronddansen om een kleine man in werkkleding en een wollen muts. Dat moest Shug zijn. Hij deed de deur open van een gedeukte vrachtauto, waarna de jongens naar binnen klauterden. Toen stapte Shug aan de andere kant in en startte de motor. Toen ze even later een landweg afhobbelden, wendde Kate zich weer tot Nick.


  ‘Waarom neemt Shug de kinderen mee?’


  Nick bleef doodstil op de rand van het bed zitten, zijn koffiekop balancerend op zijn vlakke hand. ‘Omdat ik hem dat heb gevraagd.’


  ‘O.’


  ‘Ik wilde eens even een uurtje rust en…’ Zijn blik gleed over haar heen, zodat ze zich bewust werd van de aanblik die ze moest vertonen. Het T-shirt hing als een hobbezak om haar heen en reikte tot halverwege haar bovenbenen, zodat ze er in feite heel fatsoenlijk bijliep. Dat was echter alleen maar theorie. Het katoen van het shirt was dun, en het licht dat van achteren viel, scheen er misschien wel doorheen, de contouren van haar lichaam onthullend, bedacht ze.


  Plotseling wist ze, aan de manier waarop Nicks ogen opeens donkerder werden en hij heel weloverwogen zijn kop en schotel op de grond neerzette, dat haar vermoeden volkomen juist was.


  ‘Ik wilde wel eens een uurtje rust,’ zei hij opnieuw, terwijl hij opstond en op haar af kwam, ‘en ik wilde ook eens een tijdje met jou alleen zijn.’


  Prompt snakte Kate naar adem en begon haar hart tegen haar ribben te bonken.


  ‘Weet je hoe je eruit ziet, met die zon die je haar in vuur en vlam zet?’ vroeg Nick schor.


  ‘Ik… eh, ik kan het me voorstellen.’


  ‘Aanbiddelijk,’ fluisterde Nick in antwoord op zijn eigen vraag. Hij legde zijn handen om Kates middel en trok haar naar zich toe. ‘Je ziet er aanbiddelijk uit. Zo heb je er altijd uitgezien – vanaf het eerste moment waarop ik je zag. Ook al dacht ik toen nog dat je misschien wel de een of andere moderne Mata Hari was.’


  Hij wachtte een reactie van haar niet af en dat was maar goed ook, want op dat moment stond Kate als met stomheid geslagen. Zwijgend keek ze naar hem op, haar lippen, nog steeds lichtelijk gezwollen van het slapen, gingen vanelkaar. Zijn handen, zo warm rond haar middel, en zijn ogen, die in de hare keken alsof ze in die van haar veel meer konden lezen dan zíj wenste prijs te geven, leken haar te vangen in een magnetisch web. De krachten die tussen hen heen en weer gingen, leken wel golvende, zingende, levende krachten.


  Zodra zijn hoofd naar haar toe boog, opende ze haar gretige mond voor de zijne. Vreemd genoeg was Kates eerste gewaarwording toen ze elkaar begonnen te kussen, hoe schoon en glad Nicks vel aanvoelde tegen het hare. Ze had gelijk gehad toen ze veronderstelde dat hij zich net had gedoucht en geschoren. Hij rook fris – naar zeep en water, naar buitenlucht en lentegras. Toch was er een kruidige, mannelijke ondertoon. Nick was als soepel leer, vond ze, goed-gelooid, mooi maar sterk, flexibel maar toch taai en stevig.


  Al die kwaliteiten kwamen over bij die eerste kus. Terwijl haar zinnen eerst overstroomd en vervolgens meegesleurd werden, sloeg Kate haar handen ineen achter zijn nek en kuste ze hem uit alle macht terug. Kreunend greep hij haar nog steviger beet. Zijn mond was nu niet meer zo zacht, werd harder en dwingender. Kates lippen openden zich verder, en hun tongen vonden elkaar waarna ze hun opwindende spel begonnen te spelen.


  De wereld rondom hen was weggevallen. Kate vergat dat ze in Ierland was en niet in Italië. Achter haar dicht gesloten oogleden spatte het licht dat over haar smaragdgroene lenzen viel uiteen in citroengeel, felgoud en paars.


  Nogmaals kreunend, lieten ze elkaar even los en stonden elkaar toen aan te kijken. Kate voelde zich slap in haar benen. De ruimte tussen hen zinderde van lust; haar borsten gloeiden. In zijn roodaangelopen gezicht leken zijn ogen achter de volle wimpers wel kobaltblauw.


  ‘Kate,’ prevelde hij schor.


  Ze wankelde naar hem toe. ‘Ja.’


  ‘Kate, ik wil met je naar bed.’


  ‘Ja.’ Ze knikte. ‘Ja.’


  Even keek hij haar aan alsof hij niet goed begreep wat ze bedoelde. Toen tilde hij haar in zijn armen en droeg haar terug naar het bed. Met haar armen stevig om zijn nek geslagen, kusten ze elkaar weer. Nadat hij haar op het bed had laten zakken, viel hij zwaar op haar neer. Hun benen verstrengeld, rolden ze samen bijna van het matras. Nicks lippen op de hare waren zo hartstochtelijk en dwingend, dat zijn kus haar letterlijk de adem benam, zodat ze even later haar gezicht moest afwenden en naar adem snakte.


  ‘Ga ik te snel?’ fluisterde hij gesmoord. ‘Sorry. Het komt doordat je me gek hebt gemaakt. Ik doe al nachten lang praktisch geen oog dicht.’


  Kate draaide haar gezicht weer naar hem toe en keek hem vanonder haar wenkbrauwen aan. ‘Ik ook niet.’


  ‘Moest jij ook steeds…. hieraan denken?’


  ‘Ja.’ Kate verlangde vreselijk naar hem, en dat kon ze niet meer ontkennen – niet tegenover hem en niet tegenover zichzelf.


  Hij kuste haar opnieuw op de lippen en glimlachte. ‘Dan wordt het tijd dat we daar eens wat aan gaan doen, vind je ook niet?’


  ‘Ja,’ zei ze ademloos.


  Bij de volgende kus ontstak er een vlam tussen hen beiden die zo heftig was, dat Kate zich aan hem vast moest klampen. Opeens verstrakte hij. ‘Ik wil je onder geen beding in de problemen brengen, dus moet ik het je vragen. Gebruik je de pil?’


  ‘Ja, maak je geen zorgen.’


  Hij duwde zijn neus in de holte van haar keel. ‘Ik heb hier helemaal geen voorbehoedmiddelen, dus ik weet niet wat ik had moeten doen, als je nee had gezegd.’


  ‘Ik ook niet. Maar het is in orde.’ Onder het gewicht van zijn tanige mannenlichaam begon ze opwindend te kronkelen. De warmte van haar blote dijen drong door de stof van Nicks spijkerbroek heen. Wild wreven ze hun onderlichamen langs elkaar.


  ‘Kate, Kate,’ prevelde Nick, waarna hij haar gretig begon te zoenen. Terwijl hun lippen met elkaar versmolten, duwden zijn handen haar T-shirt op tot hij het blote, tintelende vel eronder had gevonden. Toen Kate zijn vingers op haar ribbenkast voelde, huiverde ze van genot.


  ‘Je bent zo vreselijk mooi,’ fluisterde hij voor hij een regen van kussen liet neerdalen op haar wang en hals.


  ‘Dat zeg je zeker tegen alle vrouwen die je uit de nood redt,’ schertste Kate schor. Ze was bezig zijn overhemd uit zijn broek te trekken, zodat ze ongehinderd zijn rug kon strelen.


  Hij richtte zich even op, trok het hemd over zijn hoofd en wierp het op de grond. ‘Kate,’ zei hij ernstig, ‘geloof me, sinds ik jou heb ontmoet, heb ik aan geen andere vrouw meer gedacht.’


  Op dat moment was dat heel leuk om te horen, maar Kate stond niet stil bij wat het wezenlijk te betekenen had. Terwijl haar handen over de strakke boog van zijn rug dwaalden en vervolgens afdaalden naar de band van zijn strakke spijkerbroek, wilde ze alléén maar hem, wilde ze alléén maar haar handen over zijn prachtige lichaam kunnen laten gaan, zijn gloeiende warmte voelen.


  Met een schor lachje nam hij haar in zijn armen en wentelde zich op zijn rug, zodat ze tussen zijn gekromde benen boven op hem kwam te liggen. ‘Maak mijn broek los,’ fluisterde hij.


  ‘Mag ik dat?’ plaagde ze.


  ‘Ja, maar voorzichtig. Je hebt misschien gemerkt dat ik daar met een probleempje zit.’


  ‘Zo’n groot probleem vind ik dat niet,’ zei ze, ondertussen genietend van wat ze van zijn lichaam kon zien. Behalve een dunne streep van zijn borstbeen naar zijn buik, was zijn prachtig gevormde borstkas onbehaard. De spieren in zijn schouders en bovenarmen tekenden zich duidelijk af en verklaarden de moeiteloze kracht, waarover ze zich al een paar keer had verwonderd.


  Nadat ze de knoop van zijn broek had losgemaakt en voorzichtig de rits naar beneden had getrokken over de verleidelijke zwelling eronder, trapte hij het kledingstuk uit. Anders dan zijn borstkas, waren zijn benen bedekt met fijn, donker haar. Daaronder bespeurde ze op beide knieën en kuiten een wirwar van fijne witte lijntjes. Kate vermoedde dat het de littekens waren van operaties na zijn ongeluk op de steeplechase-baan. Ze wilde juist een ervan met haar vinger aanraken, toen ze Nicks handen naar het elastiek van haar slipje voelde gaan en die over haar heupen trekken.


  Rillend van gespannen verwachting, kromde Kate haar onderlichaam zodat hij de dunne stof gemakkelijker van haar benen kon stropen. Toen dat gebeurd was, streelde hij eerst liefkozend over de welving van haar blote heupen, maar al spoedig begon zijn hand intiemer en verleidelijker te werk te gaan. Kate wierp haar hoofd achterover. Ze had het gevoel alsof vloeibare warmte zich tussen haar benen uitbreidde. De opwinding deed haar hijgen.


  Ook Nick straalde beheerste razernij uit. Zonder enige waarschuwing wentelde hij zich opnieuw om, zodat ze onder hem kwam te liggen. Hij trok het verkreukelde T-shirt over haar hoofd en wierp het naast zijn eigen hemd op de grond. Toen kuste hij, met een gegrom dat achter uit zijn keel leek te komen, haar borsten, streelde ze tegelijkertijd en nam ze één voor één in zijn mond. ‘Prachtig,’ fluisterde hij keer op keer. ‘O, Kate!’


  Hij duwde zich op, liet zich sensueel langs haar hele lichaam glijden, streelde haar ribbenkast, haar buik, het gevoelige vlees aan de binnenkant van haar dijen. Kate kronkelde en draaide. ‘Nick!’


  ‘Ik wil uitgebreid en heel langzaam, Kate. Laten we de tijd nemen.’ Zijn stem kreeg een dieper timbre. ‘O, wat een schoonheid ben je. Weet je dat eigenlijk zelf wel?’


  ‘Nick!’ kreunde ze onder het genot van zijn gekmakende strelingen.


  Ze had niet verwacht dat ze zo gemakkelijk tot een hoogtepunt zou komen, maar het gebeurde heel snel. Nog helemaal bedwelmd van genot, voelde ze dat hij plotseling naast haar lag. Opnieuw kuste hij haar. Hun tongen verstrengelden zich en vochten een nieuw duel uit. ‘Kate?’


  Ze sloeg haar ogen open en keek in de zijne. Die hadden nu de kleur van indigo. Als een zwemmer in een oceaan van purper, liet ze zich erin wegglijden en moedwillig verdrinken.


  ‘Is het voor jou ook lang geleden?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn.’


  ‘Hoeft niet.’ Ze omsloot zijn heupen met haar gespreide dijen. ‘Hoeft echt niet,’ zei ze gejaagd.


  Nick steunde. ‘Nu?’ vroeg hij zacht. ‘Nu?’


  ‘Ja!’


  Hij kwam snel in haar. Kate had er geen moeite mee. Ze was er meer dan klaar voor. Hij nam ook nu de tijd, genietend van zijn eigen en haar opwinding. Toen hij langzaam het tempo opvoerde, knelde ze haar benen om zijn middel en gaf zich aan hem over.


  Even later kromde hij zijn rug onder het kreunen van haar naam. Uitgeput liet hij zich op haar neervallen, zwoegend ademhalend, terwijl het na-effect van de sensuele gewaarwordingen die ze juist hadden doorgemaakt tussen hen heen en weer zinderden.


  ‘Kate?’ vroeg Nick ten slotte zacht. Hij richtte zich op zijn ellebogen op om haar in haar roodgevlekte gezicht te kunnen kijken. ‘Alles goed met je?’


  Ze keek hem met knipperende ogen aan, nog een beetje wazig. ‘Alles is fantastisch met me.’


  ‘Het was fijn, hè?’


  ‘Het was heerlijk.’


  Hij legde zijn handen aan beide kanten tegen haar gezicht en grijnsde. ‘Ik wil het nog wel eens over doen.’


  Kate, die nog maar amper kon bevatten wat er zojuist was gebeurd, trok haar wenkbrauwen op. ‘Zou je dat kunnen?’


  Zijn grijns verbreedde zich. ‘Laat me een paar minuten bijkomen, dame, en hou dan je hoed maar vast.’


  ‘Ik draag geen hoed.’


  ‘Dat is me niet ontgaan.’ Hij pakte een lokje van haar krullende haar beet en stak dat achter haar oor. Met een spijtig gezicht zei hij toen: Toch lijkt het me beter een herhaling uit te stellen. Ik weet niet zeker wanneer Shug precies terugkomt met die twee bengels.’


  Rudy en Randy! Kate had geen moment meer aan de jongens gedacht, aan de hele wereld niet meer, trouwens. Nu viel die werkelijkheid opeens als een koude douche over haar heen. ‘O, hemel, ze kunnen elk moment hier binnen komen stuiven.’


  Hij bleef met haar fraaie haar spelen, terwijl een klein glimlachje om zijn mondhoeken speelde. ‘Nee, een uur hebben we nog wel, op zijn minst.’ Hij wentelde zich van haar af, trok haar in zijn armen, hield haar dicht tegen zich aan en fluisterde: ‘Maar misschien moesten we ons maar eens aankleden en dat ontbijt gaan nuttigen waar we helemaal niet aan toe zijn gekomen.’


  ‘Goed,’ was Kate het met hem eens. Ze giechelde zacht.


  ‘Wat lach je?’


  ‘Het was me niet opgevallen tot je erover begon. Ik rammel van de honger.’
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  Nadat Nick zich had aangekleed, pakte hij het blad met het onaangeroerde ontbijt op. ‘Ik maak nog wat verse koffie en nieuwe toast,’ zei hij met een laatste liefdevolle blik in Kates richting.


  ‘Lekker!’ Ze zat midden op het bed, het laken om zich heen geslagen, haar verwarde krullen een vurig aureool om haar gezicht met de grote ogen.


  Toen hij de deur uit was, trok ze haar knieën op, sloeg haar armen eromheen en knuffelde zichzelf even. Ze gloeide helemaal van zaligheid en verwondering en had een half bang half verbaasd gevoel over zich. Op dat moment had ze nergens spijt van. Vrijen met Nick was heerlijk geweest.


  Er waren andere mannen in haar leven geweest. In de jaren als zwervend muzikant had ze wereldwijze idioten ontmoet die een sport maakten van het verleiden. In haar eerste periode in de muziekwereld was ze argeloos gevallen voor een paar van dat soort types. Met name één van hen, Billy Rockland, speelde nog dikwijls een rol in haar gedachten – hoewel ze niet meer verliefd op hem was. Toen Kate Billy voor het eerst was tegengekomen, was ze jong en eenzaam geweest en had ze gehunkerd naar de liefde en emotionele geborgenheid. Juist daaraan had het haar tijdens haar verwarrende jeugd in de verschillende pleeggezinnen zo deerlijk ontbroken. Helaas waren die ervaringen altijd op een desillusie uitgelopen; het waren nietszeggende minnaars als Billy geweest. Al snel was ze wantrouwig geworden. Als vanzelf was het pantser dat ze zich had aangemeten om haar diepste gevoelens te beschermen, harder geworden. Ze had geleerd om, waar het haar liefdesleven betrof, grote voorzichtigheid te betrachten.


  Waar was die voorzichtigheid nu gebleven, met Nick, vroeg ze zich hoofdschuddend af. Ze had er geen idee van, en op dat moment kon het haar ook niet schelen. Ze voelde zich veel te gelukkig om aan iets anders te denken dan haar broek en bloes aan te trekken en de trap af te rennen om weer bij hem te zijn. Alleen al kijken naar hem en zijn stem horen was een zinnelijk genot.


  Glimlachend bij de herinnering aan hun heerlijke vrijpartij, pakte ze haar tasje om de pil te pakken. Hoe amusant en avontuurlijk het leven ook kon worden, er waren dingen waarvoor ze moest blijven oppassen.


  Beneden had Nick de tafel al gedekt. Juist toen Kate de woonkamer van zijn oude, uit natuursteen opgetrokken boerderij binnen kwam, schoof hij vers geroosterd en beboterd brood op een schaal.


  ‘Die koffie ruikt heerlijk,’ zei ze, een tikje verlegen. Ze voelde dat ze bloosde toen haar blik die van Nick kruiste, zich scherp bewust van de intimiteit die ze zojuist hadden gedeeld en er niet helemaal zeker van hoe ze zich na afloop zouden voelen en gedragen.


  Ze liep op hem af, ondertussen een snelle blik om zich heen werpend; met waardering merkte ze de balken zoldering op, de witgekalkte muren, de schouw met zijn zwartgeblakerde bakstenen, het robuuste meubilair. Toch zag ze dat alles slechts vluchtig, omdat haar aandacht toch vooral naar Nick uit ging. Hoewel hij voortdurend bewonderende blikken van haar had getrokken, zag ze hem nu toch met andere ogen. Want haar vingers wisten nu hoe zijn donkere, golvende haar en de lijn van zijn markante kin aanvoelden. Haar lippen hadden de zijne geproefd, en ze had de kracht en gevoeligheid van zijn handen leren kennen. Terwijl hij een tinnen koffiepot op tafel zette en een licht gehavende kop van wit aardewerk voor haar volschonk, gleed haar blik naar zijn handen. Ze huiverde bij de herinneringen aan de genietingen die die haar hadden gebracht. Hij keek op, en ze glimlachten in elkaars ogen.


  ‘Ga toch zitten. Je moet onderhand wee zijn van de honger.’


  ‘Een stuk toast met wat van die roereieren die je daar hebt, gaat er wel in,’ grapte ze, plaatsnemend op de stoel die hij voor haar naar voren had getrokken. ‘Zo te zien ben je een goeie kok.’


  ‘Roereieren maken is niet zo’n klus. Als ik dat nog niet onder de knie had, was ik inmiddels al verhongerd. Ik heb geen Adelina om me heen die culinaire hoogstandjes voor me bereidt. Shug en ik redden ons nu zo’n beetje twee jaar hier samen, en voor die tijd kookte ik meestal ook zelf.’ Hij ging tegenover haar zitten, naar haar kijkend terwijl ze een papieren servetje uitrolde en haar vork oppakte.


  ‘Zo te horen ben je een echte vrijgezel.’ Kate verslikte zich bijna. Wat had haar in vredesnaam bezield om dat te zeggen?


  ‘Niets in dit leven is definitief, maar ik ga al een paar jaar mijn eigen gang – in feite vanaf het moment waarop mijn vader is verongelukt en ik naar een Zwitserse kostschool ben gestuurd.’


  ‘Ben je in Zwitserland opgegroeid?’


  Na een bevestigend knikje van hem vroeg ze: ‘Waarom niet in Engeland?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat mijn grootouders me liever een eindje uit de buurt hadden, om hun andere kleinkinderen niet in verlegenheid te brengen.’


  Kate keek hem nadenkend aan. ‘Je bent dus geboren in Engeland, opgegroeid in Zwitserland, hebt je vakanties doorgebracht in Italië en woont in Ierland. Je bent echt een kosmopoliet, hè?’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ beaamde Nick. ‘Mijn thuis is altijd geweest waar ik mijn hoofd op een kussen kon leggen – en ik moet zeggen, het bevalt me.’


  ‘Ja, mij ook – ik bedoel, ik ben ook lange tijd op mezelf aangewezen geweest, en dat is me ook bevallen.’ Kate keek neer op haar bord. Eerlijk gezegd voelde ze zich een beetje ontnuchterd door Nicks reactie op haar gedachteloze opmerking over zijn vrijgezellenstatus. Was dat een waarschuwing, wat hij zojuist had gezegd?


  De wolk van romantiek waarop Kate naar beneden was gezweefd, loste op. Het was natuurlijk onzin dat het haar teleurstelde dat Nick was als alle mannen, erop uit te pakken wat hij pakken kon en als de dood dat een vrouw misschien méér wilde dan een weekendavontuurtje. Hij had zich toch ook nooit anders voorgedaan? Ze hadden het geen moment over liefde gehad – alleen over lust. Wat had ze dan verwacht? Goed, hij was een fantastische minnaar. Dat hadden een heleboel andere vrouwen waarschijnlijk ook gevonden. Dat was echter niet iets waarbij Kate op dat moment wilde stilstaan.


  Het hapje van de roereieren dat ze net had genomen, leek haar in de mond te bederven. Ze slikte het niettemin door met een grote slok koffie. Over de rand van haar kop keek ze Nick eens aan. Een buitenstaander zou nooit hebben kunnen vermoeden dat hij nog geen half uur te voren hartstochtelijk met haar in bed had gelegen. Hij zag er even kalm en ontspannen uit als altijd. Alleen het ietwat strakke trekje om zijn mond deed vermoeden dat hij misschien nieuwe problemen had. Hoe hij van haar af moest komen, nu hij haar had gekregen waar hij haar had willen hebben, zeker? Foei, wat een minderwaardige gedachte, berispte ze zichzelf meteen. Dat gold toch óók voor haar zelf? Ze had even heftig naar hem verlangd als hij naar haar, en ze hadden er allebei evenveel van genoten.


  ‘Heeft je boerderij eigenlijk een naam?’ vroeg ze om maar iets te zeggen.


  ‘Ja. Newride. Je zult wel begrijpen waarom.’


  ‘Iets als een nieuw begin voor jezelf?’


  Hij knikte. ‘Na mijn ongeluk, toen ik al mijn spaargeld in deze boerderij had geïnvesteerd, was ik nog aan het revalideren. Ik dacht toen dat ik nooit meer zou kunnen rijden. Ik hoopte op een toekomst als trainer en fokker van paarden, wat natuurlijk heel iets anders is dan een carrière als jockey.’


  ‘Vind je het trainen van paarden leuk?’


  Hij dronk zijn koffie op en leunde achterover. ‘Heel leuk. Het vergt veel van je, maar geeft ook veel voldoening. Dat is moeilijk uit te leggen aan iemand die niet rijdt. Als je uitgegeten bent, kun je misschien eens meelopen naar de stallen en een kijkje nemen bij iets heel moois dat dit werk met zich meebrengt.’


  ‘Natuurlijk. Dolgraag.’


  Een paar minuten later had Kate haar bord leeg. Ze hielp Nick met afruimen en afwassen, trok een wollen jasje aan dat hij voor haar van een haak naast de deur pakte en liep met hem mee naar buiten.


  Het was een koele, halfbewolkte dag. Vanaf de lage heuvel waarop het huis stond, bleven ze even staan uitkijken over de malse, groene weiden waar groepjes paarden vredig stonden te grazen achter witte hekken.


  ‘Ik begrijp dat het veel werk is om dat allemaal bij te houden,’ zei Kate na een tijdje.


  ‘Reken maar,’ beaamde Nick uit de grond van zijn hart, waarop hij begon uit te leggen wat er allemaal kwam kijken bij het drijven van een paardenfokkerij. Als onderneming was het heel wat ingewikkelder – en riskanter en kostbaarder – dan ze zich had voorgesteld. Uit de manier waarop Nick erover vertelde, bleek echter duidelijk dat hij ervan hield en in zijn element was.


  Naar hem luisterend, moest Kate er opeens weer aan denken dat hij had gezegd dat hij in wezen een kameleon was. In Italië was Nick ook volkomen op zijn plaats geweest. Met zijn knappe, donkere voorkomen en zijn beheersing van de taal, kon hij daar zó voor een autochtoon doorgaan.


  Hier in Ierland leek hij echter net zo thuis. Als ze hem voor het eerst hier op zijn boerderij had ontmoet, had ze hem met zijn blauwe ogen, donkere haar en pezige bouw ongetwijfeld voor een Kelt gehouden. Hoe zou het zijn als hij door Engeland of Amerika reisde, vroeg ze zich af. Zou hij daar ook van kleur verwisselen? Kende ze deze man, met wie ze juist hartstochtelijk en verrukkelijk de liefde had bedreven, ook maar een béétje? Of was het beeld dat ze zich van hem had gevormd, niet meer dan een illusie?


  Het onbehaaglijke gevoel dat over haar kwam van zich afzettend, legde Kate een hand boven haar ogen en mompelde: ‘Natuurlijk ja, het is lente.’


  ‘Pardon?’


  ‘Er zijn merries met veulens daar in de wei.’


  Nick grinnikte. ‘Ja, ik begin een aardige crèche te krijgen. Dat geeft hoop voor de toekomst. Kom, laten we eens naar de jongstgeborene gaan kijken.’ Ze liepen door naar de stal. Nick deed de deur open en liet haar voorgaan. Binnen in het pas gemoderniseerde gebouw zag het er nogal anders uit dan bij Mario. Daar was niet meer geweest dan een oude schuur met twee paarden op leeftijd erin. In Nicks stal rook het naar nieuw hout en waren praktisch alle boxen bezet. Hij bracht haar naar een box, ongeveer op tweederde van het pad dat voor de hokken langs liep. Over de halve deur keken ze naar binnen.


  ‘O!’ riep Kate uit. ‘O, een pasgeboren veulen. Wat een mooi dier is het.’


  ‘Het is een zij, overigens.’


  ‘Een zij?’


  ‘Ja, ze is gisteren geboren, toen jij lag te slapen. Ik heb haar Kates Dream genoemd. Om twee redenen, die je wel zult begrijpen. Ik hoop dat je het niet erg vindt.’


  ‘Erg vinden?’ Ze keek hem verbaasd aan. ‘Ik voel me geroerd en gevleid. Maar wat is de tweede reden?’


  ‘Zie je dat niet dan?’ Hij glimlachte guitig. ‘Kijk eens naar de kleur van haar vacht.’


  Kate keek naar het veulentje dat druk aan het drinken was bij haar moeder. Behalve de witte sokken onder de knobbelknieën was het veulentje effen rood.’


  Gefascineerd stond Kate haar ogen uit te kijken. Nick ontgrendelde de deur en liep de box in. Zacht liep hij op de zogende merrie af. ‘Grote meid, Rosy. Je kunt trots zijn op jezelf. Dat ben je ook, dat kan ik zien. En terecht. Het is een beeldje. Echt waar, een beeldje.’ Hij streelde de hals van de merrie en tastte toen met zachte hand haar buik af. Toen hij tevreden was, richtte hij zijn aandacht op het nog wankel op haar stakerige benen staande veulen.


  Aandachtig stond Kate toe te kijken. Ze luisterde naar de geruststellende klank van Nicks stem, zag de bedrevenheid van zijn gebaren en de geconcentreerde blik die in zijn ogen was gekomen.


  ‘Wil je zeggen dat je, nadat we zo laat thuis zijn gekomen, de rest van de nacht bent opgebleven voor de bevalling?’


  ‘Ja, de timing had niet beter kunnen zijn. Kates Dream en ik hebben samen de zon zien opkomen.’


  Ze boog haar hoofd. Natuurlijk had ze al begrepen dat Nick een speciale band had met paarden, nu drong het echter opeens in volle hevigheid tot haar door. Paarden waren zijn leven. Misschien waren ze wel het enige dat echt voor hem telde.


  Dat werd haar nóg duidelijker toen ze even later de stal uit liepen en Shug juist zagen terugkeren met de jongens.


  Shug bleek een man van middelbare leeftijd met een open, sproeterig gezicht, glimmende ogen en een zware Ierse tongval. Hij had de twee uur in het gezelschap van de tweelingen blijkbaar overleefd, hoewel hij zo nu en dan, toen ze opgewonden om Nick en Kate heen dansten, op hen neer keek en in verwondering zijn hoofd schudde.


  Luidruchtig en energiek als altijd, vertoonden de jongens beslist geen nadelige effecten van hun laatste, hachelijke belevenissen in Italië, constateerde Kate opgelucht.


  ‘Mogen we paardrijden. Ja? Toe?’ vroeg Rudy.


  ‘Ja, toe?’ papegaaide Randy.


  Nick glimlachte, stelde Kate en Shug aan elkaar voor en zei: ‘Later op de dag, misschien, maar nu is er werk aan de winkel.’ Hij wendde zich weer tot zijn hulpje. ‘Hoe gaat het met Misalliance?’


  ‘Onbetrouwbaar en vals als altijd,’ antwoordde Shug. ‘Hij moet worden afgereden, maar mij krijg je niet op de rug van dat beest.’


  Hoofdschuddend klakte Nick met zijn tong. ‘Hij moet gewoon eens goed galopperen.’ Met zijn hand boven zijn ogen tuurde hij over de weiden. De richting van zijn blik volgend, zag Kate voor het eerst dat een van de paarden, een prachtige Moor, gescheiden van de andere in een wei stond. Hij draafde heen en weer langs het hek, hinnikend naar de merries in de verte en stampend met zijn hoeven.


  ‘Dat is de rekel,’ zei Nick tegen Kate met een toegeeflijk lachje in zijn stem. ‘Het is een schurk, maar ik verbeeld me altijd maar: ruwe bolster, blanke pit. Sorry, ik moest hem maar eens even gaan begroeten.’


  Nick liep naar de stal, om even later weer te voorschijn te komen met een paar teugels over zijn arm. Toen hij naar de wei liep, wendde Kate zich tot Shug. ‘Dat is een prachtig paard. Er is zeker iets bijzonders aan hem?’


  Shug kauwde op een grashalm. ‘Schoonheid is ook niet alles. Misalliance is inderdaad een heel mooi paard. Maar dat praat zijn gemene aard niet goed. Er huist een duivel in dat dier.’ Shug spuwde zijn spriet uit en plukte een nieuwe. ‘Als je hem niet heel goed in de hand houdt, bijt en trapt hij naar alles en iedereen. Vorig jaar heeft hij zelfs een box aan gruzelementen geschopt en zijn eigenaar bijna de hersenpan ingetrapt toen die hem wilde laten afmaken omdat hij gewoon niet te handhaven was, zó vals.’


  ‘Bedoelt u dat ze hem zouden hebben afgemaakt?’ vroeg Randy met een geschokte uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ja, maar lig daar maar niet van wakker, mijn jongen. Nick zag wel wat in het paard. Hij heeft de man weten om te praten en het paard toen voor een heel zacht prijsje van hem gekocht.’


  Geflankeerd door Kate en de jongens, begon Shug in de richting van de weide te lopen. Nick had het hek al opengemaakt om zichzelf en het rusteloze zwarte paard door te laten.


  ‘Ik moet toegeven,’ ging Nicks helper door, ‘dat het een snel paard is en dat hij zich bij de dames niet onbetuigd heeft gelaten. Alleen zal hij niet zo’n koopje blijken als hij een van ons nog eens te grazen neemt en, als ik iets van paarden weet, is hij dat nog steeds van plan. Kijk eens naar die wilde blik in zijn ogen!’ Shug schudde zijn hoofd.


  ‘Hoe komt hij zo vals?’ vroeg Kate.


  Shug haalde zijn schouders op. ‘Als je het mij vraagt, is het gewoon aangeboren. Maar volgens Nick is hij mishandeld. Van dichtbij kun je de littekens zien waar de een of andere idioot, die hem zo nodig moest temmen, hem bijna dood heeft geranseld. Dus het is een geval van de kip en het ei, denk ik.’


  Vlak voor het hek aangekomen, zagen ze Nick onbevreesd op de grote hengst aflopen. Misalliance draafde niet langer heen en weer langs het hek; hij stond nu doodstil, keek Nick aan, sperde zijn neusvleugels en hinnikte nerveus en uitdagend.


  Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, bleef Nick rustig op het grote dier af lopen. Kate kon niet verstaan wat hij tegen Misalliance zei, maar het naar gras ruikende briesje droeg hetzelfde geruststellende gemurmel mee waarmee hij Cesare en – die ochtend – haar had betoverd.


  ‘Als dat paard Nick trapt, gaat hij dan dood?’ fluisterde Rudy.


  ‘Reken maar,’ antwoordde Shug. ‘Maar door een kleinigheid als het risico van een doodschop of zijn ribben ingetrapt te krijgen door een hengst van een halve ton, laat de baas zich niet tegenhouden. Let maar eens op.’


  Kate hield haar adem in. Haar handen, die ze op de schouders van de jongens had gelegd, verkrampten. Plotseling kreeg het paard, dat er even eerder nog zo mooi had uitgezien, iets dreigends en gemeens. Terwijl Nick naar Misalliance toe liep, steeg de spanning voelbaar. Kate had Nick willen toeschreeuwen dat hij de wei uit moest lopen en niet zo’n dwaas risico moest nemen. Alleen het besef dat elk onverwacht geluid de zaak juist erger kon maken, plakte haar tong tegen haar gehemelte. Dit soort risico’s hoorde bij Nicks leven. Hij nam ze voortdurend.


  Bij Misalliance aangekomen, schoof Nick de teugels over zijn oren, gespte die vast en sprong toen als een veertje op zijn rug. Even leek Misalliance verbaasd door die snelle actie. Toen sprong het paard rechtstandig de lucht in. Weer neerkomend op zijn voorbenen, gooide hij zijn achterbenen op.


  Nick bleef stevig zitten. Langzaam trok hij de teugels aan om het verzet van het paard te breken, tot hij zijn hals kromde. Het dier steigerde nog een paar keer, sloeg met zijn achterbenen, maar met steeds minder overtuiging. Nick hield de teugels voortdurend strak en bleef onwrikbaar zitten.


  Kijkend naar Nick en het paard, schoten er allerlei verwarde gedachten door Kate heen. Wat een sterke benen moest Nick hebben! Het enige waardoor hij zich overeind hield op de rug van dat woeste, enorme dier moest de druk van zijn beenspieren tegen de flanken zijn. Ze moest als vanzelf denken aan zijn gespierde dijen tegen de hare tijdens hun liefdesspel. Ja, ze waren sterk, maar iemands benen konden zo gemakkelijk worden verbrijzeld! Eén misrekening, één moment van evenwichtsverlies op de rug van zo’n dier, en Nick kon voor de rest van zijn leven invalide zijn.


  Na een tijdje kalmeerde Misalliance; hij danste een beetje in het rond, trapte nog wat met zijn achterbenen en gaf zich toen gewonnen. ‘Brave jongen!’ Nick boog zich voorover en klopte met zijn vlakke hand tegen de satijn-zwarte hals van het paard.


  ‘Nick is helemaal niet kwaad dat het paard zo trapt en springt,’ zei Randy verbaasd.


  Shug grinnikte. ‘Luister eens goed naar me, jongen, Nick heeft van dat onderonsje net zo genoten als Misalliance. Die twee hebben een zielsverwantschap.’


  ‘Een zielsverwantschap?’ Het woord maakte dat Kate Shug nieuwsgierig aankeek. De man was inmiddels het hek aan het openen, zodat Nick het paard het oefenterrein kon opsturen. Al snel draafde Misalliance er met vliegende manen over rond, met Nick zó vast op zijn machtige rug dat het wel leek alsof hij één was met het dier. Ondanks het prachtige schouwspel, voelde Kate zich verward en van streek door die aanblik.


  


  Die avond, toen Kate en Nick met hun tweeën op de veranda voor zijn huis op een oude, met kussens beklede houten bank zaten, zei ze tegen hem: ‘Weet je, het lijkt wel alsof je altijd, wat je ook doet, de situatie onder controle hebt.’


  ‘Nou, bedankt voor het compliment.’


  ‘Het is de waarheid. In Italië was ik heel erg onder de indruk van je optreden. Maar ik stond pas echt paf, toen ik je vanmiddag op dat zwarte paard zag zitten. Het leek alsof je volkomen op je gemak was.’


  ‘Ik vóel me ook op mijn gemak op de rug van een paard. Dat is mijn beroep.’


  ‘Ja, maar een gevaarlijk beroep.’


  ‘Een heleboel dingen zijn gevaarlijk als je niet weet waar je mee bezig bent. Ik verbeeld me dat ik dat wél weet.’


  Hoewel Kate het met die opmerking niet eens was, had ze opeens geen zin meer om erover in discussie te treden. De jongens waren onder de wol gestopt, en Shug was vertrokken naar het huisje waar hij samen met zijn zeventig jaar oude moeder woonde. Kate wilde genieten van het alleen-zijn met Nick. Per slot van rekening zouden ze maar al te snel weer uit elkaar gaan.


  ‘Nou ja, hoe dan ook, toen ik je zo bezig zag met Misalliance, stond ik bol van bewondering. Trouwens, de jongens denken nu helemáál dat je God bent.’


  ‘Geloof me, als ik iets over de wereld te zeggen had, zou die er heel anders uitzien.’


  ‘Wat zou je veranderen?’


  ‘Dat is zo’n lange lijst, dat ik niet weet waar ik zou moeten beginnen. De honger, om maar iets te noemen. Het onnodig lijden. Daaraan zou ik een eind maken. En jij?’


  ‘Mijn lijst is ook lang. Ik zou met de eenzaamheid beginnen.’


  ‘Dan zou je een grote vergissing begaan. Eenzaamheid heeft bijvoorbeeld soms de mooiste poëzie en muziek voortgebracht.’


  ‘Ja, dat is zo, eigenlijk.’ Ze wierp een blik op zijn profiel. Omhoog starend naar de hemel straalde zijn houding een zekere afstandelijkheid uit. Wat voor verschil maakte het dat ze sinds die ochtend minnaars waren? Kate vroeg het zich voor de zoveelste keer af. Zo te zien, niets. Nick gedroeg zich volkomen hetzelfde. Zij had zich zo veel mogelijk laten leiden door zijn houding.


  Toch had ze zich de hele dag labiel gevoeld, alsof de grond elk moment onder haar voeten kon wegzakken. Wanneer ze naar Nick keek, gebeurden er vreemde, verwarrende dingen met haar. Ze wilde rare dingen tegen hem zeggen. Ze voelde zich verdeeld tussen woede en dankbaarheid om zijn afstandelijke opstelling. Ze wist niet wat ze wilde, behalve ergens rust zoeken om deze man, die haar gek maakte, zo snel mogelijk te vergeten.


  ‘Het was heel aardig van je dat je Rudy en Randy mee uit rijden hebt genomen,’ zei ze.


  ‘Geen dank. Alleen jammer dat ik jou niet heb kunnen verleiden tot een ritje.’


  ‘Ik ben bang voor paarden.’


  Nick zond haar een blik die het midden hield tussen spot en ergernis. ‘Dat heb je al eerder gezegd, maar het blijft onzin.’


  ‘Helemaal niet. Ik heb je verteld wat een klasgenootje van me is overkomen. Is dat geen afdoende reden?’


  ‘Integendeel juist. Vandaag was de ideale gelegenheid om je angst te overwinnen. Ik zou er heus wel voor gezorgd hebben dat je geen schrammetje had opgelopen op dat prachtige lichaam van je.’ Voor het eerst sinds die ochtend dwaalde zijn blik over haar op een manier die niet alleen maar vriendelijk was. Kate besefte, met een plotseling gevoel van opwinding, dat ze zich in hem had vergist. Er was wel degelijk verandering gekomen in hun verstandhouding.


  Plotseling begreep ze dat Nick zich met het oog op de jongens onpersoonlijk tegenover haar had gedragen. Nu ze echter alleen waren en naast elkaar zaten uit te kijken over de weiden onder het maanlicht, was zijn blik opeens warm en intiem. Zijn arm, die over de rugleuning van de bank had gelegen, gleed licht om haar schouder, waarna hij het gevoelige plekje onder in haar hals begon te masseren.


  ‘Je moet niet vergeten,’ begon Kate met een enigszins onvaste stem, ‘dat ik in de grote stad ben opgegroeid. De achtertuintjes van mijn pleegtehuizen hadden het oppervlakte van een postzegel. Paarden komen op mij over als grote, vreemde, gevaarlijke dieren…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Van een afstand vind ik ze prachtig, maar daar blijft het bij. Ik ben echt een stadsmens, Nick. Dat ben ik altijd geweest en zal ik ook altijd blijven.’


  ‘Dat weet je niet, want je hebt nooit iets anders geprobeerd. Misschien zou je eens een andere manier van leven moeten uitproberen.’ Hij draaide zich naar haar toe en drukte een kus op haar lippen. Bij zijn aanraking kwamen alle gevoelens die Kate die ochtend hadden overweldigd, weer tot leven. Ze dwong zich echter om passief te blijven.


  Zodra hij merkte dat ze zijn liefkozing niet beantwoordde, trok hij zich terug. In het maanlicht keek hij haar onderzoekend aan. ‘Is er iets wat je dwars zit?’


  ‘Ik… ik maak me een beetje zorgen, ja.’


  ‘Waarover?’


  ‘Nou, er is nogal het een en ander gebeurd, nietwaar?’


  Zijn mond trok even. ‘Ja. Het is allemaal een beetje veel geweest. Maar je kunt je nu ontspannen. Hier kan je niets gebeuren. Er is hier in de wijde omtrek geen maffioso te bekennen.’


  Toch heb ik nog steeds de verantwoordelijkheid voor de jongens. Ik moet nog steeds zien dat ik veilig en wel met ze in Engeland aankom. Moeten we daar geen plannen voor maken?’


  ‘Die zijn al klaar. Ik heb een vriend die je elk moment dat je wilt over de Ierse Zee vliegt. Morgen, desgewenst.’


  Kate negeerde Nicks hand die nu met de krulletjes in haar nek speelde. Turend in het donker slikte ze een brok door haar keel. ‘Misschien moest dat maar, ja. Hoe eerder Rudy en Randy veilig bij hun grootouders zitten, des te beter.’


  ‘Goed, dan zal ik het morgenochtend meteen in orde maken.’ Nicks hand lag nu stil. ‘Wat ga je doen, wanneer je weer in Londen bent?’


  ‘Weet ik niet. Werk zoeken om genoeg geld te verdienen om terug te gaan naar Amerika, denk ik.’


  ‘Weer als gouvernante?’


  Kate lachte hol. ‘O nee! Ik denk niet dat ik nog ooit zo’n baantje aanneem. Ik wil werk zoeken waarbij ik piano kan spelen. Als ik niets in een jazzclub kan vinden, pak ik alles aan wat ik kan krijgen: bruiloften en partijen, doopfeestjes, het kan niet schelen wat. Ik kom wel weer op mijn pootjes terecht.’


  ‘Kate, dat bevalt me niks. Is er niemand naar wie je toe kunt als je hulp nodig hebt?’


  ‘Nee. Trouwens, die heb ik ook nooit gehad. Ik heb bijna vanaf mijn vroegste jeugd alleen gestaan op de wereld.’


  Nick keek haar met een bezorgd gezicht aan. Een frons trok zijn wenkbrauwen samen. ‘We zijn allebei wezen, weet je,’ zei hij toen.


  ‘Ja.’ Daar hield de overeenkomst wel meteen op, bedacht Kate. Hoe had ze zich ooit kunnen verbeelden dat Nick en zij iets gemeen hadden? Goed, toen hij heel jong was had hij op tragische wijze zijn ouders verloren. Niettemin zat hij nog steeds stevig ingebed in een kring van naaste verwanten die van hem hielden. Ze had in Italië kennisgemaakt met een paar van zijn familieleden, en in Engeland had hij ook nog bloedverwanten die ze helemaal niet kende. Nee, Nick was niet alleen, niet totaal zonder banden, zoals zij – allerminst. Als Nick ooit eens níet op zijn pootjes terecht kwam, zou er altijd iemand zijn om hem weer overeind te helpen.


  ‘Je zou hier terug kunnen komen, als dat je wat lijkt,’ zei Nick.


  Kate zette grote ogen op. ‘Dank je voor de uitnodiging. Dat is heel aardig van je.’


  ‘Ik probeer niet áárdig te doen. Ik zou het prettig vinden als je terugkwam. Ik weet niet hoe jij denkt over vanochtend, maar voor mij was het een hele ervaring.’


  ‘Voor mij ook,’ gaf ze met zachte stem toe. ‘Maar je overvalt me een beetje. Ik dacht – zoals je je erna, en de rest van de dag, gedroeg, zo onverschillig – ik dacht…’


  Met afgewende blik zei hij: ‘Ik was volkomen overdonderd en wist gewoon niet hoe ik me moest opstellen. Ik wilde geen figuur slaan en beginnen over sentimentele onzin als liefde, terwijl we elkaar daar nog veel te slecht voor kennen. Ik dacht gewoon dat we wat tijd en ruimte nodig hadden om er allebei eens over na te denken en te wennen aan het idee.’


  ‘En heb je dat gedaan?’ vroeg Kate angstig nieuwsgierig.


  ‘Ja, dat heb ik gedaan, en ik ben tot de conclusie gekomen dat ik het vreselijk vind als je weg zou gaan. Ik zal me zorgen over je maken, om maar iets te noemen. Zo’n mooie meid als jij, helemaal alleen in de grote stad,’ zei hij in een slappe poging tot een grapje.


  Meteen kreeg zijn gezicht een ernstige uitdrukking. ‘Ik begrijp dat je de jongens zo snel mogelijk wilt afleveren. Ik kom over een paar dagen achter je aan, om nog wat te kunnen trainen met Seasonwine vóór de Grand National. Maar als die voorbij is, zou ik het heerlijk vinden als je met me mee terugging, Kate. Ik zou ons graag de kans geven om elkaar beter te leren kennen.’


  Hoewel het niet direct een verklaring van eeuwige liefde was, voelde Kate zich niettemin gevleid, geroerd en in de stemming om in huilen uit te barsten. ‘O, Nick, het betekent heel veel voor me dat je dat vraagt. Maar het kán niet. Wat zou ik hier moeten doen. Voor jou is hier alles, voor mij niets.’


  Oprecht verbaasd keek hij haar aan. ‘Wat dacht je, niets te doen? Ik ben van de vroege ochtend tot de late avond in touw. Geloof me, er is hier meer dan genoeg te doen.’


  ‘Voor jou, ja. Maar voor mij?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou natuurlijk het huishouden kunnen doen en misschien zou ik op den duur mijn angst voor paarden voldoende overwinnen om ze te helpen voeren en de stal schoon te houden. Maar dat is geen leven voor mij, Nick. De muziek is mijn leven. Dat is altijd zo geweest en dat zal ook zo blijven. Je hebt hier niet eens een piano.’


  ‘Waarom zou ik. Ik speel niet. Maar daar is gemakkelijk aan te komen. Elke eerste zaterdag van de maand is er bij Clancy een veiling. Je weet nooit wat er onder de hamer komt. Ik weet zeker dat ik je een piano zou kunnen bezorgen – zo niet daar, dan wel ergens anders.’


  Kate had erom kunnen lachen als er geen tranen achter haar ogen hadden gebrand. Hij begreep er niets van. Na alles wat ze hem bij Mario had verteld over hoe belangrijk muziek voor haar was, begreep hij er nog geen steek van.


  Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Ik móet muziek kunnen maken, Nick. En ik moet ergens wonen waar ik kan omgaan met mensen die zich daar ook mee bezig houden. Op een afgelegen plek zoals hier…’ Ze bleef haar hoofd schudden. ‘Ik heb te lang en te hard gewerkt aan mijn carrière. Sinds mijn jeugd is de muziek mijn vader en moeder geweest, mijn steun en toeverlaat. Dat kan ik niet zo maar opgeven om me levend te begraven op een boerderij op het platteland. Het zou zijn alsof ik een deel van mezelf zou weggooien, misschien het wezenlijkste deel van mezelf. Begrijp je nu wat ik bedoel?’ vroeg ze met een dringende klank in haar stem.


  ‘Ik begrijp dat je me afwijst. Ik begrijp dat we elkaar na morgen waarschijnlijk niet meer zullen zien.’ Nicks stem klonk opeens ruw. ‘Ik begrijp dat we waarschijnlijk nooit meer met elkaar naar bed zullen gaan zoals vanochtend. En ik begrijp dat die gedachte me helemaal niet aanstaat.’ Hij pakte haar hand en trok haar ruw in zijn armen. ‘Kate,’ zei hij, terwijl hij zijn mond op de hare liet neerdalen, ‘we verspillen kostbare tijd.’


  Eerst wilde Kate hem niet kussen, niet nu hij zo klaarblijkelijk kwaad was vanwege haar afwijzing. Dat duurde echter niet lang. Al spoedig stribbelde ze niet meer tegen. Nog even later sloeg ze haar armen om hem heen en kuste hem terug alsof het van meet af aan háár idee was geweest.


  Het was kil geworden. Hun neus en wangen voelden koel aan tegen elkaar. Hun mond produceerde daarentegen meer dan genoeg warmte om dat te compenseren. Onder hun jasjes streken hun lichamen tegen elkaar. Ze voelde haar borsten zwellen tegen zijn harde lijf. Haar armen lagen stevig om zijn nek, en de zijne hielden haar in een ijzeren greep.


  Toen ze elkaar loslieten, keken ze elkaar aan; hun adem vormde wolkjes damp tussen hen in.


  ‘Waar?’ vroeg hij, er niet omheen draaiend.


  ‘Niet in huis, niet nu de jongens hier slapen.’


  Met een knikje trok hij haar overeind. ‘Kom mee.’


  Na de eerste paar stappen besefte Kate dat hij in de richting van de stal liep. Het leek op de een of andere manier heel toepasselijk. Had ze hem niet de eerste keer afgewezen in een stal, die van Mario?


  Binnen was het donker, warm en intiem door de gezonde, prikkelende lucht van de dieren. Nick vond een zacht plekje op een stapel stro naast de box van Rosy en haar veulen. Zodra ze waren gaan liggen, begonnen ze elkaar weer te kussen. Nicks hand gleed onder haar blouse over haar borsten. Die reageerden onmiddellijk op zijn streling.


  ‘Nick,’ zei ze, naar adem snakkend. Ze sloeg haar ogen op, maar er was niets te zien. Het was zo donker in de stal dat het leek alsof ze zich in een zwarte doos bevonden, wat haar overige zintuigen alleen maar gevoeliger leek te maken. Haar gehoor, haar smaak, haar reuk, haar tastzin – alles was zinderend actief.


  Terwijl Nicks handen zich bezighielden met de sluiting van haar broek, volgde zij zijn voorbeeld. Ze beefde van begeerte. Niets anders leek nog te tellen, en ze wist dat het Nick niet anders verging. Ze konden allebei maar aan één ding denken. Plotseling, toen hij haar met zijn hele lichaam achterover duwde tegen het stro, besefte Kate dat hij er niet op uit was om haar te behagen, zoals die ochtend. Hij wilde haar gewoon bezitten, nog één keer. voordat ze definitief uit elkaar gingen. Het kon haar niet schelen, want zelf wilde ze alleen maar bezeten wórden.


  Toen hij in haar kwam, wreef Kate haar wang langs zijn sleutelbeen. De gezonde lucht van zweet en paarden hing aan zijn halfopen overhemd en aan zijn huid. Het wond Kate extra op. Ze kromde zich tegen hem aan, zich bewust van een bitterzoete onvermijdelijkheid en, vreemd genoeg, van een gevoel van macht.


  Ze voelde hoe zeer hij naar haar verlangde, hoe vastbesloten hij was om haar te krijgen. Zoiets had ze nog nooit gemerkt bij een man. Iets diep in haar lichaam reageerde daar heftig en spontaan op. Op dat moment, terwijl ze hem zo diep mogelijk in zich trok, waren ze één.


  Na afloop lagen ze zwijgend naast elkaar uit te hijgen. Even later krabbelden ze overeind en fatsoeneerden ze hun kleren zonder veel te zeggen. Zwijgend liepen ze terug naar het huis. Nick legde zijn hand op de klink van de deur en zei, vlak voordat hij hem optilde: ‘Het spijt me dat ik me zo onbeheerst heb gedragen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik ben niet erg attent geweest. Het is niet mijn gewoonte om vrouwen mee mijn stal in te sleuren en praktisch aan te randen.’


  ‘Dat heb je ook helemaal niet gedaan. Het zal je toch niet zijn ontgaan dat ik niet het geringste protest heb laten horen.’


  ‘Je…’ Hij zweeg abrupt, zodat Kate zich afvroeg waarom, en wat hij had willen zeggen. ‘We nemen hier afscheid van elkaar,’ zei hij toen. ‘Morgenochtend zijn de jongens erbij en moeten we ons gedragen.’


  Dat was zo, maar er viel eigenlijk niet veel te zeggen, beseften ze allebei opeens. Nick boog zich voorover en kuste Kate met een ernstig gezicht op de lippen. Zachtjes deed hij de deur voor haar open en liepen ze naar binnen. Aan de voet van de trap gingen ze zonder iets te zeggen uitelkaar.


  


  De volgende ochtend verliep zoals Nick had voorspeld. De kinderen waren op en eisten hun volle aandacht en energie. Die middag reed Nick hen naar een vliegveldje waar hij hen voorstelde aan de piloot die hen naar Engeland zou vliegen. Nick had alles geregeld en er zelfs voor gezorgd dat ze op hun bestemming met een auto zouden worden afgehaald, die hen naar Randy en Rudy’s grootouders zou brengen.


  Nadat Kate zich met de tweelingen in het toestelletje had geïnstalleerd, wierp ze een trieste blik door het kleine, bekraste raam. Nick stond langs de startbaan, wijdbeens en met zijn handen in zijn zakken. In zijn leren jack en met zijn donkere haar dat opwoei in een windvlaag, zag hij er zo knap uit, dat Kate het gevoel had alsof er een mes in haar hart werd gestoken. Even moest ze de krankzinnige opwelling onderdrukken om het vliegtuig uit te rennen en zich in zijn armen te storten.


  Juist op dat moment sloot de piloot de deur en startte hij de motoren. Een paar tellen later reden ze de korte startbaan af en was Nick uit het gezicht verdwenen.
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  ‘Als u er echt heel zeker van bent dat u uw betrekking niet wilt continueren, zullen we zo snel mogelijk een nieuwe gouvernante in dienst moeten nemen,’ zei Sir Cedric Morton, de vader van Jillian LaFiore.


  Onderwijl keek hij Rudy en Randy argwanend aan. ‘We kennen onze kleinkinderen eigenlijk amper. Het zijn helaas praktisch vreemden voor ons.’


  ‘O? Hoe komt dat?’ kon Kate niet nalaten te vragen.


  ‘Jillian is altijd heel koppig geweest. Misschien hebben we haar verwend.’ Spijtig schudde hij zijn aristocratische kop met zilvergrijs haar. ‘Sinds onze dochter getrouwd is, is er sprake van een verwijdering. Op het ogenblik weten we zelfs niet waar ze is. De wereld in met een rondtrekkend toneelgezelschap, denk ik. Ze heeft nooit de moeite genomen ons op de hoogte te stellen van haar plannen, zodat we hier wel een beetje van opkijken.’


  Tja, het spijt me, maar uw kleinkinderen hebben op het ogenblik uw bescherming werkelijk nodig.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ haastte Sir Cedric zich haar gerust te stellen. ‘Natuurlijk nemen we ze onder onze hoede.’ Opnieuw wierp hij een weifelende blik op de tweelingen. Rudy en Randy zaten, na hun vlucht over de Ierse Zee, gevolgd door een rit per Rolls van het vliegveld, vol nieuwe energie. Onbekommerd struinden ze door de royaal bemeten salon van het fraai ingerichte landhuis van de Mortons.


  Hun grootmoeder, een geagiteerd vrouwtje in een dure, grijsblauwe zijden jurk, dribbelde achter hen aan. Kreetjes van ontzetting kraaiend, probeerde ze vruchteloos de meest breekbare voorwerpen tegen hun graaiende handen te beschermen. Een karaf van geslepen kristal ontkwam ternauwernood aan de vernietiging.


  Vanaf haar plaats op een prachtig bewerkte Victoriaanse sofa, keek Kate bewonderend om zich heen. Het behang van glanzende zijde en de ranke, antieke tafeltjes en stoelen, die op Oosterse tapijten stonden, zagen er zeer kostbaar uit. Jillian LaFiore was duidelijk beneden haar stand getrouwd – een omstandigheid waarvan haar ouders, van de buitenwereld geïsoleerd levend in hun statige paleisje, zich klaarblijkelijk maar al te zeer bewust waren. Misschien zouden een paar weken in het gezelschap van Rudy en Randy hen weer een beetje tot de realiteit terugbrengen.


  Tja, Lady Lavinia en ik zijn een beetje aan de oude kant om de zorg voor twee van die drukke jongens op ons te nemen, maar we zullen er gewoon het beste van moeten maken,’ zei Sir Cedric resoluut. Hij zond Kate nog een bijna smekende blik. ‘U weet heel zeker dat u niet langer voor ze wilt zorgen? U zou hier natuurlijk in huis kunnen wonen. We kunnen u een heel plezierig appartement bezorgen.’


  Het verbaasde Kate hoe sterk ze in de verleiding werd gebracht het aanbod aan te nemen. Ze had gedacht dat ze blij zou zijn eindelijk te worden verlost van haar verantwoordelijkheid voor de twee belhamels. Nu het echter eenmaal zo ver was, voelde ze de tranen warempel achter haar ogen prikken. Ondanks alles was ze op hen gesteld geraakt; ze zou de twee deugnieten zelfs missen. Niettemin schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dank u. U bent al heel edelmoedig geweest door me te betalen voor de twee weken die ik voor hen heb gezorgd, en ik moet door met mijn eigen leven.’


  ‘Ah, ja, u vertelde dat u jazzpianiste bent.’ Als ze hem had verteld dat ze een vrouwtje van Mars was, had Sir Cedric er geen sceptischer gezicht bij kunnen trekken.


  Kate stond op, gaf de twee jongens een pakkerd en drukte ze, zonder veel hoop dat het effect zou hebben, op het hart braaf te zijn.


  ‘Gaat u voor altijd weg?’ vroeg Randy. Het was duidelijk pas net tot hem doorgedrongen. Zijn gezichtje stond sip.


  ‘Zien we u nooit meer?’ Ook Rudy’s gezicht begon te betrekken.


  Kate liet zich op haar knieën vallen om ze allebei over hun donkere kopjes te aaien. ‘Als je grootouders het goed vinden, kom ik jullie misschien nog een keer opzoeken zolang ik in Engeland ben.’


  ‘O, dat moet u doen! We hebben eigenlijk reuze veel lol gehad samen, hè?’


  ‘Ja,’ was Kate het met hem eens. ‘Maar, eerlijk gezegd, hebben we hem ook wel eens flink geknepen.’


  ‘Nou, zolang u er maar was, vonden we het niet zo erg,’ zei Rudy lief.


  ‘Dat komt omdat jullie heel dapper zijn geweest.’ Ze pakte allebei hun handjes in de hare. ‘Jullie zijn alle twee heel dapper geweest, en ik ben er trots op dat ik jullie ken. Maar het leven is meestal níet zo spannend, dus nu moeten jullie je instellen op minder gevaarlijke dingen, zoals je huiswerk, en je grootouders leren kennen.’ Kijkend in hun donkere oogjes werden haar eigen ogen vochtig, zodat ze heftig moest knipperen. In een opwelling trok ze de jongens tegen zich aan en kuste hen allebei op de wang. Tot haar verbazing kreeg ze twee dikke zoenen terug en sloegen ze toen nog eens verlegen hun armpjes om haar heen.


  ‘Komt u ons echt opzoeken?’ bedelde Randy.


  ‘Probeer me maar eens tegen te houden,’ zei Kate met een gesmoord lachje, waarop ze hen nog één keer knuffelde. Een paar minuten later zwaaide ze hen voor het laatst toe vanaf de achterbank van Sir Cedrics Rolls Royce.


  


  Gezeten in de lange, zilvergrijze limousine die in de richting van de stad zoefde, bette Kate haar ogen met een zakdoek. Vervolgens probeerde ze, haar handen in haar schoot gevouwen, haar situatie eens te evalueren. Sir Cedric had haar een bedrag gegeven dat meer dan genoeg was voor een ticket naar huis. Misschien zou ze zich naar Heathrow moeten laten rijden, in plaats van naar Londen. Dat deed ze niet, omdat ze er nog niet aan toe was nu al naar huis te gaan. Er waren te veel zaken onafgemaakt gebleven.


  Dat was toch onzin, bedacht ze. Fronsend keek Kate naar buiten. Ja, als ze ergens een baan had als pianiste, of zelfs maar het vooruitzicht op werk. In de Verenigde Staten had ze ten minste vrienden tot wie ze zich kon wenden voor referenties of advies. Nick was de ware reden die haar aan Engeland bond, gaf ze ten slotte toe.


  Bij de gedachte aan hem leek haar hart te branden en wrong ze haar handen ineen. Hij zou over een dag of wat overkomen om zich voor te bereiden op de Grand National. Voor hun beider gemoedsrust zou het beter zijn als ze elkaar niet ontmoetten. O ja, veel beter…


  ‘We zijn er, Miss Humphrey,’ zei de chauffeur, stoppend voor een huis in Kensington. ‘Dit is het adres dat u me hebt gegeven.’


  ‘Dank u.’ Kate keek door het raampje naar de vertrouwde bakstenen gevel. Ze had Mrs. Brasswell gebeld vanaf de Mortons en te horen gekregen dat haar oude kamer beschikbaar was.


  ‘Mijn man en ik zien je graag weer komen, schat,’ had ze Kate met oprechte warmte in haar stem verzekerd. ‘O ja, toen je weg was, is er iets vreemds gebeurd. Nou ja, dat vertel ik je wel als je hier bent.’


  Die opmerking had Kate geïntrigeerd. Omdat ze echter zo veel zaken aan haar hoofd had gehad de laatste tijd, was ze het, toen ze eenmaal op de stoep stond en de Rolls zag wegzweven, compleet was vergeten.


  ‘O, lieve deugd!’ riep Mrs. Brasswell toen ze deur had open gedaan. Ze sleurde Kate letterlijk over de drempel. ‘Wat hebben die knoflooketers je te eten gegeven? Je bent zo dun als een spriet! Volgens mij ben je kilo’s afgevallen.’


  Kate glimlachte mat. ‘Dat is een heel verhaal.’


  ‘Nou, ik heb alle tijd, liefje. Ga eerst maar naar boven en maak het je gezellig. Kom dan beneden, dan drinken we een kop thee en kun je het me allemaal op je gemak vertellen.’


  Met een ietwat droefgeestig glimlachje keek ze haar hospita aan. Plotseling had ze de opwelling om haar armen om de mollige schouders van het vrouwtje te slaan en in tranen uit te barsten. Er waren zo veel verwarrende dingen gebeurd, en het was zo moeilijk om zich staande te houden in die chaos, zonder iemand te hebben op wie ze kon steunen of die haar kon troosten.


  Even later zat Kate in haar hospita’s knusse huiskamer.


  ‘Jij wilt geen suiker in je thee, hè, liefje?’


  ‘Nee, dat hebt u goed onthouden,’ zei Kate, een met een rozenmotief beschilderde porseleinen theekop met schotel van haar gastvrouw aannemend. ‘O, heerlijk. Precies waar ik aan toe was.’


  ‘Een lekker kopje thee helpt altijd, zeg ik altijd maar. Goed, vertel me eens alles over die reis. Was het een leuke reis? Heb je je geamuseerd? Gedroegen die Italianen zich een beetje? Of knijpen ze je steeds, zoals ze dat altijd bij mooie meisjes doen, als ik de verhalen moet geloven?’ Mrs. Brasswells ogen schitterden.


  Kate schraapte haar keel. ‘De meeste Italiaanse mannen die ik heb ontmoet, zijn heel beleefd. En ik weet niet of ik het een leuke reis zou moeten noemen, maar afwisselend was hij zeker.’ In korte trekken gaf ze een licht gecensureerde versie van haar belevenissen in het land van zon, licht en muziek.


  Toen Kate was uitverteld, raakten Mrs. Brasswells wenkbrauwen haast de inplant van haar roodgeverfde haar. ‘Hemeltje, als ik dat had geweten had ik geen oog dicht gedaan. Weet je zeker dat die twee veilig zijn bij die deftige grootouders van ze?’


  ‘O ja, dat landgoed is heel goed beveiligd, en Lou LaFiore moet vandaag getuigen. Zodra dat achter de rug is, kunnen we allemaal rustiger ademhalen – behalve Lou zelf, misschien. Ik denk dat zijn vroegere vrienden in de misdaad nog wel een appeltje met hem te schillen hebben. Maar er is geen enkele reden waarom ze een van ons een haar zouden krenken.’


  Toch…’ Mrs. Brasswell klakte met haar tong en schudde haar hoofd. Opeens zette ze grote ogen op. ‘Ik vraag me opeens af of die man die naar je kwam informeren misschien óók een van die misdadigers was.’


  ‘Wat voor man?’ Kate veerde overeind. ‘Iemand die naar me kwam informeren?’ Meteen dacht ze aan Nick. Onmogelijk, die had ze diezelfde dag nog gezien. ‘Wanneer was dat?’


  ‘O, een dag of twee geleden.’ antwoordde Mrs. Brasswell. ‘Hij belde aan en vroeg naar jou. Keurige heer, met een bril. Hij heeft zijn kaartje afgegeven. Waar heb ik het nou gelaten? In de keuken, misschien. Ik ben ook zo vergeetachtig, de laatste tijd.’


  Terwijl haar hospita ging zoeken, zat Kate zich, kleine slokjes van haar thee nemend, suf te piekeren wie die mysterieuze bezoeker kon zijn geweest. Even later kwam Mrs. Brasswell terug en overhandigde haar een duur uitziend visitekaartje. ‘Hier, ik wist wel dat ik het niet had weggegooid. Alleen lag het toch heel ergens anders dan ik dacht.’


  ‘Foster Brighton & Caine,’ las Kate hardop. ‘Jacob Caine, attorney at law.’ Ze schudde haar hoofd. Nu begreep ze er nog minder van dan daarvóór. ‘Geen idee wie die advocaat kan zijn of wat hij van me zou willen.’


  ‘Het was een Amerikaan, en het is een Amerikaanse firma, zoals je ziet. Misschien kwam hij je wel vertellen dat je een grote erfenis hebt gekregen.’


  Daar moest Kate om lachen. ‘Reken daar maar niet op! Ik heb niemand van wie ik zou kunnen erven. Wat hebt u hem gezegd toen hij vroeg waar ik was?’


  ‘Nou, eigenlijk niks. En nu ik dat bloedstollende verhaal van je heb gehoord, ben ik blij dat ik niet heb verteld dat je ergens in Italië zat. Misschien voerde hij wel iets in zijn schild.’ Mrs. Brasswell tikte met de nagel van haar wijsvinger tegen het kaartje dat Kate nog steeds in haar hand hield. ‘Hoe weten we dat hij zich niet gewoon uitgeeft voor advocaat, om mij de informatie te ontfutselen waar hij je kon vinden?’


  Inderdaad, een goede vraag. Kate huiverde even. Ze vroeg zich zelfs opeens af of het wel zo verstandig was geweest om Mrs. Brasswell überhaupt in vertrouwen te nemen. Misschien moest ze wel ergens anders een kamer gaan zoeken. De gedachte alleen al was zo onaangenaam, dat ze die meteen diep wegstopte. Ze had een paar dagen behoefte aan een vertrouwde omgeving. Die Jacob Caine, wie het ook mocht zijn, zou ze zeker niet bellen. Kate scheurde het kaartje doormidden en zette de zaak uit haar hoofd.


  


  De volgende ochtend kleedde Kate zich, na een rusteloze nacht, in de mooie kleren die Nick nog voor haar had gekocht, zich opmakend om een ronde te maken langs de jazzclubs. In haar hart wist ze dat ze in Engeland bleef omdat ze Nick de Grand National wilde zien rijden. Helaas betekende dat niet dat ze geen geld moest verdienen. Bovendien was er haar trots. Ze was naar Europa gekomen om zich een plaats te verwerven in de internationale jazz-scene. Ook dat doel had Kate nog niet uit het oog verloren.


  Aan het eind van de dag was ze echter tamelijk ontmoedigd. Ze was heel Londen afgelopen, maar had nergens een baantje kunnen vinden. Ze maakte zich dan ook geen enkele illusie toen ze The Red Candle aan King’s Road binnen liep.


  ‘Het spijt me,’ zei Tony Diger, de zakelijk ogende manager. ‘We hebben voor de volgende maand een gitarist gecontracteerd die heel gewild is bij het publiek dat na de bioscoop of de schouwburg nog even de stad in gaat. Misschien heb je zijn naam buiten op het affiche gelezen?’


  Kate knikte. Ze had niet anders verwacht. Ach, nee had ze, ja kon ze krijgen.


  ‘De volgende maand zouden we misschien wel belangstelling hebben voor iemand in jouw genre.’


  Tegen die tijd ben ik misschien niet meer in het land.’ Tegen die tijd zou ze zonder geld zitten als het zó bleef tegenzitten.


  ‘Nou ja, je weet maar nooit, nietwaar. Geef me je adres en telefoonnummer maar. Als ik iets hoor, bel ik je.’


  Ervan overtuigd dat het absoluut geen zin had, schreef Kate haar gegevens op en vertrok.


  Toen ze weg was, bleef Tony even voor zich uit zitten staren, afwezig op de balie tikkend met het blaadje papier dat Kate hem had gegeven. ‘Bel Winston Deeping voor me,’ droeg hij de receptioniste op. ‘Zeg hem dat ik iets voor hem heb waarin hij geïnteresseerd is.’


  


  ‘Niet dat ik niet heb genoten van je gezelschap de afgelopen dagen,’ zei Winston tegen Jake Caine, ‘maar het moet me van het hart dat je volgens mij die zinloze speurtocht van je moet opgeven en aan je detective moet overlaten. Je zult toch wel dringender zaken te doen hebben in Boston.’


  ‘Inderdaad,’ gaf Jake toe, zijn benen over elkaar slaand in een poging een gemakkelijker houding aan te nemen in een van Winstons zachte, leren fauteuils.


  Hij was naar Winstons kantoor gekomen om een borrel te drinken en hem een paar instructies te geven die hij die ochtend via een overzees telefoontje had gekregen van Owen Byrnside. Jake voelde zich behoorlijk gedemotiveerd. Niet alleen had hij geen enkele vordering gemaakt in zijn pogingen Kate Humphrey te lokaliseren – die meid leek wel van de aardbodem verdwenen – bovendien was zijn werkgever zo geobsedeerd geraakt door de hele kwestie, dat hij in zijn pogingen om zijn vermeende kleindochter te vinden, haast paranoïde begon te worden.


  Toen ik vanochtend met Byrnside sprak, maakte hij zich zorgen over die nieuwe campagne die je aan het opzetten bent voor de Garbage Boys,’ deelde hij Winston mee.


  Een behoedzame blik gleed over de beschaafde trekken van de man tegenover hem. ‘Zo? Nou, ik wacht met ingehouden adem. Vertel eens.’


  ‘Hij zegt dat hij het smakeloos vindt om feestjes voor de pers voor ze te organiseren op vuilstortplaatsen.’


  Winston trok een geërgerd gezicht. ‘Byrnside is een dinosaurus, een overblijfsel uit het verleden, die al meer dan tien jaar met een zwak hart aan zijn bed is gekluisterd. Hoe moet hij in vredesnaam weten wat wel of niet smakeloos is in de jaren negentig? Het moet me van het hart, Jake, dat ik het op prijs zou stellen als de man me rustig mijn werk liet doen. Dat bestaat eruit, als ik zo vrij mag zijn op te merken, tonnen te verdienen voor zijn onderneming.’


  Tja, het is en blijft zíjn onderneming,’ bracht Jake Winston op milde toon onder ogen. Hij had er geen flauw idee van of die vuilnisbeltcampagne vruchten afwierp. In de ogen van Jake, een liefhebber van klassieke muziek, was het hele pop- en rockplatenbedrijf één geweldig circus van smakeloosheid, zij het een lucratief circus – dat leed geen enkele twijfel.


  Precies op het moment dat Winston zijn mond opende om hem van repliek te dienen, belde zijn secretaresse hem. Telefoon voor u op één – een zekere Mr. Diger van een nachtclub, The Red Candle.’


  ‘Wat moet zo’n vent in hemelsnaam van me?’ mompelde Winston geïrriteerd. In plaats van de moeite te nemen om de hoorn op te pakken, liet hij het luidsprekertje van zijn geavanceerde toestel aanstaan en drukte de juiste knop in.


  ‘Met Deeping.’


  ‘Mr. Deeping, het spijt me dat ik u stoor, maar er is me gevraagd om meteen contact met u op te nemen als ik ooit iets hoorde van een jazzpianiste, die Kate Humphrey heet. Nou, die is een paar minuten geleden hier geweest, op zoek naar een baantje.’


  Jake, die afwezig voor zich uit had zitten kijken, zich afvragend of hij de volgende dag wel of niet naar Amerika zou terugvliegen, veerde met een schok overeind. ‘Bingo!’ riep hij uit.


  Winston leek minder aangenaam getroffen. Zijn blonde wenkbrauwen trokken omhoog tot een verstoorde frons. ‘Weet u heel zeker dat het de jonge vrouw betreft naar wie ik heb geïnformeerd?’


  ‘Ik weet alleen dat het een mooie Amerikaanse is met rood haar, die piano speelt en werk zoekt. Ze zegt dat ze Kate Humphrey heet en heeft me haar adres en telefoonnummer gegeven.’


  ‘Zeg Diger dat hij haar aanneemt,’ fluisterde Jake gejaagd. ‘Wij betalen haar salaris en zelf krijgt hij een vette bonus.’


  


  ‘Hé, jongen, dat was mooi werk, héél mooi werk.’ Nick liep met Seasonwine aan de teugel naar de startstreep om de hindernissen nog één keer te nemen. Drie dagen na Kates vertrek uit Ierland met de tweelingen was Nick zo ver geweest dat alles op Newride pico bello was, waarna hij zelf naar Engeland was gevlogen. Sinds een week verbleef hij op het luxueuze landgoed van Arthur Marchmant, Seasonwines nieuwe eigenaar.


  Marchmant was een rijk geworden kruidenier. Hij had een supermarkt-keten in Amerikaanse stijl, March-M, die zich tot in Australië uitstrekte. Sinds een jaar of wat had hij zich met dezelfde energie en geestdrift als waarmee hij grootgrutter was geworden, op de harddraverij gestort. Hij had Nick toevertrouwd dat hij zijn zinnen had gezet op het winnen van de Grand National.


  ‘Seasonwine en jij vormen een onverslaanbare combinatie,’ had hij Nick gezegd.


  ‘In een dicht veld zoals op Aintree bestaat er geen onverslaanbare combinatie,’ had Nick geantwoord.


  ‘Jawel, maar…’


  Vastbesloten zijn sponsor wat hun kansen betrof, met zijn beide benen op de grond te houden, had Nick er hoofdschuddend aan toe gevoegd: ‘Het komt juist voornamelijk door het aantal deelnemers dat ze toelaten, altijd twee keer zo veel als de baan redelijkerwijze kan hebben. Wanneer er zoveel paarden vlak naast elkaar op dezelfde hindernis af stormen, kun je nooit voorspellen wat er gaat gebeuren.’


  ‘Dat maakt het juist zo spannend.’


  ‘Aan mijn kant van het hek kan het wel eens wat té spannend worden,’ reageerde Nick droog. ‘Een tijdje geleden heeft een paard in een Amerikaanse steeple-chase tijdens het nemen van een hindernis een hartstilstand gekregen. Het dier stierf met zijn benen aan beide kanten van de muur. Je kunt je voorstellen wat een ongelukken daarvan kunnen komen. In het geval dat ik je net vertel, is het, relatief gezien dan, nog goed afgelopen.’


  Zelfs na dit verhaal was Marchmant optimistisch gebleven. ‘Ik heb de winnende combinatie. Dat wéét ik.’


  Nick hoopte dat zijn werkgever niet bedrogen zou uitkomen. Bovendien, de waarheid gebood te zeggen dat Seasonwine in goede vorm was. De grote vos leek niets te hebben ingeboet aan kracht of uithoudingsvermogen. Hij was altijd een snelle, precieze springer geweest, en dat was niet veranderd. Het was zijn durf, die Nick zorgen baarde.


  Aangezien hij nog maar zo kort had getraind met Seasonwine, had hij geen kans gehad hem in een echte draverij te testen. Het paard maakte op deze privé-baan een goede indruk en had dat ook gedaan bij de paar plaatselijke draverijtjes waar Nick hem voor had ingeschreven. Een uitputtende steeple-chase met een schreeuwende en joelende menigte en een groot veld van op winst beluste concurrenten was iets heel anders. Onder die omstandigheden had Seasonwine een desastreuze valpartij meegemaakt. Het was stom geluk dat het dier het er heelhuids vanaf had gebracht. Zou het zich dat in het gedrang opeens herinneren en terugdeinzen voor de hindernissen die het nu zo moeiteloos nam?


  Nick vroeg zich trouwens af hoe hij zelf zou reageren. Het was een hele tijd geleden sinds hij voor het laatst zo’n wedstrijd had gereden. Hoe zou het met zijn eigen lef gesteld zijn, wanneer het er echt om ging spannen?


  Nick spoorde Seasonwine aan, en opnieuw legden ze het parcours af. Nadat de vos alle hindernissen met de grootst mogelijke souplesse had genomen, liet Nick zich uit het zadel glijden en beloonde hij het dier met een suikerklontje en een liefdevol klopje op zijn hals. ‘Ik denk dat je weet wat ons te wachten staat,’ zei Nick tegen het paard, hem terugbrengend naar de witgekalkte stal. ‘Grote jongen, ik denk dat je je buik vol hebt van al dat grazen en die afspraakjes met hitsige dames.’


  De vos drukte hinnikend zijn hoofd tegen Nicks rug.


  Nick grinnikte. ‘Oké, dat laatste neem ik terug. Je hebt alleen het draven en springen gemist. Nou, ik ook, zal ik je bekennen.’


  Toen ze vlak bij de stal waren, kwam er juist een jongen uit met een rood-wit gevlekte merrie. Ze hinnikte toen ze Seasonwine zag, die meteen aan zijn teugel trok en een koket dansje ten beste gaf.


  ‘Nou, nou, je bent me een Don Juan,’ zei Nick toen de merrie een eind weg was. ‘Maar ja, je hebt smaak, moet ik zeggen; zelf heb ik ook een zwak voor roodharige vrouwen.’


  Bij het horen van zijn eigen woorden verstrakte zijn gezicht opeens. Het was schrikbarend hoe vaak Kate in zijn gedachten opdook. De raarste dingen deden hem aan haar denken. De zonsondergang, omdat die hem deed denken aan de vuurgloed in haar krullende haren wanneer de zon het van achteren bescheen. De Ierse zee waarover hij heen was gevlogen op weg naar Engeland had hem met zijn bleek-groene, heldere water aan haar ogen doen denken. Gras, omdat ze zo fris rook, als een wei in de lente.


  Stallen waren het ergst. Terwijl Nick nu de schemerdonkere ruimte binnen stapte, voer er een steek door zijn hart waaronder hij bijna ineenkromp. Het geritsel van stro onder zijn laarzen, de prikkelende paardengeur, alles deed hem weer denken aan die avond op Newride toen hij zo intens – helaas alleen aan zichzelf denkend – de liefde had bedreven met Kate. Zij had daarop gereageerd met een vrouwelijke aanvulling op zijn hartstocht die zo prikkelend en verwarrend was geweest, dat hij niet had geweten wat hem overkwam.


  Hoe konden ze fysiek zo één zijn en in andere aspecten zo dwars op elkaar staan? Verstandelijk begreep hij wel waarom ze niet was ingegaan op zijn uitnodiging om terug te komen naar hem, naar Ierland. Haar argumenten waren begrijpelijk geweest. Op dat andere niveau, echter – met zijn hart en in zijn botten – begreep hij er niets van en deugde geen enkel argument.


  Nick leidde Seasonwine in zijn box, waar hij zijn leidsels begon af te gespen, zich ondertussen afvragend wat Kate op dat moment aan het doen zou zijn. Zou het goed met haar gaan? Zou ze werk hebben gevonden waarin ze de muziek kon spelen die zo belangrijk was in haar leven? Zou ze nog in Londen zijn? Of had ze besloten terug te gaan naar de States?


  Zijn vingers kwamen stil te liggen op het leer. Plotseling zag hij mijlen en mijlen oceaan uitgestrekt tot aan de horizon, en Kate die achter die einder voor altijd voor hem verloren was.


  Dat was bespottelijk, hield hij zichzelf voor. Hij vloog zelf vaak naar de States, om er paarden af te leveren. Hij kon haar altijd gaan opzoeken. Ja, maar waar? Hij had geen idee hoe hij een zigeunerin als Kate zou moeten vinden, zonder een detective in de arm te nemen. Sterker nog, hij zou niet eens weten hoe hij haar in Londen zou moeten zien te vinden.


  Nadenkend hing hij Seasonwine’s tuig weg, gaf de staljongen zijn instructies en liep naar buiten, de namiddagzon in. Na een korte aarzeling keerde hij zich om en liep in de richting van het grote huis. Marchmant had altijd een stapel Londense kranten in de bibliotheek liggen. Het kon geen kwaad het uitgaanskatern van de grote dagbladen eens door te nemen.


  


  ‘Vanavond, dames en heren, hebben we een zeer speciale verrassing voor u. Rechtstreeks naar Engeland gekomen na een wervelende tournee door de Verenigde Staten, de mooie, jazzy Miss Kate Humphrey.’


  Kate haalde eens diep adem, streek de rok glad van de groenfluwelen jurk die ze voor haar eerste optreden had gekocht en stapte uit de coulissen het toneeltje op. Vanuit de half verlichte zaal klonk een plichtmatig applaus, vermengd met gepraat, gelach en het gerinkel van glazen en kopjes. Sigarettenrook dreef in blauwe slierten naar het plafond.


  Nachtclubs waren over de hele wereld hetzelfde, ging het door Kate heen terwijl ze opnieuw een buiging maakte en toen op de pianokruk gleed. Als eerste nummer koos ze een ingewikkeld en swingend arrangement van Satin Doll. Toen dat de aandacht van het publiek leek te trekken, fluisterde ze mat glimlachend met haar meest omfloerste stem in de microfoon die naast haar was neergezet: ‘Ladies and gentlemen, dat was een van mijn lievelingsnummers. Maar ik wil graag aan uw wensen tegemoetkomen. Als u een verzoeknummer hebt, laat u het mij dan via een van de obers weten. Ondertussen een romantische song die we allemaal kennen.’


  Toen het applaus was weggeëbd, boog Kate zich weer over de toetsen en begon een zwoele interpretatie van een nummer van Deep Purple.


  Tony Digers aanbod voor een contract van een maand bij The Red Candle tegen een heel aantrekkelijk salaris was pas de vorige dag als een geschenk uit de hemel gekomen. Kate had eerst vijf seconden van haar verbazing moeten bekomen voor ze het aanbod met beide handen had aangegrepen.


  ‘Heel graag, natuurlijk, maar wat is er gebeurd met die gitarist?’ had ze willen weten.


  ‘Byrnside Enterprises heeft hem een contract aangeboden voor een plaatopname en een tournee door de Verenigde Staten – vandaar dat we omhoog zitten.’


  ‘Niet meer,’ had Kate de man verzekerd. Nadat ze de hoorn op de haak had gelegd, had Kate door de gang van de Brasswells lopen ijsberen, bruisend van opwinding. Tegelijkertijd had ze zich echter al bezorgd gemaakt dat ze haar contract zou kunnen verspelen door met haar allereerste nummer onderuit te gaan. Gelukkig waren nu haar zenuwen, zoals altijd zodra ze achter de piano zat, verdwenen en voelde ze zich in haar element.


  Kate was begonnen aan haar tweede reeks, toen de ober haar het kaartje bracht van Jake Caine. Haar hart stond even stil bij de herinnering aan de suggestie van haar hospita dat die Caine misschien iets te maken had met de bende die achter LaFiore aanzat. Het was een angstaanjagend idee, en even overwoog ze om aan het eind van de reeks via de achteruitgang te verdwijnen.


  Dat was natuurlijk bespottelijk, hield ze zichzelf streng voor. Dit was een veel te goed contract, dat kon ze voor een vage dreiging niet op het spel zetten. Ze nam zich voor zich niet te laten intimideren en draaide het kaartje om. Tafel twaalf,’ las ze. ‘Wilt u naar me toekomen? Ik heb iets belangrijks met u te bespreken.’


  Kate tuurde de zaal in, maar de ruimte was te rokerig en te donker om in de verste hoek iets meer te kunnen onderscheiden dan de vage contouren van een man. Ze haalde haar schouders op en boog zich weer over het toetsenbord. ‘Ik heb een verzoek voor Autumn Leaves,’ fluisterde ze in de microfoon. ‘Een nummer dat volgens mij op ieders hitlijstje staat.’


  Twintig minuten later, nadat ze haar tweede serie had beëindigd, boog ze voor het publiek, daalde het trapje van het podium af en liep tussen de volle tafeltjes door naar de man in hoek.


  ‘Fantastisch spel!’


  ‘Wat een snoepje!’


  ‘Ik zit te genieten!’ werd haar toegeroepen terwijl ze langs de mensen liep. Kate glimlachte en bedankte voor de complimentjes, hoewel ze uitsluitend aandacht voor de man in het grijze pak had die door het gordijn van rook geleidelijk aan beter zichtbaar werd.


  Hij leek lang en breed in de schouders, gespierd ook, maar zeker geen onderwereldfiguur. Met zijn kortgeknipte haar, scherp gesneden trekken en intelligente, grijze ogen die haar vanachter een zilveren bril nauwlettend opnamen, leek hij in feite precies op wat zijn kaartje als beroep vermeldde – compagnon van een chic advocatenbureau. Als ze niet nog steeds had geleden onder het verlies van Nick, had Kate zich zelfs tot hem aangetrokken kunnen hebben gevoeld. Echter, Nick had in haar hart geen ruimte gelaten voor welke andere man dan ook, zodat ze alleen maar brandde van nieuwsgierigheid.


  Kate bleef een halve meter voor zijn tafeltje staan, haar hoofd scheef gehouden. ‘Mr. Jake Caine?’


  ‘Inderdaad, Miss Humphrey. Ik heb genóten van uw spel. U bent heel goed. Wilt u misschien even bij me komen zitten… Kan ik u ook iets te drinken aanbieden?’


  Na een korte aarzeling trok ze een stoel naar voren. ‘Ik drink nooit alcohol wanneer ik optreed. Een kop thee neem ik wel graag van u aan.’


  Hij knikte en wenkte een ober om te bestellen. Vervolgens keek hij haar nadenkend aan. ‘U wilt natuurlijk graag weten waar dit allemaal om is begonnen.’


  Tja, eh… Uiteraard.’


  ‘Het is een lang en ingewikkeld verhaal. Laat me echter eerst beginnen met te zeggen dat er een kans is, een kans van zo’n dertig procent, dat u op het punt staat een groot fortuin te verwerven.’
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  ‘U maakt een grapje, natuurlijk,’ zei Kate.


  ‘Helemaal niet. Gelooft u mij, Miss Humphrey, dit is volkomen serieus bedoeld.’


  Jake Caine keek de slanke roodharige vrouw tegenover hem belangstellend aan. Wat zou Owen Byrnside vinden van Kate Humphrey? Jake bleef haar bestuderen, zoekend naar enige familiegelijkenis – de standvastige blik, dat koppige trekje om de mond, misschien. Dan was er nog de muzikaliteit. Hoewel Gloria Dean te kort had geleefd om haar talent echt te kunnen ontplooien, had ze beslist muzikale gaven gehad.


  Tja, als Kate Humphrey inderdaad de gezochte kleindochter bleek, zou Owen zich nergens voor hoeven te schamen. Ze was een buitengewoon aantrekkelijke vrouw en getalenteerd bovendien. Daarbij had ze een koele waardigheid over zich, een zelfverzekerdheid die wees op een sterk karakter.


  Jake schraapte zijn keel. ‘Miss Humphrey, ik zal u een verhaal vertellen, dat u misschien absurd of vergezocht zult vinden, maar dat niettemin volkomen waar is. Hebt u wel eens gehoord van de naam Owen Byrnside?’


  ‘Ja,’ gaf Kate toe, zonder een poging te doen de scepsis uit haar stem te weren. Wie was deze man en waar wilde hij in hemelsnaam heen? ‘Owen Byrnside is een multimiljonair. Hij bezit, onder meer, de Byrnside Recording Company.’


  Jake knikte. ‘Mr. Byrnside is nu een oude man en, helaas, ernstig ziek op het ogenblik. Sinds hij, een jaar of tien geleden, zijn vrouw heeft verloren en een zware hartaanval heeft gehad, is hij bedlegerig en leeft hij zo ongeveer als een kluizenaar. Voordien was hij echter een man van ongeremde energie. In zijn eentje heeft hij een multinationale uitgeverij van boeken en platen opgezet die letterlijk miljarden waard is.’


  ‘Dat heb ik gehoord, maar ik zie niet wat dat met mij te maken heeft,’ reageerde Kate een tikje korzelig. De pauzes tussen haar optredens waren rustperioden waaraan ze zeer hechtte, en ze had er geen zin in er één op te offeren aan een gesprek met een onbekende man over iets dat haar helemaal niet interesseerde.


  ‘Het zou héél veel met u te maken kunnen hebben, Miss Humphrey. Als u even naar me wilt luisteren, zal het u allemaal duidelijker worden.’ Jake nam een slokje van zijn mineraalwater. ‘Succes en geld brengen niet altijd geluk. Hoewel Owen getrouwd was met een vrouw van wie hij zielsveel hield, was hun enige zoon, Christopher, een bittere teleurstelling voor zijn ouders.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij was een slappeling. Hij groeide op in de jaren zestig en kwam in de ban van de hippie-cultuur. Omdat hij geld als water had, kreeg hij ook te maken met een stel vrouwen die aan de rand hingen van de amusementswereld – zangeresjes en sterretjes en zo. Op een gegeven moment had hij een verhouding met een mooi jong rock-sterretje, Gloria Dean. Ooit van haar gehoord?’


  ‘Eh… ja, de naam zegt me íets. Maar ik zie nog steeds niet…’


  ‘Christopher Byrnside is omgekomen bij een auto-ongeluk. Voor Owen Byrnside en zijn vrouw was de dood van hun zoon een enorme klap. Owen moest zich erbij neerleggen dat hij zijn imperium nooit zou kunnen nalaten aan iemand van zijn eigen vlees en bloed. Er zou nooit een Byrnside dynastie komen. Als u de man kende, zou u begrijpen wat een bittere pil dat voor hem moet zijn geweest.’


  ‘Ja, natuurlijk, maar…’


  Jake Caine hield een hand op. ‘Ik kom nu aan het punt waar het om draait, Miss Humphrey. Nog een ogenblikje geduld, alstublieft. Een paar maanden geleden heeft Mr. Byrnside een anonieme brief gekregen met een nogal sensationele inhoud. Volgens de schrijver van die brief is Christopher Byrnside niet kinderloos gestorven. Toen hij dat dodelijke ongeluk kreeg, was Gloria Dean in verwachting van zijn kind.’


  Kate slikte. ‘O?’


  ‘En, nog steeds volgens de briefschrijver, heeft Gloria Dean dat kind ook ter wereld gebracht.’


  ‘Wat is er met de baby gebeurd?’


  ‘Daar begint nu juist het mysterie. Als we onze briefschrijver moeten geloven, heeft ze op de eerste april van het jaar 1964 een gouden medaillon om de nek van het kind gehangen en het achtergelaten op de stoep van het Broadstreet Weeshuis in Boston, Massachussetts.’


  Kate keek hem met grote ogen aan. ‘Maar daar ben ik zelf…’


  ‘Precies, Miss Humphrey. Dat is waar u en twee andere kleine meisjes op een en dezelfde avond zijn achtergelaten. Helaas, zoals u ongetwijfeld weet, is het weeshuis een maand later geheel afgebrand en is de hele administratie verloren gegaan.’


  Op haar lip bijtend legde Kate haar handen plat op tafel. ‘Mr. Caine, wat wilt u me eigenlijk precies vertellen?’


  ‘Alleen maar dat u een van die drie te vondeling gelegde baby’s bent en dat de mogelijkheid bestaat dat één van die drie Owen Byrnsides kleindochter is.’


  Met grote ogen zat Kate de man tegenover haar aan te kijken. Haar oren zoemden en een duizelig gevoel beving haar. ‘Dat kunt u niet menen.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Ik ben doodserieus.’


  ‘Waarom bent u dan naar me toegekomen? Wat wilt u van mij? Ik kan überhaupt niet bewijzen dat ik wie dan ook ben.’


  Jake Caine liet zijn half lege glas tussen zijn handpalmen draaien. ‘In de eerste plaats ben ik hier omdat ik u moest zien te vinden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat viel niet mee. U bent een soort zwerfkei.’


  ‘Ik reis rond,’ gaf Kate toe. Haar gedachten gingen terug naar haar dagen in Italië. Haar leven was er bepaald jachtiger op geworden.


  ‘Ja,’ stemde Jake droog met haar in. ‘Nu ik u echter heb weten te vinden, heb ik u een vraag te stellen en een verzoek te doen.’


  ‘Ja?’ Een behoedzame blik verscheen in Kates groene ogen.


  ‘Mr. Byrnside wil heel graag weten of die verloren kleindochter van hem inderdaad bestaat. Daarom heeft hij me opgedragen alle drie op die nacht te vondeling gelegde meisjes op te sporen. U bent de eerste die ik heb weten te lokaliseren.’


  ‘Hmm. En wat gaat hij doen als hij ze alle drie heeft gevonden?’


  Voor het eerst glimlachte Jake Caine. Heel innemend, vond Kate.


  ‘Het is nogal ingewikkeld,’ zei hij. ‘Vóór ik dat ga uitleggen, wil ik u graag een vraag stellen.’


  ‘Vraagt u maar op.’


  ‘Zoals gezegd, was er een gouden medaillon dat om de nek van dat kleine meisje hing, een medaillon dat een familie-erfstuk is van de Byrnsides. Hebt u enige wetenschap van zo’n sieraad?’


  ‘Bedoelt u of ik het ergens in een kluis heb liggen?’ Kate schudde haar hoofd. ‘Voor zover ik weet, had ik, toen ik op de wereld kwam, alleen maar mijn blote vel.’


  Jake knikte. ‘Dat verwachtte ik al. Het zou een wonder zijn als dat medaillon nog bestond. Vermoedelijk is het in de brand gebleven.’ Hij nam nog een slok uit zijn glas. ‘Maar goed, laten we doorgaan. U vroeg wat Owen Byrnside van plan is te doen als hij alle drie de kandidaten heeft weten te vinden. In de eerste plaats wil hij u alle drie ontmoeten.’


  Kate verstrakte, maar zei niets. Weer voelde ze argwaan in zich opkomen. Zou dit een list zijn van de vijanden van Lou LaFiore? Dat leek toch wel erg vergezocht. Zó ver zouden ze toch niet gaan om haar in hun klauwen te krijgen? Trouwens, waarom zouden ze nu nog in háár geïnteresseerd zijn?


  Ten tweede,’ ging Jake Caine verder, ‘zodra we de drie vrouwen hebben gevonden, wil hij die uitnodigen op zijn landgoed in Massachussetts en elk van u onderwerpen aan een pijnloos DNA-onderzoek. Genetische vingerafdrukken.’


  ‘Pardon?’ reageerde Kate met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Wat ze tegenwoordig in een genetisch laboratorium kunnen, is werkelijk fantastisch,’ begon Jake uit te leggen. ‘Aan de hand van niet meer dan een druppel bloed kan een expert bijvoorbeeld iemands genetische blauwdruk samenstellen. Dat soort genetische patronen zijn even uniek als vingerafdrukken. Vandaar de naam.’


  ‘En aan de hand van die genetische vingerafdrukken zou onherroepelijk kunnen worden vastgesteld of ik wel of niet familie ben van Owen Byrnside.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waarom maakt u het dan allemaal zo ingewikkeld? Waarom geeft u me hier niet ter plekke een prikje in mijn vinger, neemt een bloedmonstertje van me mee en laat mij weten wat de uitslag is?’


  Jake Caine schraapte zijn keel. ‘Ik weet dat de door u voorgestelde procedure de meest logische lijkt. Maar Owen Byrnside deelt de lakens uit, en op die manier wil hij niet te werk gaan. Er staat een enorm fortuin en een ongelooflijke macht op het spel, Miss Humphrey.’


  ‘Noemt u me maar, Kate, als u wilt.’


  ‘Goed, Kate. Ik heet Jake. Nou ja, zoals ik zei, er staat heel veel op het spel, en Mr. Byrnside wil elke mogelijkheid van vergissingen of fraude uitsluiten. Hij wil dat van jullie alle drie tegelijkertijd en in het bijzijn van getuigen een bloedmonster wordt afgenomen. Hij wil dat alle erbij betrokken experts voor hém werkzaam zijn op een privé-laboratorium dat op zijn grond moet worden gebouwd. Hij wil dat de getuigen die bloedmonsters volgen naar het lab en daar elke stap van de procedure onder de striktste beveiliging volgen, zodat ze later zullen kunnen zweren dat er nergens sprake kan zijn geweest van een verwisseling of het onderschuiven van ander bloedmateriaal en dat de uitslag honderd procent betrouwbaar is.’


  Kate liet een laag gefluit horen. ‘Zo. Die Owen Byrnside mag dan oud en ziek zijn, maar dement is hij niet, hè?’


  ‘Mr. Byrnsides geest is nog zo helder als glas. Dat zult u zelf kunnen constateren wanneer u hem leert kennen.’


  ‘O, wanneer zal dat zijn? Mijn contract hier loopt tot het eind van de maand. Ik kan het niet riskeren dat op het spel te zetten, dus kan ik pas na afloop daarvan ergens heen.’


  Jake Caine knikte. Moest hij haar vertellen dat ze dat contract aan hem had te danken? Nee, dat zou haar kwetsen in haar gevoel van eigenwaarde en op de een of andere manier vermoedde hij dat haar trots zo’n beetje haar enige en tegelijkertijd ook kostbaarste bezit was en dat ze het zonder niet kon stellen. Bovendien moest hij nóg twee verdwenen wezen zien te vinden.


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik neem wel contact met u op.’ Met die woorden stond hij op, legde een paar briefjes van een pond op tafel, gaf haar nogmaals zijn kaartje, schudde haar de hand en liep naar buiten.


  Kate bleef nog even verdwaasd aan het tafeltje voor zich uit zitten kijken. Met haar ogen knipperend als een verblinde uil, las ze Jakes kaartje nog eens. Als ze dat niet had gehad, zou ze misschien hebben gedacht dat ze zich dat hele krankzinnige gesprek had verbeeld. Toen schudde ze haar hoofd even en keek op haar polshorloge hoe laat het was. Ze moest weer op.


  


  Een paar avonden later stond Nick buiten op straat de poster aan de voorgevel van The Red Candle te bekijken.


  Kate figureerde daarop in een donkere glitterjurk met blote schouders en zag eruit als een volkomen onbekende ster. Hij had zich dus voor niets zorgen gemaakt, ging het door hem heen. Ze was inderdaad op haar pootjes terecht gekomen.


  Hij rukte zijn blik van de poster en begon voor het gebouw heen en weer te lopen. Was het idiotie van hem dat hij daar nu was, na die duidelijke afwijzing van haar kant? Zou hij naar binnengaan of moest hij maar verstandig zijn en doorlopen? Alsof er niet veel meer knappe vrouwen op de wereld waren! De dag te voren nog had een werkelijk ongelooflijk stuk hem nog op een van Marchmants cocktailparty’s praktisch staan verleiden.


  Nick wist natuurlijk dat hij niet zou doorlopen. Zodra hij haar naam had gevonden in het uitgaanskatern, had hij aan vrijwel niets anders meer kunnen denken. Andere vrouwen, hoe mooi ze ook waren en hoe schaamteloos ze zich ook aanboden, interesseerden hem niet. Hij had geprobeerd haar uit zijn hoofd te zetten, maar dat was niet gelukt. Hij móest haar domweg zien.


  Binnen was het zó druk dat Nick bofte dat hij een tafeltje vond. Met de Grand National achtenveertig uur verwijderd, durfde hij niets alcoholhoudends te drinken, uit angst dat hij ook maar een grammetje zou aankomen. Dus hield hij het op een mineraalwater en wachtte tot Kates optreden zou beginnen.


  Om de tijd te doden keek hij om zich heen naar de andere tafeltjes. Het was een gemengd publiek – kalende zakenlieden die met relaties het nachtleven bezochten, punkstelletjes in de meest waanzinnige uitdossingen, intellectueel ogende types die erop uit waren indruk te maken op trendy jonge vrouwen en, natuurlijk, de onvermijdelijke verlopen, asociale types. Nick had de pest aan elk van hen, omdat de nachtclub hem niet aanstond en de cliëntele er dezelfde toegang had tot Kate als hij.


  Toen ze achter de coulissen vandaan kwam en in de roze bundel van een volgspot stapte, voelde hij diep in zich iets steken. In zijn herinnering vormden beelden van Kate een grillige collage: Kate in een gescheurd T-shirt, worstelend met de tweelingen, Kate in een harembroek en Mario’s veel te grote overhemd samen met hem tegen de wand van Cesares box gedrukt, Kate onder hem op het zoet geurende Ierse stro.


  Nu zag hij haar echter in een geheel nieuw en verwarrend ander decor. De strak gesneden, zwart-zijden avondjurk die ze droeg, accentueerde haar slanke, fraaigevormde figuur en sleepte over de grond. Haar make-up was indrukwekkend, en haar rode haar was gekapt op een manier die haar gezicht heel anders deed uitkomen. Ze zag eruit als een jonge Rita Hayworth – warm, te mooi om waar te zijn en heel, heel sexy.


  Nadat het gefluit en het applaus was verstomd, en ze aan de piano ging zitten, bleef de illusie bestaan. In Italië, met de twee woelwaters van tweelingen voortdurend om zich heen en onder de niet aflatende druk van loerend gevaar, had ze wel eens de indruk gemaakt dat ze de situatie niet aankon. Vóór het toetsenbord gezeten, was ze een en al zelfverzekerdheid. Nick voelde hoe ze, zodra ze de eerste akkoorden aansloeg, de aandacht van het publiek had weten te vangen.


  Kate zelf voelde dat ook. Echter, die avond voelde ze óók iets anders, en toen ze haar blik door de zaal liet dwalen, wist ze wat het was. Nick was er. Een gevoel van opwinding beving haar. Hij zat alleen aan een tafeltje, aandachtig luisterend. Toeval was uitgesloten. Hij was ongetwijfeld voor háár gekomen.


  Op de een of andere manier wist Kate die avond haar drie series af te werken. Na de eerste en tweede stond ze snel op en trok zich terug in haar piepkleine kleedkamertje achter de coulissen. Ze wist dat ze, als ze vóór het eind van de avond naar Nicks tafeltje zou gaan, emotioneel zó in de war zou zijn, dat ze de rest van haar optreden wel kon vergeten. Niettemin had ze beide keren dat ze weer opkwam kramp in haar maag van angst dat hij zou zijn verdwenen.


  Gelukkig bleek die vrees telkens ongegrond. Hij zat er nog, nippend aan een glas frisdrank, naar haar kijkend met een gezicht dat ze niet kon peilen, maar waarvan haar hoofd duizelde.


  Na het applaus voor Kates laatste optreden, liep ze naar zijn tafeltje. Zwijgend trok ze een stoel naar voren. Een tijd lang keken ze elkaar aan zonder iets te zeggen. Kate had hem nooit anders dan in sportieve kleding gezien. In zijn driedelige, donkergrijze pak zag hij er fantastisch uit, vond ze. Ze was vergeten hoe overrompelend knap hij was.


  Tijd geleden,’ mompelde hij met zachte spot.


  Toevallig heb ik je gisteravond nog gezien,’ zei ze.


  ‘Zo?’ Hij hield zijn hoofd een beetje scheef.


  ‘Op de televisie. Nu de Grand National zo dichtbij is, laten ze bij Sports News steeds beelden zien van eerdere races. Die van dat ongeluk van jou met Seasonwine behoren tot de favoriete.’


  ‘O ja. Die heb ik zelf een beetje te vaak gezien,’ gaf Nick met een ongelukkig gezicht toe. ‘Geen leuke film voor thuisgebruik.’


  ‘Ik krijg er telkens de zenuwen van.’


  ‘O ja?’ Nicks ogen begonnen te twinkelen. ‘Wil dat zeggen dat je me hebt gemist, Kate?’


  Kate staarde naar haar handen. Hoe kon ze dat ooit ontkennen? Sinds ze uit Ierland weg was, had ze bijna voortdurend aan hem moeten denken. Zelfs met haar werk hier in The Red Candle en nu ook die geschiedenis met haar mogelijke verwantschap met Byrnside om haar gedachten af te leiden, had ze elke avond nog wakker gelegen en uitsluitend aan Nick gedacht. Nu ze hem in levende lijve voor zich zag, met alleen maar een tafeltje tussen hen in, zo tastbaar, zo vitaal, zat ze gewoon te trillen van verlangen naar hem. ‘Ja, ik heb je gemist. Ontzettend,’ gaf ze schor toe.


  ‘Ik jou ook, Kate. Anders was ik hier niet.’ Hij wierp een blik om zich heen. ‘Zullen we ergens heen gaan waar we erover kunnen praten?’


  Haar benen werden plotseling slap. ‘Goed. Ik moet me alleen nog even omkleden en mijn jas pakken.’


  Buiten de nachtclub hielden ze een taxi aan. Nick gaf de chauffeur zijn instructies, leunde daarna achterover en keek Kate lange tijd aan. ‘Jammer dat je die zwarte jurk hebt uitgetrokken,’ zei hij toen. Je ziet er prachtig in uit.’


  ‘O, die.’ Kate lachte. ‘Bedankt, maar het is alleen maar werkkleding. Ik zou er niet over piekeren me er mee op straat te vertonen.’


  ‘Nee, tenzij je een verkeersopstopping wilt veroorzaken,’ schertste Nick, haar verzwelgend met zijn ogen. Zonder haar make-up en in een lang ribfluwelenjasje en dito, halflange rok zag ze er veel meer uit als zichzelf, vond hij. Niet dat ze daardoor ook maar een fractie minder aantrekkelijk werd. Op dat moment verlangde hij zo hevig naar haar, dat het een lichamelijke kwelling voor hem was dat hij niet ter plekke op de achterbank met haar kon vrijen.


  ‘Hoe heb jij je gered?’ vroeg hij, zich verbazend over de koele, beheerste klank van zijn stem, terwijl zijn hart bijna uit zijn borst dreigde te barsten.


  ‘Heel redelijk.’ Kate overwoog of ze hem zou vertellen over die Byrnside-geschiedenis, maar besloot van niet. Het verhaal was te ingewikkeld en vreemd en misschien was het allemaal onzin. Waarom zou ze erover beginnen?


  ‘Geen problemen gehad met het afleveren van de jongens?’


  ‘Helemaal niet. Je had alles fantastisch voor ons geregeld op het vliegveld. Nog bedankt.’


  ‘Geen dank. Ik heb de volgende avond hun grootouders gebeld, om zeker te weten dat je goed was aangekomen. Ze zeiden dat alles in orde was.’


  ‘O ja. Ik ben ze een paar dagen geleden gaan opzoeken. Ze kunnen het alle vier prima met elkaar vinden.’


  Nick glimlachte, deels om de beschaafde manier waarop ze zaten te praten terwijl er heel wat primitievere gevoelens tussen hen heen en weer knisperden, deels om wat ze zojuist had gezegd. ‘Je verbaast me. Eigenlijk zou ik gedacht hebben dat je blij zou zijn dat je van Rudy en Randy verlost was.’


  Giechelend schudde ze haar hoofd. ‘Dat had ik ook verwacht. Maar ik ben kennelijk aan ze verknocht geraakt.’


  ‘Ook aan mij, Kate?’


  Haar groene ogen schoten vuur en ze wilde iets terug zeggen, maar op dat moment remde de taxi af en stopte.


  Nick rekende af, waarna hij Kate hielp met uitstappen. Daarna nam hij haar mee naar een appartement op de tweede verdieping van een oud, bakstenen huis. Het was gezellig gemeubileerd met antiek en keek uit over Chelsea Reach.


  ‘O, móói!’ zei Kate. Ze liep naar het raam om uit te kijken over de maanbeschenen, snelstromende Theems.’


  ‘Eén van Arthur Marchmants huizen. De eigenaar van Seasonwine,’ verduidelijkte Nick terwijl hij achter haar kwam staan. ‘Ik kan het altijd gebruiken wanneer ik in Londen ben.’


  ‘Daar bof je mee.’


  Voorzichtig legde hij zijn handen op haar schouders en toen ze de warmte daarvan in haar huid voelde doordringen, bleef ze doodstil staan.


  ‘Ik heb lang met mezelf staan overleggen, voordat ik die nachtclub ben binnengegaan vanavond,’ zei hij. Zijn adem streek langs de fijne haartjes in haar nek.


  ‘Waarom ben je uiteindelijk toch binnengekomen?’


  ‘Omdat ik niet weg kon blijven.’


  ‘O, Nick…’ Kate legde haar rechterhand over de zijne heen.


  ‘Ik moet je eigenlijk iets te drinken aanbieden,’ zei hij. ‘Wil je iets?’


  ‘Niet echt.’


  Hij lichtte haar krullende haar op en kuste haar in haar nek. ‘Slechte tactiek, Kate. Je had iets moeten nemen. Dan had ik, in plaats van mezelf zo te kwellen door zo dicht tegen je aan te staan en je te liefkozen, naar de keuken moeten gaan. Met een glaasje hadden we een excuus gehad om te gaan zitten, op een veilige afstand van elkaar, zodat we onze situatie op een beschaafde manier hadden kunnen bespreken.’


  Omdat haar keel leek dichtgesnoerd, klonk Kates stem schor. ‘Dat hebben we al gedaan, Nick. Verder praten heeft geen zin.’


  ‘Nee, misschien niet. En mijn gevoelens voor jou zijn op dit moment allesbehalve beschaafd. O, Kate!’ Hij liet zijn handen langs haar armen glijden, legde ze om haar middel en trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze zijn hele lichaam kon voelen. Toen keerde hij haar vastberaden om en zoende haar op haar mond.


  Zodra zijn lippen op de hare neerdaalden, sloeg ze haar armen om hem heen. Ze hunkerde naar hem met heel haar wezen. Alles aan hem leek haar in vuur en vlam te zetten: de manier waarop hij naar het land rook, zijn zachte vel, de gebundelde kracht van zijn hazenwindachtige smalle lichaam, de drang die ze van hem naar zichzelf voelde uitgaan als een onstuimige bergstroom.


  ‘Hoe heb ik het zo lang zonder je uitgehouden,’ zei hij gesmoord.


  ‘O, Nick, ik weet het ook niet. Het was in elk geval niet gemakkelijk.’ Ze drukte haar lippen tegen zijn kin. Toen ik je daar in de zaal zag zitten, moest ik alles op alles zetten om niets te laten merken en gewoon door te spelen.’


  Bezitterig liet hij zijn handen over haar rug dwalen. ‘Ik heb er niets van gemerkt. Je was op en top professioneel, zo mooi en onbereikbaar als de maan daar.’


  Opnieuw hief ze haar mond naar de zijne op. ‘Ik ben op en top een idioot en er is niets onbereikbaars of maanachtigs aan me. Een oven komt meer in de richting.’


  Bij hun volgende kus laaide hun wederzijdse hartstocht op als een vlam in droog aanmaakhout. Al snel legde Nick een gebiedende arm om haar schouder en voerde haar mee naar een schemerige slaapkamer aan het einde van een kleine gang. Een groot hemelbed stond middenin het vertrek.


  Zonder omwegen begonnen ze elkaar uit te kleden, lieve woordjes prevelend, zo nu en dan lachend, elkanders blote schouders, lippen en borst kussend. ‘Je bent zo mooi, Kate. Telkens wanneer ik je zie –’


  ‘Ik weet wat je wilt gaan zeggen. Het is hetzelfde met mij, Nick. Je bent zo’n mooie man. Je blauwe ogen onder die zwarte wimpers. Zoals je je beweegt… Je bent onfatsoenlijk mooi.’


  Hij trok haar tegen zich aan. ‘Zeg jij maar niets, mooie rooie!’


  Even later lagen ze op het bed, hun lichamen kronkelend van verlangen tegen elkaar wrijvend. Gezucht, gesteun en gesmoorde kreetjes doorbraken de stilte die hen omgaf.


  Hun verlangen naar elkaar was in de lange, eenzame dagen, vol kwellende herinneringen waarin ze het zonder elkaar hadden moeten stellen, zó gegroeid dat het nu leek te exploderen. Ze vreeën kort maar heftig, waarna ze even stil naast elkaar bleven liggen, elkaar vasthoudend alsof ze nooit meer uit elkaar wilden. Hoewel hun eerste honger was gestild, deden ze het nog eens verrukkelijk langzaam over, vervuld van een zalig verlangen naar elkaar en van het wonderlijke genot van twee mooie lichamen die elkaar opeisen.


  ‘Hoe ik het heb kunnen opbrengen zo lang bij je weg te blijven, zal ik nooit begrijpen,’ fluisterde Nick.


  Kate streek een lok van zijn donkere haar uit zijn gezicht en kuste hem op zijn voorhoofd. ‘We moeten hiermee ophouden,’ zei ze met een spijtige klank in haar stem.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat we ons al een paar uur gedragen als een stelletje waanzinnigen en jij je krachten moet sparen voor de Grand National. Over een paar dagen moet je je leven riskeren.’


  In het door het raam binnenvallende maanlicht glimlachte hij in haar ogen. ‘Wees dan humaan en laat de veroordeelde zijn laatste avonden in jouw armen doorbrengen. Dat is toch het minste wat je kunt doen.’


  Ze liet zich niet afleiden. ‘Moet je die wedstrijd echt rijden, Nick. Kun je er niet onderuit?’


  Zijn wenkbrauwen optrekkend schoof hij een eindje van haar vandaan. ‘Natuurlijk niet. Wat een vraag. Ik kan me onmogelijk op het laatste moment terugtrekken. Luister, daarnet wilde je niets drinken. Nu wel, misschien? Wat dacht je van een glas wijn? Er staat zelfs champagne in de koelkast.’


  ‘Een glas witte wijn lijkt me heel lekker.’ Ze zag hem opstaan, zijn broek aantrekken en daarna met een glimlach en een armzwaai de kamer uit lopen. Toen hij weg was, ging ze rechtop zitten tegen het hoofdeinde met het laken om zich heen geslagen.


  Ze was zo buiten zichzelf geweest toen ze de slaapkamer met Nick was binnengekomen dat ze voor niets anders oog had gehad behalve het bed. Nu ze een blik door de kamer wierp zag ze een kostbaar Oosters tapijt liggen, waarop hun kleren verspreid lagen. Vervolgens bekeek ze het fraaie antiek meubilair.


  Er stond een mooi dressoir en een schitterende, met parelmoer ingelegde secretaire. Tegenover het bed zag ze een kaptafel met een grote ovalen spiegel. In het licht dat uit de gang naar binnenviel zag ze haar eigen spiegelbeeld. Naakt, met haar rode haar in een krans om haar hoofd tegen het kussen, haar gezicht vol rode vlekken van het vrijen, zag ze eruit als een decadente courtisane. Kate voelde zich opeens een beetje opgelaten en pakte haar lingerie. Ze was zich juist een beetje aan het fatsoeneren, toen Nick met een blad in zijn handen de kamer in liep.


  ‘Wat doe je nou? Ik zie je liever met niets aan.’


  ‘Zal wel, maar nu de gloed van de passie wat is gedoofd, vind ik het hier een beetje kil.’


  ‘Dan heb je het alleen over je eigen passie. De mijne is nog roodgloeiend.’ Hij keek haar wellustig aan, boog zich over haar heen en gaf haar een kus op haar voorhoofd.


  ‘Ik voel me niet echt op mijn gemak als ik mijn blootje rond moet lopen,’ ging ze verder, hem speels wegduwend.


  Gespeeld bedroefd zijn hoofd schuddend, trok Nick de fles die hij had gehaald open en schonk Kate een glas wijn in. Toen maakte hij voor zichzelf een flesje mineraalwater open.


  ‘Geen wijn voor jou?’


  ‘Nee. Ik ben in training.’


  ‘Natuurlijk. Hoe kan ik dat nou vergeten?’ Kate fronste haar voorhoofd, denkend aan het twistgesprek dat tussen hen was begonnen voor hij de wijn was gaan halen.


  ‘Wat heb je gedaan om jezelf te vermaken in mijn afwezigheid?’ vroeg Nick die voelde welke richting haar gedachten dreigden op te gaan.


  ‘O, och, omdat ik jou niet meer had om naar te kijken, heb ik mijn ogen te goed gedaan aan het antiek.’ Kate liet haar hand over het fraai bewerkte hoofdeinde gaan. ‘Dit is wel even iets anders dan Newride.’


  ‘Ja, Newride is nog steeds behoorlijk primitief. Het geld dat ik had is allemaal in paarden en uitrusting gaan zitten, niet in een fraaie inrichting.’ Hij keek haar eens aan. ‘Ik besef net hoe slecht ik je eigenlijk ken. Ik heb geen idee van je smaak, of je bijvoorbeeld van antiek houdt, of liever een huis hebt dat moderner is ingericht.’


  ‘Is dat van belang?’


  ‘Weet ik niet.’ Hij nam een slokje mineraalwater zonder zijn ogen van haar gezicht te nemen. Met zijn andere hand streek hij over haar enkel die onder het laken uit stak.


  Zich heel bewust van die strelende hand, trok Kate het laken wat dichter om zich heen. ‘Ach, ik weet zelf eigenlijk niet zo goed wat voor smaak ik heb. Met dat zwervende bestaan dat ik leid, heb ik nooit een eigen huis gehad om in te richten of zelfs maar een appartement dat niet geleend of in onderhuur was en dus gemeubileerd.’ Ze streek met haar duim langs de rand van haar glas. ‘Ik weet natuurlijk wanneer ik iets mooi vind. Iedereen toch? Maar ik weet niet wat ik zou uitkiezen als ik geld genoeg had en het vrijelijk kon besteden.’


  ‘Zou je daar eens achter willen komen?’


  Ze keek op. ‘Wat?’


  ‘Kate, mijn aanbod is nog steeds van kracht. Je zou, na afloop van je contract bij The Red Candle, met mij mee terug kunnen gaan naar Ierland. Als het in de Grand National overmorgen een beetje meezit, ga ik met een dikke beurs naar huis. Je zou naar hartenlust aan het inrichten kunnen slaan.’


  Haar hart sloeg over. Ze had zo dolgraag haar armen om zijn nek geslagen en ja gezegd. Ze had nog nooit iemand ontmoet als Nick, en dat zou vermoedelijk ook nooit meer gebeuren. Ze zou dolgraag met hem meegaan en zich verstoppen voor de rest van de wereld, alleen samen met hem. Was het maar zo eenvoudig, maar dat was het niet.


  ‘Doe je daarom mee aan de Grand National, voor het geld?’ vroeg Kate voorzichtig.


  ‘Geld is nooit weg, maar ik heb daarbij nog een andere reden. Marchmant heeft erin toegestemd Seasonwine aan mij uit te lenen als dekhengst. Op het moment zit ik te springen om een dekhengst die naam heeft gemaakt.’


  ‘Je hebt Misalliance toch.’


  ‘Inderdaad, maar die heeft alleen maar naam gemaakt als brokkenmaker. Seasonwines nakomelingen hoeven niets te bewijzen. Ze zullen geld opbrengen omdat ze van hem afstammen.’ Nick fronste zijn wenkbrauwen, zich blijkbaar afvragend waarom ze hierover was begonnen in plaats van rechtstreeks antwoord te geven op zijn vraag.


  ‘Die Marchmant voor wie je rijdt is zeker steenrijk.’ Veelbetekenend keek Kate om zich heen naar het kostbare meubilair.


  ‘Inderdaad. Maar ja, dat geldt voor iedereen die zich renpaarden kan veroorloven. Het is een heel dure liefhebberij.’


  ‘Rijdt hij zelf?’


  Nick grinnikte. ‘Zelf vindt hij van wel, maar hij heeft het nog maar pas geleerd en durft alleen maar te rijden op het makste lam uit zijn stal.’


  ‘Dus hij rijdt niet op zijn eigen paarden?’


  ‘Hemel, nee!’ Nick schoot in de lach bij het idee. Toen verdween zijn vrolijkheid en trok hij opeens een heel ernstig gezicht. ‘Kate, waarom vraag je dat over Marchmant? Wat heeft die met ons te maken?’


  ‘O, Nick, zie je dat dan niet?’ Ze zette haar glas, dat ze nog niet had aangeroerd, op het nachtkastje. ‘Die rijke stinkerd gebruikt je alleen maar. Renpaarden zijn voor hem niet meer dan een deftige liefhebberij. Wat kan het hém schelen of zijn jockey zijn nek breekt? Hij gebruikt jou zoals een verwend jongetje speelt met een tinnen soldaatje. En als je weer haast al je botten breekt, of je nek misschien wel, deze keer…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hem kan het niks schelen, of wel soms? Hij kan altijd iemand anders vinden om jouw plaats in te nemen.’


  Nicks mondhoeken trokken even naar beneden, Tja, zo kun je het natuurlijk óók bekijken. Maar het leven van een jockey is nu eenmaal zo, Kate. Je rijdt om geld te verdienen, dus je neemt risico’s.’


  ‘Maar je hóeft niet te rijden om in je levensonderhoud te voorzien. Je hebt een naam opgebouwd als fokker van renpaarden.’


  ‘Niet echt. Newride zit nog een tijd in de rode cijfers. Ik ben niet meer dan een nieuwkomer in een keiharde, kostbare bedrijfstak. Op het ogenblik maakt het alle verschil van de wereld als ik Seasonwines naam kan gebruiken.’


  ‘Is dat echt de enige reden waarom je op hem gaat rijden overmorgen?’


  ‘Waar wil je toch heen, Kate?’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik denk dat het meer te maken heeft met je ego en je jeugd dan met geld en een tophengst voor je merries.’


  Nick verstrakte en stond op. Verbaasd keek hij op haar neer en vroeg: ‘Hoe kom je daar in hemelsnaam bij?’


  Zenuwachtig plukte Kate aan de lakens. ‘Sinds mijn vertrek uit Ierland, heb ik veel over je nagedacht. Ik moest steeds terugdenken aan allerlei dingen die je me had verteld, dingen die mensen als Adelina over je hadden gezegd. En ik kon die tv-beelden niet van me afzetten. O, Nick, het is zo afschuwelijk. Je werd letterlijk vertrapt door een kudde paarden. Waarom, vroeg ik me af, riskeert hij zijn leven in zo’n krankzinnig beroep, terwijl hij weet dat niet alleen zijn vader er door is verongelukt, maar dat hij dat nota bene ook nog met eigen ogen heeft zien gebeuren?’


  ‘We graven lekker diep, moet ik zeggen. Ik had er geen idee van dat je amateur-psycholoog bent,’ zei hij strak.


  ‘Je hoeft geen psycholoog te zijn om te zien dat er een verband bestaat tussen je vader en de manier waarop hij is verongelukt en jouw obsessie met je leven op het spel zetten op de rug van een paard.’


  Met een ruk keerde hij haar zijn rug toe. Hij streek door zijn donkere haar, kennelijk in een poging zich te beheersen. Terwijl de stilte tussen hen aanhield, zag Kate de gespannen spieren in zijn schouders, zijn strakke rug. Onzeker trok ze haar knieën op. Ze was helemaal niet van plan geweest de dingen te zeggen die ze zich had laten ontvallen. Het kwam doordat ze bang was om Nick. Wat ze hem had gezegd over zijn drijfveren, was gaandeweg in haar gegroeid, en ze had het niet voor zich kunnen houden. Nu had ze iets op gang gebracht dat ze tot een einde moest zien te brengen.


  Even later draaide Nick zich op zijn hielen naar haar om. ‘In de eerste plaats heb ik het geld dat ik met Seasonwine hoop te winnen in de Grand National, nódig. Anders zou ik het risico om mijn nek te breken niet hebben genomen. In de tweede plaats zitten paarden en rijden mij in het bloed, van twee kanten. Mijn moeders familie is net zo, dus ik heb het van niemand vreemd. Ik heb mijn leven niet opgebouwd op een perverse reactie op wat mijn vader is overkomen. Ik moet zeggen dat ik dat nogal een beledigende aantijging vind. En in de derde plaats, wat heeft dat te maken met wat ik je vroeg? Ik weet dat er ergens een verband moet zijn, maar het ontgaat me.’


  Kate slikte een paar maal voor ze Nick strak in zijn ogen keek en antwoordde: ‘Je vraagt me om mijn carrière op te geven, en ik… ik denk dat ik daartoe bereid zou zijn omdat ik blijkbaar gek op je ben. Maar dan zul jij iets voor mij moeten doen.’


  ‘En wat mag dat dan wel wezen?’


  ‘De Grand National niet rijden.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Ik heb me ertoe verplicht. Maanden met het paard getraind. Het staat allemaal vast.’


  ‘Marchmant kan een andere jockey vinden. Dat weet je best.’


  ‘Kate, ik heb een contract getekend. Zou jij een contract met de manager van een nachtclub verbreken als je eenmaal had getekend?’


  ‘Dat is heel iets anders.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik loop het risico niet dat ik verongeluk wanneer ik een podium op loop. Ik heb geen kerels als LaFiore op mijn nek die me overhoop willen schieten. Op ditzelfde moment is de man er misschien al mee bezig ervoor te zorgen dat je niet heelhuids uit die race te voorschijn komt.’


  ‘Kate, ik heb je verteld van die afspraak die we hebben gemaakt. Hij heeft me aangeboden me met rust te laten.’


  ‘Goed, dan heb je zijn woord. Hoe veel is dat waard? O, Nick, alsjeblieft!’ Kate sloeg haar handen als in gebed ineen.


  Langzaam schudde Nick zijn hoofd. ‘Je zegt dat de enige voorwaarde waarop je met mij mee wilt gaan naar Ierland en ons beiden een kans wilt geven, is dat ik me terugtrek voor de Grand National. Zie ik dat goed?’


  ‘Ja,’ zei ze met verstikte stem.


  ‘Kate, dat is uitgesloten. Snap je het dan niet. Het is een kwestie van eer.’


  Nu verscheen er een koude uitdrukking op haar eerder smekende gezicht. ‘Eer? Wat koop je voor eer met een gebroken nek?’ Ze schoof weg van de plek waar ze in elkaar gedoken had gezeten en pakte haar blouse. Toen haar vingers zich om de zijden stof sloten, greep Nick haar pols.


  ‘Nu is het mijn beurt om de psychiater te spelen. Ik weet wat hier aan de hand is. Je bent nooit van plan geweest om ja te zeggen. Je kúnt je vermoedelijk niet eens aan iemand binden.’


  ‘Wat? Wat heeft dat te betekenen?’


  ‘Je bent een vondeling, Kate. Je hebt nooit familie gekend, laat staan een gezin. Een hechte relatie Is iets onbekends voor je, dus ben je er bang voor.’


  ‘Doe niet zo idioot!’


  ‘Idioot? Vind ik niet. Ik denk dat je, nadat we daarnet zo hebben gevreeën, een reden moest zien te verzinnen om me af te wijzen, zodat je met dit smoesje komt aanzetten.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Jawel.’ In het zwakke licht stonden Nicks ogen triest. ‘Je wilt met mij mee naar Ierland, zeg je, en komt dan met een onmogelijke voorwaarde. Dat doe je omdat je bang bent om onze relatie een kans te geven.’


  ‘Er is niets onmogelijks aan mijn vraag aan jou om je leven niet op het spel te zetten in een krankzinnige race, wat zullen we nóu hebben!’


  Zijn mond vertrok opnieuw. ‘Dus nu is mijn beroep ook al krankzinnig. ‘Wat zullen we zeggen van het jouwe?’


  ‘Het mijne?’


  ‘Ik verdien mijn geld ten minste niet in luizige nachtclubs door mezelf half naakt te prostitueren en liedjes te kwelen over liefde voor een publiek dat te dronken is om ernaar te luisteren!’


  Kate rukte zich los en beet hem tussen opeengeklemde kaken toe: ‘Bel een taxi voor me. Het lijkt me onderhand voor ons allebei duidelijk dat ik voorlopig niet afreis naar het Eiland van Smaragd.’
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  ‘Kate, Kate!’


  Bij het horen van de vertrouwde kinderstemmen bleef Kate staan en draaide ze zich om. De hoge kreten klonken uit boven het beschaafde geroezemoes van de keurig geklede menigte die samendromde aan de voor leden bestemde bar op Aintree, waar port en zalmsandwiches werden verkocht.


  ‘Rudy? Randy?’


  De tweelingen wrongen zich tussen de mensen door en kwamen over het gras op Kate af gehold. ‘Grootvader heeft ons meegenomen om Nick te zien rijden,’ juichte Randy.


  ‘Mama is er ook, alleen is ze met iemand gaan praten,’ voegde Rudy er ademloos aan toe.


  ‘Wat leuk voor jullie.’ Geen van de twee jongens vroeg wat zíj daar deed op de dag van de Grand National, hoewel dat een vraag was die ze zichzelf de afgelopen vierentwintig uur herhaaldelijk had gesteld. Toen Kate glimlachend opkeek, zag ze Sir Cedric op haar af komen. Met zijn gedistingeerde grijze snor, zijn tweed pak en zijn geruite pet, was hij een typisch voorbeeld van een op het land levende, Engelse heer uit de betere kringen.


  ‘Zo, zo, wat een genoegen u hier te treffen, Miss Humphrey,’ pufte hij. ‘U had het me moeten laten weten, dan had ik u met de auto laten halen.’


  Kate trok de kraag van haar jas dicht. Het was een winderige, bewolkte dag in april. Niemand anders in de, bier en andere hartversterkingen tot zich nemende menigte, leek zich iets aan te trekken van het weer. Zij moest echter nog wennen aan die Engelse mooie lentedagen.


  ‘Ik heb pas op het allerlaatst besloten om te komen,’ antwoordde ze. ‘Een besluit te elfder ure.’


  Dat was een beetje zacht uitgedrukt voor de emotionele mangel waar Kate doorheen was gehaald sinds haar ruzie met Nick. Nadat ze bij hem was weggegaan, had ze de rest van de nacht en de dag daarop in ellende doorgebracht. Gaandeweg was echter, terwijl ze had lopen ijsberen door haar kamer bij Mrs. Brasswell of slapeloos naar de gebarsten zoldering had liggen kijken, de waarheid tot haar doorgedrongen. Ze was verliefd op Nick en maakte zich dodelijke ongerust om hem. Laat in de middag had ze beseft dat er niets anders opzat dan haar avondoptreden in The Red Candle af te zeggen en een treinkaartje naar Liverpool te nemen.


  ‘Stuur je op een ontslag aan?’ had de manager willen weten toen ze hem had gebeld.


  ‘Nee. Het spijt me,’ had Kate hem proberen uit te leggen. ‘Het is iets persoonlijks. Ik moet morgen gewoon ergens zijn.’


  Dat was inderdaad de nuchtere, onweerlegbare waarheid geweest. Kate zou het nooit klaarspelen te doen wat het verstandigste was en thuis met Mrs. Brasswell en haar man de Grand National volgen op de televisie. Ze moest er zelf bij zijn. Ook al zou ze Nick nooit meer zien, ze móest weten dat hij het had gered. Dan zou ze zich er misschien toe kunnen zetten hem te vergeten en doorgaan met haar eigen leven, hoopte ze.


  ‘Een heel spektakel, hè?’ hoorde ze Sir Cedric opmerken.


  ‘Eh, ja,’ beaamde Kate. Na een nacht in een smerig hotelletje in een al even smerige wijk van Liverpool vond ze Aintrees vierhonderd hectare gecultiveerd gras des te indrukwekkender omdat het in het hart lag van hét industriegebied van Engeland. Het leek wel alsof Utopia was aangelegd midden in een mijngebied.


  ‘De Grand National is de beroemdste draverij ter wereld,’ zei Sir Cedric nu, een tikje pompeus. Ondertussen zwermden de toeschouwers, gehuld in allerlei jassen, van mink tot parka’s, om hen heen. ‘En u kunt zelf constateren, waarom.’


  Kate wierp een verwilderde blik om zich heen. ‘Nou, nee, eerlijk gezegd,’ zei ze. ‘Ik weet niet zo veel van paarden en paardenrennen. Wie is bij voorbeeld die man daar en wat is hij aan het doen?’


  Sir Cedric kneep zijn ogen samen. ‘Als u die man bedoelt die daar staat te zwaaien, dat is een tic tac.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ja, hij seint de verandering in de odds over naar een partner langs de baan, dat kleine mannetje daar, die de weddenschappen afsluit.’


  ‘O, juist,’ zei Kate die het amper kon volgen.


  Sir Cedric zond haar een gemoedelijk glimlachje. ‘Het is zeker allemaal een beetje verwarrend, lieve kind, maar als je met mij en de jongens langs de baan wilt lopen, kan ik het je wat duidelijker maken.’ Hij wees naar Rudy en Randy, die voor hem uit langs de omheining dansten.


  ‘O, heel graag,’ zei Kate dankbaar. Sinds ze een uur eerder op Aintree was aangekomen, had ze zich moederziel alleen en totaal verloren gevoeld. Ze had geen idee waar Nick was of waar ze moest gaan staan om hem te kunnen zien. Het was een enorme opluchting onder Sir Cedrics grootvaderlijke hoede te worden genomen.


  ‘Er zijn eigenlijk drie banen,’ legde Sir Cedric uit, terwijl ze achter de dartele tweelingen aan kuierden. ‘De hordenbaan met sprongen over houten schotten is het minst zwaar. Dan komt de Mildmay, met horden die gebruikelijk zijn voor de Britse steeple-chase – berkentwijgen die strak tegen een houten raamwerk worden gevlochten.’ Hij bleef staan en wees door het hek. ‘En ten slotte dan de Grand National-baan, die twee maal moet worden afgelegd en sprongen heeft over eeuwenoude doornstruiken die om voor de hand liggende redenen doorgaan voor de meest geduchte hindernissen in de steeple-chase.’


  Kate keek naar de gemeen ogende constructie. Ze moest er niet aan dénken dat ze, op de rug van een paard gezeten, zo’n obstakel zou moeten nemen. Daar kwam nog bij dat Seasonwine tijdens de sprong zelf ingeklemd zou zitten tussen een donderende kudde van viervoeters van honderden kilo’s zwaar. Ze had gelezen dat er van de veertig die zouden starten, statistisch gezien een paar paarden het niet zouden overleven en gemiddeld niet meer dan een stuk of tien het einde zouden halen. Ze huiverde even en vroeg toen met verstikte stem: ‘Hoeveel hindernissen zijn er?’


  Sir Cedric bleek een vat vol wijsheid. ‘Dertig, en afgezien van de watersprongen, zijn ze allemaal anderhalve meter hoog en een meter breed. Veel ervan hebben een greppel van bijna twee meter aan de springkant of de kant waar ze neerkomen. Je snapt dus wel dat het in het heetst van de strijd wel eens een beetje kan gaan spannen.’


  Zichtbaar genoot Sir Cedric van zijn eigen onderkoelde humor, maar Kate huiverde. Het was al erg genoeg geweest toen ze zich van tevoren bezorgd had gemaakt om Nick, maar nu ze met eigen ogen zag tegen wat voor gevaren hij het zou moeten opnemen, wenste ze dat ze in Londen bij Mrs. Brasswell aan de buis was blijven zitten kijken. Daar zouden de grote gevaren wellicht niet zo tot haar zijn doorgedrongen.


  ‘Die hindernis in de verte daar,’ zei Sir Cedric met een achteloos handgebaar, ‘heet Becher’s Brook, naar een kapitein die daar in het begin van de vorige eeuw een tuimeling heeft gemaakt. Hij is berucht omdat er nog al eens spectaculaire valpartijen plaats vinden. Het zou me niet verbazen als we daar vanmiddag ook het een en ander zien gebeuren.’


  ‘O!’ Kate kneep haar handen tot vuisten. ‘Ja, dat kan ik me voorstellen.’ Het was de hindernis waar Nick twee jaar geleden dat ongeluk had gehad.


  Verder langs de baan lopend, bleef Sir Cedric opgewekt de gevaarlijke punten aanwijzen, zoals Valentine’s, genoemd naar een paard dat daar in 1840 na een onwaarschijnlijke kurketrekker-sprong aan de andere kant weer veilig op zijn vier benen terecht was gekomen. Ook wees hij op The Chair, waar een paard zonder berijder in de greppel vlak vóór de hindernis was blijven staan, waarna het paard daarachter over het dier én de hindernis was gesprongen.


  Echter, na wat ze had gezien en gehoord van Becher’s Brook, drong het allemaal niet meer tot haar door. Ze was verdoofd en misselijk van angst. Een paar minuten later kon ze niet eens meer luisteren naar Sir Cedrics gemoedelijke college over wat in haar ogen zelfmoordacties waren van paarden en jockeys.


  ‘Ik… als jullie het niet erg vinden, zou ik graag iets drinken,’ zei ze.


  ‘Dan houden we je gezelschap,’ riepen Rudy en Randy in koor.


  Hun grootvader schudde zijn hoofd. ‘Nee, we hebben afgesproken dat we jullie moeder zouden treffen aan de bar.’ Hij zond Kate een onderzoekende blik. ‘Zin om een glaasje champagne met ons te drinken. Het is een heel redelijke kwaliteit.’


  Beslist schudde Kate haar hoofd. ‘Nee, dank u. Heel vriendelijk van u, maar ik heb ook afgesproken iemand te treffen.’


  Het was een beleefd smoesje geweest om zich van hen af te maken, maar een paar minuten later liep ze inderdaad tegen een oude vriend op. ‘Mario!’ riep Kate uit. Als een duveltje in een doosje was Nicks oom, gekleed in een Engels tweed pak dat hem helemaal niet stond, opgedoken uit een groepje toeschouwers bij de hoofdtribune.


  ‘Ciao, bella!’ riep hij vrolijk uit. Met een stralend gezicht kwam hij op haar af lopen en greep haar hand.


  ‘Ik had geen idee dat ik jou hier zou zien,’ zei Kate, hem verrukt en verbaasd de hand schuddend. Vreemd om Mario hier onder die grijze Engelse hemel te zien. Toch had ze zijn glunderende gezicht wel kunnen zoenen. ‘Hoe lang ben je al in Engeland?’


  ‘Sinds gisteren.’ Hij stak een wijsvinger op. ‘Grote dag voor Nico. Kon ik niet missen.’


  ‘Is Adelina er ook?’


  Mario schudde energiek zijn hoofd. ‘Nee, ze houdt niet van reizen. Maar, ik ben gekomen. Dit is wel iets, hè?’ Hij maakte een wijds gebaar naar de mensen en de baan.


  ‘Ja, het is heel indrukwekkend,’ was Kate het met hem eens. ‘Maar die hindernissen. Ik krijg er kippenvel van.’


  ‘Sì, die Nico. Altijd roekeloos geweest. Weet je, ik vroeg me af of ik je hier zou zien. Nick zei van niet. Maar ik – ik zei dat je misschien zou komen.’


  Alleen al het feit dat Nick het over haar met zijn oom had gehad, deed Kate blozen. Wat zouden ze hebben gezegd, vroeg ze zich af. Zou Nick Mario hebben verteld dat ze ruzie hadden gehad. ‘Ik kon gewoon niet wegblijven.’


  Mario keek haar peinzend aan. ‘Weet Nick dat je hier bent.’


  ‘Nee. Ik ben op het laatste moment gegaan. Ik wil gewoon zien dat hij er heelhuids doorheen komt,’ zei Kate dof.


  Mario knikte. ‘Kate, luister naar me, bellissima. Ga naar Nick toe, zodat hij weet dat je er bent. Hij heeft me niet veel verteld, maar ik weet dat hij in de put zit. Dat is niet goed, vlak voor een wedstrijd. Ga naar hem toe, lach even tegen hem, zeg iets aardigs. Je weet wel ik bedoel. Oké?’


  Geschrokken deed Kate een stap achteruit. ‘O, nee. Ik…’


  Mario liet haar arm niet los. ‘Je hoeft niets te zeggen. Een lachje is genoeg. Dat is toch niet te veel gevraagd.’ Hij gaf haar een bemoedigend klopje op haar arm.


  ‘Goed dan,’ zei Kate ten slotte met een mat lachje. ‘Maar ik heb geen idee waar ik hem kan vinden.’


  ‘In de kleedkamer van de jockeys. Hij moet nu snel gewogen worden. Ga daar heen en blijf buiten wachten. Je kunt hem niet missen.’ Mario wees haar in de goede richting en gaf haar nog een kneepje in haar arm. ‘Gewoon een lachje, meer niet.’


  


  In de kleedkamer van de jockeys waren knechten al vanaf vroeg in de ochtend bezig met het poetsen van laarzen en het werken aan een regenboog van gekleurde zijde. Marine blauwe mouwen, roze ballen, zwarte cirkels, gele strepen, rode harten, witte ruiten, lichtblauwe sjerpen lagen door elkaar op de tafels. De grappen en laatste roddels waren niet van de lucht. Elke jockey wist dat hij de race zou kunnen beëindigen overladen met roem, of liggend op een brancard.


  Nadat Nick zijn flinterdunne rijlaarzen had aangetrokken, maakte zijn bediende op het laatste moment nog iets in orde aan zijn rood-witte, zijden rij kleding.


  ‘U ziet er prima uit, sir.’


  ‘Bedankt, Mike.’ Nick gaf hem een klopje op de schouder, pakte zijn helm op en liep door naar de ruimte waar hij moest worden gewogen. De weegschalen waren juist van hun hoezen ontdaan, en de Clerk of the Scales zat op zijn plaats. Terwijl Nick zijn beurt afwachtte, zag hij in gedachten de hindernissen voor zich.


  Eerst twee normale sprongen, wist hij. Niks bijzonders – dan kwam Becher’s Brook, waarbij je het gevoel had alsof je over een ravijn sprong. Nick sloot zijn ogen en floot zacht tussen zijn tanden.


  Hoewel hij de hele afgelopen nacht aan Kate had liggen denken, zich rot voelend over hun ruzie, zette hij nu elke gedachte aan haar uit zijn hoofd. Hij ging de oorlog in en, zoals altijd vlak vóór het begin van een wedstrijd, was hij met zijn gedachten uitsluitend bij de taak die hem wachtte. Zijn blik was naar binnen gericht, en hij voelde zich licht, lenig, fit en scherp als een scheermes – en, bovenal, gereed.


  Buiten stonden de paarden klaar. Toen Nick eenmaal op Seasonwine zat, begon het paard op de plaats danspasjes te maken van plezier.


  ‘Hola, jongen. Hola, kalm aan. Er is werk aan de winkel, dus spaar je energie.’


  In een woordeloos contact met het dier legde Nick zijn vlakke handen tegen de warme huid van zijn paard. Ten slotte echter werd zijn aandacht getrokken door iemand die zijn naam riep. Onwillig keek hij om zich heen.


  ‘Hé, Nick! Nick! Hier!’


  Nick keerde zich met een geërgerd fronsje om en zag Jillian LaFiore. Zoals gewoonlijk leek ze zó weggelopen van de cover van een modeblad, met belachelijke roze, hooggehakte schoentjes bij een dito breedgerande hoed, die elk moment dreigde af te waaien om de paarden aan het schrikken te maken. Tegen zijn zin ging Nick stapvoets op haar af.


  ‘Jillian, hoe gaat het met de showbiz? Wat doe jij hier trouwens in dit gure weer?’


  Jillian trok een pruilmondje. ‘Mijn tournee is een tegenvaller geworden, en ik ben hier om dezelfde reden als alle anderen. Ik heb de jongens meegenomen om je te zien overwinnen, wat dacht je dan?’ Met haar in dure handschoenen gestoken handen hield ze haar hoed vast om hem niet te laten wegwaaien. ‘Wat mankeerde jou, trouwens. Ik heb mijn longen uit mijn lijf staan schreeuwen, voordat je me hoorde.’


  ‘Sorry. Vlak voor een race zie of hoor ik meestal niet veel buiten wat er in mijn hoofd omgaat. Wat is er?’


  Zuchtend sloeg Jillian haar ogen ten hemel. ‘Je hoeft niet zo argwanend te kijken, hoor. Ik ben hier niet om te proberen verder te gaan op het punt waar we zijn opgehouden.’


  ‘We zijn helemaal nergens opgehouden.’


  Jillian trok een pruilmondje. ‘Toe, wees toch niet zo’n zedenmeester. Je weet best wat ik bedoel. Misschien zijn we nooit minnaars geweest in de echte zin van het woord, maar er wás wel degelijk iets tussen ons. De vonken vlogen ervan af.’


  Even deed Nick zijn mond open om dat te ontkennen, maar hij wist dat het verspilde energie was. Jillian was een heel mooie vrouw, dus misschien had hij zich enigszins tot haar aangetrokken gevoeld – hoewel hij er zeker nooit naar had gehandeld. Sinds hij Kate had leren kennen en beminnen, was dat voor hem allemaal oude geschiedenis.


  ‘Ik wilde je alleen maar bedanken,’ ging Jillian ijlings verder. ‘Lou heeft me verteld wat je voor de jongens hebt gedaan en daar ben ik je heel erg dankbaar voor.’


  Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Is Lou hier?’


  ‘Ben je gek geworden?’ Ze lachte vrolijk. ‘Op het ogenblik is hij ondergedoken. De mensen tegen wie hij heeft getuigd, spelen een ruw spel en blijken heel slechte verliezers. Maar hij heeft me een boodschap meegegeven voor je.’


  ‘O, en wat is die?’ Opnieuw keek Nick haar wantrouwig aan.


  ‘Hij zei dat ik tegen je moest zeggen: Don’t worry, be happy. Ik weet dat het een liedje is, maar ik heb geen idee wat hij ermee bedoelt.’


  Nick hoopte maar dat het Lou’s manier was om hem duidelijk te maken dat hij van plan was zijn deel van de overeenkomst na te komen en een eind te maken aan de vendetta tegen hem. Dat, of het was bedoeld om hem zand in de ogen te strooien, ging het door Nick heen, denkend aan Kates opmerking. In de hitte van hun ruzie had hij daar niet meer bij stil gestaan, maar opeens knaagde het aan hem.


  ‘Veel geluk,’ zei Jillian.


  ‘Bedankt, en hetzelfde voor jou en Lou,’ antwoordde Nick. Toen tikte hij tegen zijn cap en reed met Seasonwine naar de startpaal. Het enige wat hem opviel was een ambulance die in de richting van Becher’s Brook reed om de gewonden op te vangen. Nick hoopte vurig dat hij er niet bij zou zijn.


  Een paar minuten later was het bij de start een zee van deinende paardenlijven; de lijn formeerde zich, viel uiteen en formeerde zich opnieuw. Terwijl de starter zijn instructies gaf, vloekten en mompelden de jockeys binnensmonds. Nick kalmeerde Seasonwine. Rondom hen blonken de ogen van de overige paarden en kregen die van de jockeys een blik van keiharde vastberadenheid.


  De vlag viel, waarna Nick, met Seasonwines opgekropte energie onder zich, de baan op stoof.


  


  Kate had zeker twintig minuten bij de kleedkamer staan wachten toen ze Nick naar buiten zag komen. Met zijn jockeycap op, in zijn zijden hemd en witte lichtgewicht broek, zag hij eruit als een onbekende. De op maat gesneden rij kleding benadrukte de goed ontwikkelde spieren van zijn slanke lijf. Het leek haast of hij tot een andere orde van wezens behoorde.


  Was deze fronsende, in zichzelf gekeerde man dezelfde die zo hartstochtelijk de liefde met haar had bedreven, nog geen twee dagen geleden? Ze kon het nauwelijks geloven.


  Na haar gesprek met Mario had Kate besloten dat ze wilde dat Nick zou weten dat ze er was. Hij moest ook weten dat ze spijt had van de harde dingen die ze tegen elkaar hadden gezegd. Ze moest er niet aan denken dat hij zich terneer geslagen voelde op het moment dat hij zich in een levensgevaarlijk avontuur ging storten. Stel dat er iets vreselijks gebeurde? Ze zou zich haar hele leven blijven afvragen of het háár schuld was. Bij de gedachte alleen al kromp haar maag ineen.


  Moest ze hem roepen? Kate had er geen rekening mee gehouden dat ze er moeite voor zou moeten doen om zijn aandacht te trekken. Met haar rode haar was ze niet bepaald onopvallend, zodat ze ervanuit was gegaan dat Nick haar zou zien. In dat geval zou ze zijn stemming wel kunnen peilen en haar woorden daaraan aanpassen. Echter, toen hij naar buiten was gekomen, was hij pal langs haar heen gelopen, zonder op of om te kijken.


  Kate had met ineengeslagen handen staan toekijken terwijl een trainer de prachtige vos kwam brengen die Seasonwine moest zijn. Nadat Nick in het zadel was gesprongen, had hij nog verder weg geleken. Hoe zou de wereld er vanaf die hoogte uitzien, vroeg Kate zich af. Hij moest zich daar wel een god voelen. Weer vroeg ze zich af of ze hem zou roepen, maar juist op dat moment hoorde ze een andere stem die zijn naam riep, waarop hij zich afwendde.


  Kate keek in de richting van het geluid en zag Jillian LaFiore die er fantastisch uitzag in een roze combinatie van hoed, jurk en jas, en op dito schoentjes met hakken van haast een decimeter in de modder stond te balanceren.


  Terwijl Nick zich over de hals van zijn paard naar haar vooroverboog, legde ze een van haar handen op een balk en keek ernstig naar hem op. Waar hadden ze het over? Kate fronste haar wenkbrauwen. Intuïtief voelde ze dat er tussen die twee sprake was van méér dan alleen maar een oppervlakkige bekendheid met elkaar. Een steek van jaloezie ging door Kate heen. Zat Jillian achter de vijandschap tussen Nick en de vader van de tweelingen? Zouden ze een verhouding hebben gehad?


  Kate deed een stap achteruit. Opeens voelde ze niet meer zo’n grote behoefte om de kloof tussen haarzelf en Nick te overbruggen. Het deed er echter niet toe wat ze voelde. Toen Nick was uitgesproken met Jillian reed hij met Seasonwine stapvoets in de richting van de startplaats, zonder ook maar één keer in Kates richting te kijken. Een paar minuten stond ze hem na te kijken, zó verward door de overweldigende emoties dat ze de tijd uit het oog verloor en niets begreep of hoorde van wat er om haar heen gebeurde. Toen begonnen de mensen naar de baan te lopen en hing de opwinding tastbaar in de lucht. Opeens besefte ze dat ze helemaal alleen stond en de race ging beginnen.


  ‘O, hemel!’ Kate repte zich achter de horden toeschouwers aan. In de verte hoorde ze de stem van de speaker. Toen steeg er een gebrul op uit de menigte en bleef haar hart stilstaan. Dat betekende dat de wedstrijd al was begonnen.


  Ze begon te rennen, maar de mensen stonden dicht opeen gepakt, zodat ze niets kon zien. ‘Zijn ze al weg?’ vroeg ze aan een vrouw in een regenjas en toen aan de man naast haar. Geen van beiden nam de moeite om haar antwoord te geven.


  Angstkreetjes prevelend liep Kate in de richting van Becher’s Brook, die Sir Cedric haar had aangeduid als de allergevaarlijkste hindernis. Daar stonden de toeschouwers echter zó dicht op elkaar dat er gewoon geen doorkomen aan was.


  De grond dreunde van de paardenhoeven. Ze hoorde een geschrokken ‘Ahh!’ opstijgen uit duizenden kelen. Zich op haar tenen verheffend en haar nek rekkend, zag ze een paar caps in een boog voorbij schieten.


  ‘Wat is er gebeurd? Wat is er gebeurd?’ Kate duwde wanhopig tegen een muur van ruggen.


  Het veld paarden was voorbijgestoven als een straalvliegtuig dat de startbaan af giert. Hoe kon Nick zich in zo’n chaos overeind houden? Of hoe kon iemand dat in het algemeen?


  ‘Nou, dat zijn er twee minder,’ hoorde ze een oude man tegen zijn metgezel zeggen.


  ‘Welke twee, welke twee?’ riep Kate. Ze had de wedstrijd veel beter op de televisie kunnen volgen, bedacht ze wanhopig. ‘Wie is er gewond?’ vroeg ze hysterisch. Op de een of andere manier wist ze zich tussen de mensen door te wringen tot ze iets kon zien.


  Er was een paard gevallen dat uit de gevarenzone werd getrokken voordat het veld voor de tweede keer voorbij zou komen stormen. Gelukkig was het een wit paard, dus niet dat van Nick. In de tussentijd klonken er verderop langs de baan verschrikte kreten en uitroepen. Kate wrong haar handen. Becher’s Brook was niet de enige gevaarlijke hindernis. Ze waren allemaal gevaarlijk. De jockeys konden over elk ervan hun nek breken.


  Doordat het was gaan regenen, begon er een dikke grondmist uit het gras op te stijgen. In de verte doemde een paard zonder ruiter op, het liep op Becher’s Brook af en er toen omheen. Het had een bruine tint maar de mist was zo dik, dat Kate niet kon uitmaken of het Seasonwine was of niet. Ze keek er met kloppen hart naar.


  Opeens begon de aarde weer te dreunen. Nog twee paarden denderden over het natte gras door de mistflarden. De jockeys lagen zo dicht tegen de hals van hun rijdier gedrukt dat ze wel één leken met hun zwoegende paarden. Terwijl ze sprongen en over de hindernis heen zweefden, juichten de toeschouwers. Alles ging zo snel dat Kate niet eens kon zeggen of een van de eerste twee ruiters Nick was. Ze knipperde met haar ogen om alweer een paard zonder ruiter naar de kant te zien lopen. Toen flitsten nog eens vijf, zes paarden voorbij, hun jockeys nog op de rug, met de vaart van een sneltrein.


  Gejoel ging door de menigte. Kate hoorde de namen Conti en Seasonwine, maar begreep niet wat er werd gezegd. Opgewonden kreten uit duizenden kelen weerklonken langs het hele parcours.


  ‘Nou, dat was het dan,’ zei een man naast Kate tegen zijn gezelschap. ‘Zo te horen hebben Conti en Seasonwine de buit binnen.’


  


  Een man in een trenchcoat en met een hoed en een zonnebril op, stopte een muntstuk in de gleuf van een telefoon en draaide een interlokaal nummer. ‘Ze heeft juist een kaartje naar Londen gekocht. Ze zit helemaal alleen in de trein. Ik kan het nu afmaken.’


  Het bleef geruime tijd stil aan de andere kant. ‘Weet je heel zeker dat ze alleen is?’


  ‘Ja. Ik heb haar gevolgd. De hele tijd. Ik heb er zelfs aan gedacht om haar onder een van die paarden te duwen. Maar ik kan haar net zo gemakkelijk uit de trein gooien en het op een ongeluk laten lijken. Wat vind je?’


  Weer een stilte. ‘Nee.’


  De man die had gebeld, trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nee?’


  ‘Ik heb er nog eens over nagedacht. Op het ogenblik staat Kate Humphrey een beetje te veel in de aandacht. Het is te link. We kunnen beter afwachten wat er gebeurt.’


  ‘Daar zou je wel eens spijt van kunnen krijgen.’


  ‘Dat weet ik,’ klonk het kil over de lijn. ‘Maar ík neem hier de beslissingen.’


  ‘Jij bent de baas.’ De man liet de hoorn op zijn plek glijden, sloeg zijn kraag op tegen het gure weer en liep naar het perron waar de reizigers naar Londen op hun trein stonden te wachten.


  Kate Humphrey was er een van. Ze huiverde en zag bleek. Toch blonk er geen medeleven in de ogen van de man in de trenchcoat toen hij haar gadesloeg.


  ‘Deze keer heb je geboft, dame,’ prevelde hij onhoorbaar. ‘Maar ik moet me sterk vergissen als er niet een volgende keer komt. En dan zul je niet zo veel geluk hebben.’


  


  ‘Drink een lekkere kop thee en vertel me alles van de Grand National,’ drong Mrs. Brasswell aan.


  Kate accepteerde de kop thee waarvan ze gretig begon te drinken. Ze was de vorige avond heel laat uit Liverpool aangekomen. Hoewel Mrs. Brasswell kennelijk brandde van nieuwsgierigheid, was Kate te moe en gedeprimeerd geweest om iets te zeggen. Ze had haar kleren uitgetrokken, was in bed gekropen en had als een blok geslapen, de klok rond.


  Na een stevig ontbijt van gebakken eieren met bacon en dik beboterde toast, zat ze nu in Mrs. Brasswells keuken en keek ze dankbaar over de met een zeil bedekte tafel naar haar moederlijke hospita.


  ‘Er valt niet veel te vertellen. Ik heb amper iets kunnen zien, zó veel mensen waren er.’


  Mrs. Brasswell klakte met haar tong. ‘Dan hebben Eddy en ik het beter getroffen, gewoon knusjes thuis bij de buis.’


  ‘Hebt u gekeken?’


  ‘Natuurlijk, Eddy zou het voor geen goud gemist hebben. Je weet hoe gek hij is op paardenrennen. En we hebben het van begin tot eind gezien. Wat had de Prinses weer een prachtige jurk aan, hoewel ik moet zeggen dat de Hertogin van York een vreselijke hoed op had.’


  Kate wist een mat glimlachje om haar lippen te toveren. ‘Nou, u hebt het allemaal stukken beter gezien dan ik.’ Haar glimlach verdween, en ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb geen ernstige ongelukken zien gebeuren, maar ik hoorde dat die er wel zijn geweest.’


  Mrs. Brasswell schudde haar hoofd. ‘O, verschrikkelijk was het. Eén paard kwam boven op zijn hoofd terecht. Moest worden afgemaakt. En er waren er nog vier die een been en een schouder hebben gebroken en ook moesten worden afgemaakt. Doodzonde. Het zijn zulke mooie dieren en dan schieten ze hun leven erbij in voor een idiote wedstrijd.’ Opnieuw schudde ze haar hoofd.


  ‘Ja,’ was Kate het met haar eens. ‘Ik ben blij dat ik dat niet heb gezien.’


  ‘Maar Nick Conti was fantastisch. Wat een ruiter! Mijn man zei dat de anderen bij hem verbleekten. Hij verdiende het echt om te winnen, zei Eddy.’


  ‘Dat zal wel.’ Kate keek Mrs. Brasswell droefgeestig aan. ‘Ik stond te ver af om hem de beker te zien krijgen. Hebt u dat kunnen zien op de televisie?’


  ‘Ja, hoor. Dat had ik voor geen geld willen missen.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘O, moe en een beetje gehavend, je ken het wel, één kant van zijn gezicht helemaal vuil. Wat een knappe man is het trouwens! Een beetje aan de dunne kant, misschien, maar toch… Toen de Hertogin van York hem een kus op zijn wang gaf, had ik wel met haar willen ruilen.’


  Zuchtend zette Kate haar kopje neer. Tja, hij zal wel heel gelukkig zijn nu.’


  ‘Reken maar. Het is niet niks, de Grand National winnen.’ Mrs. Brasswell keek Kate eens oplettend aan. ‘Wat is er met je, kindje? Je ziet er de laatste dagen een beetje pips uit. Problemen op je werk?’


  Kate lachte bitter. ‘Als ik nog werk heb!’


  ‘Waarom zou je niet?’ Mrs. Brasswell zette grote ogen op. ‘Ik dacht dat je net een beetje geld aan het verdienen was met dat pianospelen.’


  Tja…’ Kate beet op haar lip. ‘Ik heb twee dagen vrij genomen om naar Liverpool te gaan. Het was een beetje plotseling, en ik heb het gevoel dat Mr. Diger, de manager van die nachtclub, een beetje nijdig was op me.’


  ‘O, hemeltje, daar had ik geen idee van. Nou, dan kun je hem maar beter meteen bellen, misschien, om te zien hoe de zaken ervoor staan, als je begrijpt wat ik bedoel. Misschien is hij gewoon een beetje in zijn wiek geschoten en moet je hem alleen maar even geruststellen.’


  Hoewel Kate dacht dat het zo simpel niet zou liggen, knikte ze. ‘Ik denk dat u gelijk hebt. Als u het goed vindt bel ik even vanuit de gang.’


  ‘Ga je gang, liefje. Stoor je niet aan mij. Ik moet toch de vaat doen.’


  In de gang ging Kate in de stoel naast het tafeltje met de telefoon erop zitten en stak haar hand uit naar de hoorn. Op hetzelfde moment begon die te rinkelen.


  ‘Pension Brasswell.’


  ‘Mag ik Miss Kate Humphrey, alstublieft,’ hoorde ze een beschaafde vrouwenstem zeggen.


  ‘Daar spreekt u mee.’ Wie zou dát kunnen zijn?


  ‘Ik ben van Byrnside Recording, Miss Humphrey. Wilt u even aan het toestel blijven, dan verbind ik u door met Mr. Winston Deeping.’


  Bij de naam Byrnside verstijfde Kate. Door de trammelant met Nick was die hele zaak haar vrijwel door het hoofd geschoten. Achteraf leek het verhaal nog ongerijmder dan toen ze het voor het eerst had gehoord – hoewel het haar toen al héél vreemd in de oren had geklonken.


  Ach, Winston Deeping was een bekende naam. Iedereen die met muziek te maken had, wist dat hij het hoofd was van de platenmaatschappij van het Byrnside-concern en dat hij de carrière van elke willekeurige artiest kon maken of breken. Kate greep de hoorn stevig beet.


  Even later klonk een beschaafd Engels accent over de lijn. ‘Ah, Miss Humphrey. Blij dat we u thuis hebben getroffen. U kent mij niet, maar ik ben een fan van u.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, hoor. Ik heb u een paar dagen geleden horen spelen bij The Red Candle en ik was zeer onder de indruk.’


  ‘Meent u dat?’ Kate vroeg zich af wanneer dat geweest kon zijn. Als er een topmanager van een platenmaatschappij als Byrnside onder het gehoor had gezeten, had ze daar toch wel iets van gehoord?


  ‘Zo zeer zelfs,’ ging hij verder, ‘dat ik u graag onder ons label zou willen uitbrengen en u een contract wil aanbieden.’


  ‘Wat zegt u nou?’ Kate viel bijna van haar stoel.


  ‘Ik heb een lucratief voorstel voor u, Miss Humphrey, dat u ook professioneel behoorlijk kan helpen. Maar het zou betekenen dat u terug moet naar de States. Zou u morgen met me willen lunchen, zodat we op ons gemak de details kunnen bespreken?’
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  ‘Nick, schat!’ Met haar fraaie armen om Nicks nek geslagen, kuste Priscilla Simpson hem geestdriftig op zijn wang. ‘Je was fantastisch op de National. Echt, ik voelde me net een van die Middeleeuwse dames met van die puntige hoeden die hun ridder ten strijde zien trekken. Zo spannend!’


  ‘Dank je, Priss. Ik vond het zelf ook behoorlijk spannend.’ Nick nam een slok whisky en wierp een geamuseerde blik op de knappe, blonde verloofde van zijn neef Colin. Ze droeg een strapless jurk van goudsatijn, bij de heup ingenomen en met een dramatisch blote rug. ‘Mooie jurk.’


  Achter haar lange wimpers glansden Priscilla’s ogen ondeugend. ‘Jij mag er anders ook wezen. Een zwarte smoking staat je goed. Dat geeft je een geheimzinnig en sensueel uiterlijk. Je bent waanzinnig sexy. Als ik niet verloofd was met Colin –’


  ‘Zeg, wat staan jullie daar te smoezen?’ Lang, blond en knap op een rondborstige manier kwam Colin Crestwell door de kamer vol lichtelijk aangeschoten feestgangers op hen af.


  Hoewel Colin en Nick dezelfde grootouders hadden, van moeders- en vaderszijde respectievelijk, zou niemand dat ooit hebben kunnen raden. Fysiek en qua temperament waren ze tegenpolen.


  Niet alleen omdat hun vaders heel verschillende mannen waren geweest, het kwam ook door hun opvoeding. Nick was al jong wees geworden en door zijn rijke Britse bloedverwanten opgeborgen in een Zwitsers internaat, terwijl Colin hun oogappel was geweest wie het aan niets had ontbroken. Toch waren beide mannen zelfverzekerd. Alleen had Nick hard aan dat zelfvertrouwen moeten werken en had Colin die met zijn geboorte meegekregen, zodat het bij hem een zachtere, meer ontspannen eigenschap was.


  Hij sloeg Nick op de rug. ‘Aan het flirten met alle mooie vrouwen in de kamer. Nou ja…’ Hij wierp een blik om zich heen op de goedgeklede gasten, de met juwelen omhangen vrouwen in fraaie avondjurken, de mannen in donkere pakken en smokings. ‘Het is de avond van de winnaar, neem ik aan. Op hoeveel partijen ben je deze week al uitgenodigd?’


  Onverschillig haalde Nick zijn schouders op. ‘Eerlijk gezegd, ben ik de tel kwijt geraakt. Het is een beetje een chaos geweest, de laatste dagen.’


  Sinds hij de National had gewonnen, was Nick in een publiciteitscircus terecht gekomen. Het leek alsof iedere groepering in Engeland, die ook in de verste verten iets te maken had met paardenrennen, hem als eregast wilde op een feest. Om nog maar te zwijgen van de pers, de televisie en de radio. Hoewel Nick zichzelf niet beschouwde als een feestganger, wist hij ook dat de publiciteit die hij ontleende aan zijn overwinning, een enorme opsteker betekende voor zijn nog jonge fokkerij. Hij zou het gelaten over zich heen laten gaan en er zijn voordeel mee doen.


  ‘Nou, die overwinning gaat je een fortuin bezorgen,’ hoorde hij Colin zeggen. ‘De helft van de mensen hier heeft een stal met volbloeds. Nu je zo’n klapper hebt gemaakt, zullen ze allemaal paarden van je willen kopen.’


  Hij keek veelbetekenend naar de duur geklede vrouwen in de kamer en knipoogde ondeugend in Nicks richting. ‘En, met die knappe kop van je, zou het me niets verbazen als een groot deel van je toekomstige cliëntele uit leden van de ander sekse zal bestaan, ouwe jongen.’ Hij legde een bezitterige arm om Priscilla’s blote schouders. ‘Maar deze is bezet – wat geen probleem mag zijn, want, zoals altijd, zul je kunnen kiezen uit een harem van schoonheden. Handjes thuis dus!’


  Giechelend keek Priscilla haar aanstaande aan. ‘Gekkie! Die neef van je zou me zo kunnen krijgen, maar hij is niet geïnteresseerd.’


  Zijn hoofd schuddend keek Nick het tweetal aan en nam nog een slok whisky. Gelukkig kon hij het zich weer permitteren nu de race achter de rug was.


  Er waren nog meer dingen die hij zich kon permitteren nu de toekomst zich voor hem uitstrekte, overdacht hij. Hij moest een groot aantal beslissingen nemen. Eén ding stond al vast voor hem – hij zette een streep onder zijn carrière als jockey.


  Hoe zou Kate daarover denken? Een dolkstoot van verdriet schoot door hem heen, zodat hij, om het niet te laten merken, zich afwendde van zijn neef en diens mooie verloofde, die elkaar nog steeds dolverliefd in de ogen stonden te kijken. Zolang de Grand National nog had moeten worden verreden, had Nick alle gedachten aan Kate op een afstand kunnen houden. Nu de toekomst echter de contouren van een vertrouwd landschap had aangenomen, was het onmogelijk zich niet doodongelukkig te voelen over hun rampzalige relatie.


  De nacht voor de wedstrijd was hij nog zo kwaad geweest over de dingen die ze tegen hem had gezegd, dat hij blij was dat ze er een eind aan had gemaakt, voordat ze nog meer in elkaar verstrikt hadden kunnen raken. Toen ze hem voor de voeten had geworpen dat hij jockey was geworden vanwege de een of andere verwrongen reactie op de dood van zijn vader, was hij furieus geworden.


  Tijdens de race zelf echter had hij gemerkt dat hij, zo nu en dan, in zijn geest een stapje opzij had gedaan om zijn eigen reacties te analyseren. Zelfs op het moment dat hij de beker in handen had gekregen, had een deel van hem analyserend en observerend staan toekijken. Heel verwarrend, maar ook heel verhelderend. En nu…’


  ‘Zeg, Nick, ga je nog naar Beechwold, nu je toch in Engeland bent?’ vroeg Colin, doelend op het landgoed in Dorset waar hun grootouders nog steeds heersten als waren ze feodale baronnen.


  Nick lachte kort en bitter. ‘Nee, ik denk het niet. Als je het mij vraagt, zitten grootmoeder en grootvader Crestwell niet op me te wachten.’


  Verbaasd fronste Colin zijn wenkbrauwen. ‘Daar vergis je je in, weet je dat? Ze zijn heel trots op je. Zeker na deze overwinning. Ik denk dat ze rondlopen als twee pauwen in de paartijd. Een bezoek van jou zou een boel voor ze betekenen.’


  Opnieuw schudde Nick zijn hoofd. ‘Jij bent hun trots en glorie, Colin, ik niet. Ik ben de smet op het familieblazoen. ’


  ‘Je hebt het helemaal mis, jôh, ik verzeker het je. Vroeger misschien. Ik weet dat ze zeer onheus zijn geweest tegenover je moeder en dat ze jou toen je jong was, ook niet zo aardig hebben behandeld, dat je toen eigenlijk alleen maar liefde kreeg van je Italiaanse familie. Maar je hebt ze een poepje laten ruiken, zou ik zo zeggen. Jij bent nu de grote jongen in de familie. Ik bedoel maar, wat ben ik nu helemaal?’


  ‘In hemelsnaam, Colin. Je bent compagnon van een gerenommeerd en heel oud advocatenbureau,’ riep Priscilla uit. ‘Haal jezelf niet zo naar beneden!’


  De lange, blonde man haalde zijn schouders op. ‘Ja, met de hakken over de sloot heb ik in Cambridge een graad weten te halen en nu zit ik, dank zij de invloed van mijn familie, op fluweel bij Barrows, Perse, Bostwick en Curtis. Maar wat stelt dat eigenlijk voor? Jij, daarentegen,’ zei hij, Nick aankijkend, ‘bent Mr. Glamour. Toen jij op die overwinning af reed, zat grootvader aan de televisie gekluisterd, evenals grootmoeder. Ze voelen zich zo schuldig als ik weet niet wat over het verleden. Dat wéét ik. Echt, ze willen het graag goedmaken.’


  ‘De ellende met het verleden is dat je het niet kunt veranderen en niet kunt goedmaken,’ prevelde Nick voor hij de rest van zijn glas achteroversloeg.


  ‘Ben ik met je eens,’ beaamde Colin. ‘Maar wat heb je aan het koesteren van een grief? Ik weet dat onze grootouders het heerlijk zouden vinden om je te zien. Priss en ik gaan er over veertien dagen met de auto heen. Ga mee, Nick. Wat zeg je daarop?’


  ‘Ik zal er over nadenken. Je hoort nog van me,’ kwam Nick hem ten slotte tegemoet.


  Eindelijk terug in Marchmants appartement die avond, had hij een heleboel om over na te denken. Urenlang liep hij heen en weer door de woonkamer, zo nu en dan een blik werpend op de slaapkamer waar hij en Kate zo heerlijk de liefde hadden bedreven. Omdat hij er niet meer alleen had kunnen slapen, had hij alle nachten daarna op de bank voor de haard doorgebracht.


  Kate! Zijn hart stak wanneer hij aan haar dacht. Hij kon haar simpelweg niet meer uit zijn gedachten zetten, zeker niet nadat Mario hem had verteld dat hij haar op Aintree had gezien.


  ‘Heb je de bella Kate gezien?’ had hij gevraagd. ‘Heeft ze gedaan wat ik haar heb opgedragen?’


  ‘Wat was dat?’ had Nick willen weten.


  ‘Ik heb haar gezegd dat je in de put zat en dat ze even naar je moest lachen voordat de wedstrijd begon. Heeft ze dat gedaan?’ Mario had hem hoopvol aangekeken.


  ‘Nee,’ had Nick kortaf geantwoord. Meteen daarna was hij weggelopen, omdat hij er niet zeker van was geweest of hij zijn gezicht in de plooi zou kunnen houden. Ze had dus niet eens naar hem toe willen komen. Dat deed pijn. Waarom was ze trouwens naar Aintree gekomen? Alleen maar om te schamperen om de combinatie van wreedheid en pompeuze dwaasheid, die zijn leven in haar ogen was?


  Niettemin had hij half en half gehoopt haar op een van de feesten of pr-evenementen die op de wedstrijd waren gevolgd, tegen te komen. Ze had er gemakkelijk naar toe gekund – als ze dat had gewild. Helaas; hoewel hij voortdurend om zich heen had gekeken naar haar opvallende haar en geestige gezicht, had ze zich niet vertoond.


  Weer liet Nick het verloop van hun ruzie de revue passeren. Natuurlijk had hij haar verzoek niet kunnen inwilligen. Hij had zich onder geen beding op het laatst voor de wedstrijd kunnen terugtrekken. Dat was een kwestie van eer en beroepstrots. Er waren echter meer dingen die ze had gezegd, dingen die hem dwars zaten en verwarden.


  Tijdens de race had hij aan zijn vader moeten denken, en toen Seasonwine de laatste hindernis had genomen en als eerste over de finish was gegaan, had Nick een gevoel van bevrediging en voltooiing ervaren. Opnieuw had hij beseft dat dat op de een of andere manier te maken had met zijn vader. Eduardo Conti was een knappe, warmbloedige man geweest die zijn sport met hart en ziel was toegedaan. Telkens wanneer Nick terugdacht aan de dag dat zijn vader was verongelukt, voelde hij alleen maar een zwarte, ijzige koude. Hij had er geen scherpe beelden bij, alleen maar gevoelens van een diepe afschuw.


  Kate had het mis als ze dacht dat zijn leven als jockey een soort zelfdestructie was. Toch zat er misschien wel iets in. Misschien, erkende Nick, had hij er een prestigekwestie van gemaakt uit te blinken in de tak van sport die zijn vader het leven had gekost. Misschien was het winnen van de Grand National wel iets geweest waarvan hij had gemeend dat hij het verplicht was aan de nagedachtenis van zijn vader – en ook aan zichzelf. Nu die mijlpaal echter bereikt was, moest hij aan de toekomst denken. Het probleem was dat het hem deprimeerde te denken aan een toekomst zonder Kate Humphrey.


  De volgende ochtend zocht Nick het adres op van Pension Brasswell, waar Kate had gezegd te logeren. Vastbesloten haar op te zoeken en hun ruzie bij te leggen, nam hij een taxi naar het huis en belde aan. Het vrouwtje dat hem opendeed, keek hem met grote ogen aan.


  ‘U komt me zó bekend voor… Hé, u bent toch niet –’


  ‘Mijn naam is Nicholas Conti, en ik kom hier voor Miss Kate Humphrey. Is ze thuis?’


  De vrouw knipperde met haar ogen. ‘Nick Conti. Kate heeft me gezegd dat ze u in Italië heeft leren kennen. Dat slaat toch alles! En u ziet er nog knapper uit dan op de televisie. Mijn man gelooft me nooit als ik hem dit vertel.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nou, u hebt pech, Mr. Nicholas Conti. Kate is weg.’


  ‘Weg? Waarheen?’


  Terug naar Amerika. De een of andere grote firma, Byrnside, geloof ik, heeft haar een platencontract aangeboden, en dat heeft ze aangenomen.’


  


  Kate zat met haar handen in haar schoot uit het raampje te kijken terwijl de limousine een brede weg met bomen aan weerszijden afzoemde. Het zich laten vervoeren in luxe auto’s van krankzinnige afmetingen begon iets normaals te worden, bedacht ze verbaasd. Eerst de Rolls Royce van Sir Cedric en nu de Cadillac van Mr. Owen Byrnside. Alleen voelde Kate zich in die zwarte slee heel wat nerveuzer dan ze in Londen in Sir Cedrics Rolls was geweest.


  Ongeduldig boog ze zich voorover om tegen het glas dat haar scheidde van de geüniformeerde chauffeur te tikken.


  ‘Wat is er van uw dienst, Miss Humphrey?’ vroeg hij door de intercom.


  Kate voelde zich opgelaten dat ze van een telefoon gebruik moest maken om te praten met een man die amper een meter van haar vandaan zat. Niettemin schakelde ze de luidspreker in en zei: ‘Ik vroeg me af hoe ver het nog is naar het landgoed van Mr. Byrnside.’


  ‘Nog een minuut of twintig, Miss Humphrey.’


  ‘O. Dank u.’ Kate liet zich weer in de zachte kussens vallen en streek de stof van haar wit-linnen plooirok glad. Het was een mooie aprildag. De eiken en esdoorns zaten al in de knop en bedden met narcissen en tulpen bloeiden vrolijk in de tuinen van de schaarse huizen die ze passeerden.


  Het weer in New England was heel wat beter dan dat in het oude moederland, waar het op de ochtend van haar vertrek guur en bewolkt was geweest. Kate hoopte dat het een goed voorteken was en vouwde haar handen in elkaar.


  Haar beslissing om naar Amerika te gaan was heel plotseling gevallen, maar ja, dat gold ook voor het aanbod van Winston Deeping voor een lucratief platencontract, inclusief een album met haar eigen nummers. Ze zou wel gek zijn geweest om er niet op in te gaan. Niet alleen waren ze bij Byrnside bereid er een reclamecampagne tegenaan te gooien waar zelfs Madonna haar neus niet voor zou hebben opgetrokken, ze wilden ook een tournee voor haar organiseren langs de beste podia van de hele Oostkust.


  Waarop had ze in Londen moeten blijven wachten? Nu Nick de Grand National had gewonnen en geen schrammetje had opgelopen, kon ze het beste de Atlantische Oceaan tussen hen in hebben. Zijn wereld was totaal anders dan de hare. Het was een onzalige gedachte geweest, naar Ierland te gaan met hem. Het was het beste abrupt met hem te breken voordat ze elkaar nog meer pijn konden doen.


  Kate bleef doodstil zitten, zich bewust van een ijskoud gevoel in haar armen en benen. Als de pijn die ze op dat moment voelde maar wilde verdwijnen. Dat zou mettertijd wel gebeuren, hield ze zichzelf dapper voor. Ze was al eens eerder voor de verkeerde man gevallen, en daar was ze ook overheen gekomen. Ze zou hier ook wel overheen komen.


  De auto draaide de weg af en stopte voor een groot, smeedijzeren hek, tot een bewaker knikte dat ze door konden rijden. Na dat korte oponthoud zoefde de grote auto geruisloos verder over een slingerende laan die door een soort park voerde en aan beide kanten met rododendronstruiken was afgezet.


  Een ontmoeting met Owen Byrnside was een voorwaarde geweest van Kates contract. Een paar uur doorbrengen aan het ziekbed van een oude man die in de waan verkeerde dat zij zijn kleindochter was, leek geen al te groot offer voor een contract dat de kans van haar leven was. Niettemin, nu het moment naderde, voelde Kate zich gespannen.


  Toen de Cadillac stopte op een soort plein voor wat wel een kasteel van grijze natuursteen leek, keek Kate vol ontzag tegen de gevel op. De glas-in-lood ramen lagen diep verzonken, en klimop groeide tegen de onderkant van de muren op. Aan het eind van het stenen bordes verrees een enorme dubbele deur van mahoniehout, gesierd met een klopper in de vorm van dezelfde valkenkop die Kate kende als het logo van de firma Byrnside, en glanzend in het namiddaglicht.


  Overdreven beleefd deed de chauffeur het portier voor haar open, hielp haar met uitstappen en liep met haar mee tot aan de voordeur. De bel die hij indrukte, schalde door het huis. Toen de deur werd geopend, werd Kate begroet door een butler in livrei, die haar vervolgens overdroeg aan een magere vrouw met donker haar, die zichzelf voorstelde als Loretta Greene, de privé-secretaresse van Owen Byrnside.


  ‘Ik zou u graag iets te drinken aanbieden na uw lange reis, maar ik dacht dat u misschien een verversing zou kunnen gebruiken in het gezelschap van Mr. Byrnside,’ deelde ze Kate met een koel glimlachje mee, waarop ze haar voorging naar een prachtige, in een halve boog opklimmende trap. Kate, die achter haar aan liep, keek belangstellend om zich heen. Het portret van een knappe vrouw in een blauwe jurk hing boven de schouw die de hal domineerde. Een heel oude kloostertafel van de een of andere donkere houtsoort vertoonde een warme gloed in het gebroken licht dat door het glas-in-lood van de ramen naar binnenviel.


  Vanaf de trap wierp Kate een waarderende blik op de bewerkte leuning en richtte toen haar aandacht op Miss Greene. De secretaresse was met haar grote neus en enigszins dicht bij elkaar staande ogen geen mooie vrouw, maar zó goed verzorgd en smaakvol gekleed dat ze een kunstmatige schoonheid uitstraalde die Kate heimelijk bewonderde. Kates ogen bleven rusten op haar jurk, een fraai gesneden toilet met een bloemenmotief dat vermoedelijk een klein fortuin had gekost. Owen Byrnsides secretaresse moest een aardig salaris genieten.


  Boven aan de trap keerde Miss Greene zich om naar Kate en liet haar donkere ogen taxerend over haar linnen pakje en appelgroene, zijden blouse gaan. ‘Ik moet u waarschuwen dat Mr. Owens gezondheid zwak is. Hij heeft zich uiteraard bijzonder verheugd op uw komst, maar de opwinding zou te veel voor hem kunnen zijn. Als hij oververmoeid raakt, zal ik u moeten verzoeken, afscheid te nemen. Ik neem aan dat u daar begrip voor hebt.’


  ‘Maar natuurlijk.’ Kate keek nieuwsgierig in Miss Greenes zorgvuldig opgemaakte ogen. Bespeurde ze daar een vijandig toontje? Och, dat was misschien heel verklaarbaar. De vrouw was duidelijk heel beschermend ten opzichte van haar werkgever. Vermoedelijk hield ze Kate voor een onbetrouwbare charlatan, die haar voordeel probeerde te doen met de fantasieën van een oude man.


  Dat plotselinge besef maakte Kate van streek. Was ze een charlatan? Terwijl ze achter Miss Greene aan de gang door liep en een deur door waarop de vrouw eerst klopte, alvorens hem behoedzaam open te doen, voelde Kate de zenuwen in haar maagstreek.


  ‘Owen?’ riep Miss Greene zacht.


  ‘Wie anders? Praat niet tegen me alsof ik een ziek kind ben. Ik mag dan bedlegerig zijn, ik ben niet seniel,’ antwoordde een raspende stem. ‘Wat is er? Is ze er al?’


  Achter Miss Greenes rug gingen Kates wenkbrauwen omhoog en begon zich het begin van een glimlach af te tekenen om haar mondhoeken. Opeens hoopte ze dat Miss Greene inderdaad een goed salaris kreeg. De arme vrouw verdiende elke stuiver ervan, zo te horen.


  ‘Miss Humphrey is hier bij me,’ antwoordde Miss Greene kalm. ‘Kijk maar.’ Ze deed een stap opzij opdat Kate de kamer kon inlopen.


  Owen Byrnsides slaapkamer was een enorm vertrek, heel licht door een rij zonnige ramen aan weerszijden van openslaande deuren, die uitkwamen op een terras. Zo veel was ook hard nodig, want verder was alles donker. De vloer, bedekt met een enorm, versleten, robijnrood Oosters tapijt, was heel donker, evenals de lambrisering. Tiffany-lampen en zware mahoniehouten meubels versterkten de haast Middeleeuwse sfeer. Het grote hemelbed waarin Owen Byrnside lag, had dikke, bewerkte pilaren en een hemel van rode zijde.


  ‘Een roodharige!’ riep de man met de haviksneus uit vanaf de berg kussens waartegen hij aanleunde. Hij spreidde zijn armen, alsof hij een arend was die zich op de wieken wilde begeven. ‘Wel heb ik ooit! Kom eens hier in het licht, meisje. Laat me je eens goed bekijken.’


  Terwijl Kate naar het voeteneind van het bed liep, maakte Byrnside een gebiedend gebaar naar Miss Greene. ‘Ga maar. De komende paar uur hebben we niets meer nodig, behalve een pot koffie en iets fatsoenlijks erbij om te eten. En ik bedoel fatsoenlijk,’ voegde hij er dreigend aan toe.


  Kate nam de oude man eens aandachtig op. Opvallende trekken aan hem waren, afgezien van zijn haviksneus, het hoge voorhoofd, waar nog maar een paar zilvergrijze lokjes haar overheen vielen, de zware, zilvergrijze wenkbrauwen en de diepliggende, blauwe ogen daaronder. Ondanks zijn hoge leeftijd en zwakke gezondheid, was Owen Byrnside het toonbeeld van wat hij voorstelde – de sluwe, gewetenloze zakenman die van een plaatselijk krantje een uitgeversconcern had gemaakt dat miljarden waard was en vertakkingen had over de hele wereld.


  ‘Zo, zo, daar ben je dan eindelijk,’ prevelde hij, en hij liet zijn bezittersblik over haar heen glijden. ‘De eerste van mijn drie ontbrekende kuikentjes. Ik had niet verwacht dat je zo knap zou zijn. Je bent een plaatje, moet ik zeggen.’


  ‘Nou, dank u.’


  ‘Pak een stoel, pak een stoel. Ik weet dat het pijnlijk is, een gesprek te voeren met een oud wrak als ik ben, dus maak het je maar zo gemakkelijk mogelijk.’


  ‘U bent geen oud wrak,’ zei Kate beleefd. Ze pakte een beklede stoel die voor een bureau stond, zette die naast het bed en ging zitten.


  ‘Natuurlijk ben ik dat. Ik ben een afgeleefd omhulsel en niet van plan daaraan of aan andere kletskoek woorden te verspillen. Je schiet er in deze wereld niets mee op als je de dingen niet bij de naam noemt. Maar we gaan het niet over mij hebben. Vertel me eens wat over jezelf. Jake heeft me gezegd dat hij enorm veel moeite heeft moeten doen om je te vinden. Een zwerfkei, waren zijn woorden. Ben je dat?’


  Glimlachend antwoordde ze: Tja, in mijn soort werk heb je dat nu eenmaal.’


  ‘Leg eens uit wat voor werk je doet. Hoe ben je daar ingerold? Ik ben een en al oor.’


  Kate haalde haar schouders op en begon haar ongebonden jaren als rondreizend muzikante te beschrijven. Terwijl ze zat te vertellen, lag Owen Byrnside haar met scherpe intelligentie op te nemen, haar zo nu en dan onderbrekend voor een relevante vraag.


  ‘Zo te horen heb je het niet zo gemakkelijk gehad.’


  ‘Nee, maar dat geldt volgens mij voor de meeste mensen.’


  ‘Och, dat weet ik niet. Ik zou er een paar kunnen noemen die door het leven zijn gedreven op een laag slagroom. Maar ik wil weten wat jíj voor iemand bent.’ Telkens weer liet Owen zijn opmerkzame blik over haar glijden. ‘Je hebt me veel verteld over nachtclubs en zo, maar met geen woord gerept over mannen. Een mooie meid als jij moet toch wel een paar vriendjes hebben gehad, zeker in deze tijden. Een speciaal iemand?’


  Kates gedachten vlogen naar Nick, zodat ze meteen een blos uit haar nek omhoog voelde kruipen. Ze wilde zijn vraag juist met een snel néé afdoen, toen Miss Greene binnenkwam met een zilveren theepot, porseleinen kopjes en een schaal gevarieerde sandwiches op een blad.


  ‘Thee!’ schamperde Owen. ‘Dat afwaswater is goed voor Engelsen. Ik wilde koffie en cognac.’


  ‘Je weet wat de dokter heeft gezegd,’ antwoordde Miss Greene koel. Ze zette een met groen vilt bedekt tafeltje met een kartelrand naast Kate neer. Vervolgens deponeerde ze het blad daarop.


  ‘En wat is dat voor een schaal met onzin?’ Owen wees met een klauwachtige vinger naar de stapeltjes in driehoekjes gesneden, korstloos brood.


  ‘Komkommer-sandwiches, licht verteerbaar en gezond.’


  De oude man braakte een serie verwensingen uit die Kate deed blozen. Miss Greene bleef er echter onaangedaan onder. Onverstoorbaar schonk ze twee kopjes in, deed twee klontjes suiker in dat van haar getergde werkgever en verliet toen de kamer met een lief lachje en een knikje.


  ‘Heerlijk, om u de waarheid te zeggen,’ zei Kate, die dankbaar een slok thee had genomen. ‘In Engeland ben ik thee erg gaan waarderen.’ Ze pakte een van de sandwiches en nam er een hap van. ‘En deze zijn ook heel lekker. Probeert u maar eens.’


  ‘O, goed dan. Wat kan ik anders? Als je, zoals ik, aan bed bent gekluisterd, ben je zo vrij als een bajesklant.’ Owen pakte een van de sandwiches en beet die doormidden alsof hij een hongerige piraña was die korte metten maakte met een ongelukkig visje. Vervolgens keek hij Kate opmerkzaam aan. ‘Je zei dat je in Londen thee had leren drinken. Wat heb je er nog meer leren waarderen. Misschien een knaap die luistert naar de naam Nicholas Conti?’


  Kate liet het kopje bijna op de grond vallen. ‘Hoe weet u…? Ik bedoel, hoe…’


  Owen lachte schor. ‘O, ik heb mijn mensen. Zelfs Jake Caine, de advocaat die deze zaak voor mij behandelt, kent ze niet allemaal. Maar, Jake heeft een paar maanden lang een detective op je gezet.’ De oude man pakte een bruine envelop van onder de dekens naast zich. ‘Dit rapport heb ik net gisteren gekregen. Spannende dagen in Italië, vond je niet?’


  ‘Ja, zo kun je dat wel zeggen.’


  ‘Je mag van geluk spreken dat je er ongedeerd vanaf bent gekomen. Ik weet het een en ander van die mannen die jullie te slim af zijn geweest.’ Owen schudde zijn hoofd. ‘Een smerig stelletje.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Die Conti daarentegen lijkt me een interessante man. Ik zal je maar eerlijk vertellen dat ik, sinds je met hem in contact bent gekomen, ook zijn doopceel heb laten lichten.’


  Kate begon zich te voelen als een insect dat als proefdier lag te kronkelen onder de microscoop van Owen Byrnsides machtige organisatie. Dat stond haar allerminst aan, zeker niet als het haar mislukte relatie met Nick betrof, een wond die nog maar al te vers was. Aan de andere kant kon ze moeilijk kwaad worden op Owen Byrnside zelf. Hij mocht dan ruw zijn en autoritair en wat niet al, hij was ook hulpeloos. Het was een oude, zieke man die haar de carrière waarvan ze altijd had gedroomd op een zilveren schaaltje aanbood – en iets anders, iets anders waarvan ze intuïtief het idee begon te krijgen dat het minstens zo belangrijk kon zijn.


  ‘Wat bent u over Nick te weten gekomen?’ vroeg ze.


  ‘Dat hij een eenling is, heel aantrekkelijk voor vrouwen en een duivelskunstenaar met paarden. Ik heb foto’s van hem gezien. De meeste vrouwen vallen meteen voor zo’n kerel. Jij niet, neem ik aan?’


  Kate tuurde in haar kopje. ‘Nick heeft ons leven gered, en ik heb mateloos veel bewondering voor hem. Maar we verschillen hemelsbreed van elkaar. Zijn wereld en de mijne…’ Haar stem stierf weg terwijl ze vocht tegen de tranen die opeens achter haar ogen prikten. Ze had gedacht dat ze om Nick niet meer zou kunnen huilen. ‘Het was gewoon een bevlieging,’ maakte ze haar zin zachtjes af.


  ‘Vrouwen zijn niet meer wat ze geweest zijn,’ filosofeerde Owen. ‘In mijn dagen waren ze romantisch en werden ze al heel vroeg verliefd. Zo heb ik mijn Alice leren kennen. Ze was toen zeventien, en een jaar later zijn we getrouwd.’ Hij wees naar de muur tegenover zijn bed.


  Kate, die blij was dat ze ergens anders heen kon kijken zodat ze haar tranen weg kon knipperen, zag een schilderij van een vrouw met lichtbruin haar en een lieve glimlach. Het was dezelfde vrouw wier portret ze beneden in de hal had gezien.


  ‘Ze is heel mooi.’


  ‘Ja,’ zei hij, waarna hij zijn keel schraapte. ‘Je lijkt niet op haar.’


  ‘Nee, dat is zo.’


  ‘Maar dat zegt niets. Mijn zoon leek ook niet op Alice, en Gloria Dean ook niet.’


  Daar kwam Gloria Dean weer op de proppen. Kate bedacht dat ze eens wat eigen naspeuringen moest doen naar die vrouw.


  Owen zette zijn kopje neer op het tafeltje. Toen hem dat met zijn bevende handen niet goed lukte, pakte Kate het met zachte hand van hem aan.


  ‘En, wat vind je van de mogelijkheid dat je mijn kleindochter zou kunnen zijn en een bom duiten zou kunnen erven?’ vroeg hij bot.


  ‘Het klinkt als iets uit een sprookje… Verder denk ik niet dat ik de vrouw bent die u zoekt.’


  Hij keek haar aan van onder zijn dunne, grijze wimpers en richtte zich langzaam op. ‘Maar je zou het kúnnen zijn. Er bestaat een goeie kans. Hoe zou je daar tegenover staan?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Kate, naar waarheid.


  ‘Je bent als wees opgegroeid, Kate,’ merkte hij op. ‘Heb je je nooit afgevraagd waar je vandaan komt?’


  ‘Natuurlijk heb ik dat gedaan. Maar wat heeft het voor zin? Er is niets over bekend en toen mijn adoptie-ouders waren overleden, heeft niemand me opgeëist of willen hebben. Ik stond alleen op deze wereld, iets wat ik gewoon heb leren accepteren.’


  ‘Maar je had zelf een gezin kunnen stichten. De meeste vrouwen doen dat, en je bent oud genoeg om er de tijd voor te hebben gehad.’


  Kate verstrakte. Haar rode haar leek in brand te staan toen het een straal van de namiddagzon ving. ‘Trouwen, bedoelt u? Ik denk dat ik gewoon de juiste man niet ben tegengekomen. Musici zijn een zootje ongeregeld. En andere mannen, tja, die begrijpen het soort leven weer niet dat ik moet leiden.’


  Owen keek haar nadenkend aan. ‘Nee, ik kan me voorstellen dat de meeste mannen dat niet begrijpen. Is piano spelen echt zo belangrijk voor je?’


  ‘Ja,’ antwoordde Kate heftig. ‘Muziek en de carrière die ik daarin hoop te maken, is het enige wat ik ooit heb gehad. Ik kán dat niet opgeven, voor niets of niemand. Dan zou ik mezelf verloochenen.’


  Onophoudelijk bleef Owen haar aankijken, het kleine, strakke witte gezicht, het vurige haar, de rechte schouders in zich opnemend. ‘Goed, lieve kind,’ zei hij toen, ‘ongeacht de uitslag van Jakes naspeuringen, je bent niet meer alleen op deze wereld. Je hebt mij – of je het wilt of niet.’


  ‘Wat?’ Ze sperde haar groene ogen wijd open.


  ‘Ja, en ik hoop oprecht dat je meent wat je zojuist tegen me zei, want al lijk ik niet veel waard hier in dit bed, geloof me, ik ben een geduchte bondgenoot. Ik zal ervoor zorgen dat je je hartenwens kunt vervullen. Je zult zelf natuurlijk het talent moeten inbrengen. Maar als je dat in voldoende mate hebt, geef ik je de kans. Als je wilt slagen in je muziek, Kate Humphrey, als je dat werkelijk wilt, zet dan door!’
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  Drie maanden later en de halve wereld verder, riep Shug zijn baas toe: ‘Allemachtig, Miss Peach is echt een schoonheid!’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Nick. ‘Zo te horen vindt Seasonwine dat ook.’


  ‘O, ja, reken maar.’ Shug grinnikte. ‘Moet je hem horen. Hij ramt zijn box bijna stuk om bij haar te kunnen komen.’


  Nick keek over zijn schouder. De grote hengst, tijdelijk op Newride logerend en aan Nick uitgeleend door Marchmant, was zichzelf helemaal over zijn toeren aan het jagen. Zodra Nick de jonge merrie had binnengebracht, was Seasonwine verwachtingsvol gaan dansen, snuiven, hinniken en schoppen.


  ‘Hou je een beetje in, ouwe jongen,’ prevelde Nick, terwijl hij het roodbruine jonge paard stond te bewonderen. Ze was de snelste en mooiste die hij tot dusverre had grootgebracht, met een ongelooflijk mooi gevormd hoofd dat werd gesierd door een witte bles tussen twee ongewoon schrandere ogen. Op dat moment echter keek ze nerveus en bang, alsof ze voelde wat haar boven het hoofd hing.


  ‘Maak je geen zorgen,’ fluisterde Nick de merrie in het plat tegen haar nek gedrukte oor. ‘Hij is veel liever dan je zo zou denken. Al zal het voor jou niet zo veel aan zijn, dit voorjaar, als alles goed gaat, krijg je als beloning een pracht van een veulen.’


  Miss Peach leek daarvan niet erg onder de indruk. Meelevend streelde Nick haar flank. Voor zover hij kon nagaan, was seks bij paarden alleen prettig voor het mannetje. Zo was het bij de meeste dieren – en maar al te vaak ook bij de mens. Bij die overweging moest hij alweer aan Kate denken.


  De hele zomer had hij wanhopig geprobeerd haar uit zijn gedachten te zetten. Hij had zichzelf wijs gemaakt dat dat geen probleem zou zijn nu zijn leven in zo’n stroomversnelling was geraakt. De beste, brave Colin had de spijker op zijn kop geslagen. Sinds Nicks overwinning in de Grand National en de daaruit voortvloeiende publiciteit, was hij bedolven onder trainingsaanvragen en had hij als een gek verkocht. Newride stond eindelijk eens stevig in de zwarte cijfers, en financieel zag de toekomst van het bedrijf en zijn eigenaar er zeer rooskleurig uit.


  Daarover nadenkend, kalmeerde hij Miss Peach. Vervolgens gaf hij de teugels over aan Shug, om zelf Seasonwine te gaan halen. Toen Nick de deur openmaakte, stormde de hengst haast zijn box uit. ‘Hola, jongen, kalm aan een beetje. Ze loopt niet weg. Ze blijft op je wachten.’


  Wat was het leven voor schepsels als Seasonwine en Miss Peach toch een stuk eenvoudiger, bedacht Nick een beetje bitter, terwijl hij de hunkerende hengst naar de zenuwachtige, trillende jonge merrie bracht. Als ze eenmaal hadden gepaard, zou Seasonwine onaangedaan terug lopen naar zijn stal om een hapje haver te gaan eten, het hele incident volledig vergetend.


  Zo was het Kate kennelijk ook vergaan, bedacht hij grimmig. Ze was uit zijn leven weggelopen zonder nog één keer naar hem om te kijken. De eerlijkheid gebood hem te zeggen dat hij dat tot dan toe met alle vrouwen die hij had gekend, zelf ook had gedaan. Echter, deze keer niet – niet met Kate. Ze had haar stempel op hem gedrukt, en stevig ook.


  Toen Seasonwine en Miss Peach allebei weer rustig in hun box stonden, liep Nick terug naar het huis. Op de veranda bleef hij even over zijn land staan uitkijken. Veel van het geld dat hij had gewonnen, had hij in Newride gestoken, en dat was te zien. Als het goed was, zou dat hem een heel tevreden gevoel moeten geven. In plaats daarvan, voelde hij zich rusteloos en prikkelbaar. Wat had het voor zin zoiets te bezitten, als je niemand had om het mee te delen?


  Hij draaide zich om naar de voordeur. Alleen het huis was onveranderd gebleven. Op de een of andere manier kon Nick zich er niet toe zetten de keuken te verbouwen of een van de vele andere veranderingen aan te brengen die in het huis hard nodig waren. Daar was een vrouwenhand bij nodig – die van Kate, had hij eens gehoopt. Alleen had die zich niet levend willen laten begraven op een paardenfokkerij in Ierland.


  Nick liep zijn woonkamer in en pakte een cd, Rare Finds, uit zijn verzameling. Het was een heel recente aanschaf: Kates eerste opname voor Byrnside. Een tijd lang keek Nick naar de foto van Kate op de hoes. Hij herkende de dromerige blik in haar ogen, want zo had hij haar naar zichzelf zien kijken toen ze elkaar voor het eerst hadden gekust.


  Hoewel het een vorm van masochisme was, had hij die cd elke avond eindeloos gedraaid. Deze avond zou hij dat weer doen, besefte hij terwijl hij de schijf in zijn cd-speler legde. Met een zucht ging hij in een luie stoel zitten, met zijn benen omhoog.


  Terwijl de fijnzinnige, jazzy pianomuziek door de kamer zweefde, vormde hij een torentje van zijn vingers en dacht na. Hij kon Kate niet vergeten, gaf hij definitief toe. Hij hield van haar. Eigenlijk betekende dat maar één ding: hij mocht haar niet verliezen. Hij moest iets dóen.


  


  ‘Dit lijkt me wat u zoekt,’ zei de bibliothecaresse, een fel gekleurd, langwerpig boek van de plank vlak boven haar hoofd pakkend.


  Kate keek naar de titel: Rock Sisters of the Sixties. ‘Dat lijkt er inderdaad op,’ beaamde ze.


  ‘Er staan artikelen in over Mama Cass, Janis Joplin, The Supremes, Joan Baez. Ja, en hier hebben we iets over Gloria Dean. Die zocht u toch?’


  ‘Klopt,’ zei Kate, het boek aanpakkend en boven op de stapel andere boeken over vrouwelijke musici leggend die de bibliothecaresse voor haar had opgedolven. ‘Bedankt, hier ben ik wel even zoet mee.’


  ‘Nou, ik hoop dat u vindt wat u zoekt.’ Met een licht nieuwsgierige blik duwde de bibliothecaresse haar stalen brilletje over haar neus omhoog en klopte het stof van haar handen.


  ‘Nou, na al uw hulp zal het wel lukken,’ zei Kate vriendelijk.


  Aarzelend, bijna bang, sloeg Kate het boek over zangeressen uit de jaren zestig open. Meteen begon ze het artikel te lezen waarop de bibliothecaresse haar had gewezen. Gloria Deans foto trof Kate onmiddellijk. De vrouw had levendig rood haar en katachtig groene ogen. Terwijl Kate naar die ogen staarde, had ze het gevoel alsof de lucht haar uit de longen was geslagen. Lieve hemel, ging het door haar heen, zou dat echt haar moeder kunnen zijn?


  Het was Owen Byrnside geweest die Kate had gedwongen die mogelijkheid serieus te nemen. De oude man had woord gehouden en in de afgelopen maanden Kates wereld met zijn geld en invloed onvoorstelbaar veranderd.


  Er waren opnamesessies geweest in de ultramoderne Byrnside-studio’s, ontmoetingen met reclame- en publiciteitsmensen. Ten slotte had ze ook nog een complete gedaanteverwisseling ondergaan, te beginnen met een verbijsterende nieuwe garderobe. Tegelijkertijd met de uitgave van Kates eerste platenalbum had Owens publiciteitsafdeling vervolgens tv-, tijdschriften- en kranteninterviews georganiseerd in het kader van een tournee langs twaalf steden. Kate was op dat moment juist bezig met haar laatste optredens in het Pier Six Pavilion in de deftige Inner Harbour van Baltimore.


  Kate had zich aanvankelijk verzet tegen Owen Byrnsides generositeit. Ze had zich er schuldig onder gevoeld, alsof ze iets aannam wat haar niet toekwam en dat ook nog onder de meest valse voorwendselen – de meelijwekkende hoop van een oude man dat hij niet zou sterven zonder een wettige nakomeling.


  Owen was daar echter korzelig onder geworden. ‘In de eerste plaats heb ik geen fortuin vergaard door te investeren in verliesgevende projecten. Mijn mensen kijken altijd uit naar nieuw, jong talent. Ze zijn het erover eens dat jij daartoe behoort. En verder – waarom ben je er zo rotsvast van overtuigd dat we níet aan elkaar verwant zijn?’


  ‘Ik kan het gewoon niet geloven,’ had Kate lam geantwoord. Toen had ze er met meer overtuiging aan toegevoegd: ‘Waarom laat u die genetische test niet meteen uitvoeren, dan weten we waar we aan toe zijn!’


  Een koppige trek was om de mond van de oude man verschenen. ‘Die test wordt afgenomen zodra ik jullie alle drie bij elkaar onder mijn dak heb. Maar we hadden het over jouw houding, niet over de mijne. Wat jij werkelijk bedoelt, is dat je niet wilt geloven dat ik je grootvader zou kunnen zijn,’ had hij streng gezegd. ‘Weet je, Kate, in dit ellendige nest met kussens heb ik heel wat tijd om na te denken.’ Owen had op dat moment overigens in een leunstoel naast zijn bed gezeten, met zijn voeten op een voetenbankje en had met een knokige vuist een nijdige mep gegeven op het zijden kussen dat tegen zijn lies was gepropt. ‘Over jou heb ik een paar theorieën ontwikkeld.’


  ‘O ja?’ Kate had haar zwakke mentor geamuseerd aangekeken.


  Toen ze met haar plaatopname bezig was, had hij haar vaak bij zich willen hebben. ‘Ik word eenzaam,’ had hij gezegd. ‘Ik zal je door mijn auto laten afhalen.’


  Aanvankelijk had Kate zich slecht op haar gemak gevoeld in het grote huis, dat haar deed denken aan het decor van een griezelfilm. Toch, na verloop van tijd had ze zich daar overheen gezet en hadden Owen en zij een soort kameraadschap ontwikkeld, zelfs een soort intuïtief, wederzijds begrip.


  ‘Ja, echt. Jij schermt voortdurend met het feit dat je een zielig weesmeisje bent. Maar weet je wat ik denk? In feite vind je dat prima. Wees eens eerlijk, heb ik gelijk of niet?’


  Kates mond was opengevallen. ‘Dat is belachelijk? Waar hebt u het over?’


  ‘Ik zal je zeggen waar ik het over heb. Zoals ík het zie, ben je er trots op dat je alleen staat in de wereld. Misschien kun je jezelf niet anders zien. Hoe dan ook, volgens mij ben je bang om toe te geven dat je wel eens niet helemaal alleen zou kunnen staan, dat je misschien uiteindelijk familie zou blijken te hebben.’ Owen had haar met een heel directe, tartende blik aangekeken.


  Een ogenblik had Kate met haar mond vol tanden gezeten. ‘Ik… ik… dat is krankzinnig,’ had ze toen gestameld. ‘Waarom zou ik geen familie willen hebben?’


  ‘Omdat je er zelf anders door zou worden, omdat het je verantwoordelijkheden zou geven die je nog nooit hebt hoeven dragen, en omdat het je ook berooft van een heleboel excuses.’ Met samengeknepen ogen was hij verder gegaan: ‘Weet je, nu ik erover nadenk, volgens mij heb je daarom ook nooit een man aan de haak geslagen. Nee, kom me niet aan met die larie dat je de goede man niet bent tegengekomen. Voor een knap meisje als jij wemelt het op de wereld van goede mannen. Je bent gewoon te bang om er één uit het grote aanbod uit te kiezen.’


  Hoewel Kate hem woedend had aangekeken, was hij zonder haperen verder gegaan: ‘Ik weet hoe het is. Natuurlijk voelt iedereen zich het meest op zijn gemak met de manier waarop hij of zij is opgegroeid, zelfs al laat dat een heleboel te wensen over. Jij bent opgegroeid met het idee dat je alleen op de wereld bent. Dat is wat je weet en waaraan je gewend bent geraakt, en je bent als de dood om je iets anders voor te stellen. Dus maak je jezelf wijs dat je muzikale carrière, waar je zo op bent gebrand, het enige is waar je om geeft. Nou, daar zou je nog wel eens spijt van kunnen krijgen, meisje. Let op mijn woorden.’


  Op het moment zelf was Kate vuurrood geworden; ze had aan Nick moeten denken en kwaad geantwoord: ‘Dat is niet waar!’ Echter, op dit moment, nu ze neerkeek op de foto van Gloria Dean, moest ze weer aan Owens beschuldigende woorden denken. Ze wreef over haar kloppende slapen. Wat hij haar had gezegd, leek verdacht veel op wat Nick haar voor de voeten had geworpen, die laatste avond in Londen, nadat ze elkaar hadden bemind. ‘Je bent bang om je aan iemand te binden!’ had hij haar verweten.


  Met een mismoedig zuchtje begon ze aan het artikel over Gloria Dean:


  


  Gloria Dean, een van de mooiste en meest charismatische zangeressen van de turbulente jaren zestig, brandde haar talent op door zich te begeven op de met drugs geplaveide weg naar zelfvernietiging. Gloria was er dol op te schitteren op jetset partijen in Los Angeles, Londen, Parijs en Rome, hoewel ze in wezen eenzaam was. Toen ze stierf aan een overdosis, rouwde niemand om haar. Haar fans waren haar vergeten en echte vrienden had ze niet.


  


  Een rilling van afschuw ging door Kate heen. Zou die zielige vrouw met haar lege, eenzame leven haar natuurlijke moeder kunnen zijn geweest? Het was geen prettige gedachte. Wel was Gloria onmiskenbaar, net als zij, een vrouw geweest met rood haar, groene ogen en een muzikale carrière.


  Met een klap sloeg ze het boek dicht, stond op en pakte haar tas en jasje. Met een blik op het gouden horloge dat Owen haar had gegeven als aandenken aan de uitgave van haar eerste platenalbum, zag ze dat het al laat was. Het werd tijd dat ze een taxi nam naar haar hotel om op haar gemak een bad te kunnen nemen, een hapje te eten en zich te kleden voor haar avondoptreden.


  Een uur later stond Kate in haar luxueuze marmeren badkamer voor de spiegel. Liggend in het warme water had ze alleen maar kunnen denken aan het treurige leven van Gloria Dean.


  ‘Goed, dan had ze rood haar en was ze muzikaal,’ had Kate gemompeld. ‘Maar verder hebben we niets gemeen. Ik ben niet verslaafd aan drugs en evenmin bestaat mijn leven uit een zinloze aaneenschakeling van feesten. Ik weet wat ik wil en waar ik met mijn leven heen ga.’


  Was dat wel zo, had ze zich afgevraagd, terwijl ze zich inzeepte. Was dat echt zo?


  Weer waren haar gedachten teruggekeerd naar Nick. Hoe ze het ook probeerde, steeds weer moest ze denken aan zijn uitnodiging om hun relatie een kans te geven en aan de manier waarop ze dat had geweigerd. Dat was een beslissend moment geweest, misschien het belangrijkste van haar leven. Op dat moment leek het Kate alsof haar twee prijzen waren aangeboden en ze, als een dwaas die geen goud van koper kon onderscheiden, de minst waardevolle had gekozen.


  Opeens sloeg Kate haar handen tegen haar gezicht, haar hoofd tegen de marmeren tegels van de badkamerwand steunend. Minuten lang stroomden de tranen uit haar ogen. Langzaam aan bedaarde ze en uiteindelijk veegde ze haar rood aangelopen ogen af met de rug van haar hand. ‘Het was ons nooit gelukt,’ prevelde ze verwoed, waarop ze de kraan van de wasbak opendraaide en een handdoek pakte. ‘Nóóit.’


  


  Twee uur later zat Kate voor haar kaptafel in haar kleedkamer om zich op te maken, ondertussen nadenkend over een paar kleine wijzigingen die ze in haar programma wilde aanbrengen. Een klopje aan haar deur onderbrak haar gedachtegang.


  ‘Wie is daar?’


  ‘Een geest uit het verre, duistere verleden,’ klonk een bekende mannenstem door het dunne hout.


  Kate knipperde met haar ogen toen ze de stem herkende. Ze glimlachte en wierp de deur open. ‘Billy Rockland, zo waar als ik leef! Wat doe jij hier?’


  ‘Ik speel verderop in de straat,’ zei een jongeman met een overrompelende glimlach en het gezicht van een gevallen engel. Hij noemde de naam van een populaire jazzclub in Baltimore. ‘Dus nu ik toch in de buurt was, vond ik dat ik mijn favoriete pianiste maar eens goedendag moest gaan zeggen.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar, leunde tegen de deurpost en bekeek Kate goedkeurend van top tot teen. Toen floot hij zacht tussen zijn tanden. ‘Nou, ik moet zeggen, je ziet er prachtig uit in die jurk.’


  ‘Dank je,’ zei Kate. ‘Wat enig om je weer eens te zien.’


  Billy Rockland speelde trompet als de aartsengel Gabriël en brak harten als de duivel op een bacchanaal. Hoewel Kate korte tijd was bezweken voor zijn knappe kop en natuurlijke charme, had ze snel beseft dat het voor Billy alleen maar spel was. De zoete beloften die hij haar had gedaan, waren niets dan loze beloften.


  Nadat Billy en zij uit elkaar waren gegaan, had hij nieuwe veroveringen gemaakt. De wereld van jazzmusici was klein, zodat vroegere geliefden elkaar onvermijdelijk weer tegen het lijf liepen. Ze moesten leren met elkaar te leven en te werken. Kate en Billy hadden in Londen wéér samen in een trio gespeeld, en Billy had, zonder succes, opnieuw geprobeerd een relatie met haar te beginnen. Niet lang daarna was hun contract verlopen en had hij terug gemoeten naar Amerika.


  ‘Zelf zie je er ook patent uit,’ zei ze nu. ‘Met wie speel je op het ogenblik?’


  Toen Billy het trio noemde, trok Kate haar wenkbrauwen op. ‘Zo, niet gek. Ik neem aan dat je na ons Europese avontuur op je pootjes terecht bent gekomen?’


  Billy keek haar eens rustig aan, een glimlachje om zijn aantrekkelijke mond. ‘Och, ik zou zo zeggen dat jij degene bent die echt goed terecht is gekomen. Ik heb over je gelezen, meisje. Sinds Londen is je carrière als een komeet omhoog geschoten. Vertel je oude vriend Bill eens, wat is het geheim van je succes?’


  ‘Schoonheid en talent,’ zei ze met een brutale grijns. Eén van de voorwaarden die Owen aan zijn maecenaat had gesteld, was dat ze met geen woord zou reppen over zijn speurtocht naar een verloren kleindochter. Kate begreep dat daar veel zinnigs in zat. Als dat eenmaal bekend werd, zou hij worden bedolven onder een lawine van valse aanspraken en zou het zoeken een nachtmerrie worden.


  Tja, dat lijkt me genoeg,’ zei Bill met een peinzende blik in zijn ogen. ‘Mooi ben je altijd geweest, en ik heb er nooit aan getwijfeld of je barst van het talent.’ Toen vroeg hij opeens: ‘Reis je toevallig alleen, de laatste tijd?’


  ‘Ja,’ antwoordde Kate, op haar hoede, want ze had er zo’n idee van waar dit heen ging.


  Billy richtte zich op. ‘Ik ook. Luister, zullen we na ons beider optreden ergens afspreken – je weet wel, een drankje, wat lachen, wat bijpraten? Ik heb heel wat nieuwtjes voor je.’


  Ze hield haar hoofd scheef, opeens in verleiding gebracht door Billy’s uitnodiging. De laatste tijd voelde ze zich zo eenzaam en afgesloten op haar steeds andere hotelkamers. Billy kon betoverend gezelschap zijn, en het kon geen kwaad om eens een paar uur te stappen met een collega die bovendien een zeer aantrekkelijk lid van de andere sekse was. Misschien hielp het om eindelijk niet meer steeds aan Nick te denken. ‘Goed,’ zei ze. ‘Zodra ik hier klaar ben, kom ik met een taxi naar Max’s.’


  Later die avond had Kate er spijt van dat ze Billy’s uitnodiging had aangenomen. Ze legde altijd haar hele persoonlijkheid in haar optreden en toen ze klaar was in Pier Six, wilde ze niets liever dan haar bed in tuimelen en haar ogen dicht doen. Maar ze had het beloofd, en Kate was niet iemand die zich gemakkelijk van haar beloftes afmaakte.


  Toen ze evenwel uiteindelijk in Max’s was aangekomen, was ze blij dat ze de moeite toch had genomen. De sfeer was er vriendelijk en gemoedelijk, en het was heerlijk om met een welverdiend glas wijn weer eens over het vak en het jazzwereldje te praten. Charmant en onderhoudend als altijd, amuseerde Billy Kate met verhalen over hun talloze wederzijdse kennissen.


  ‘Heb je gehoord dat Bert Rouse en Ellen Carrell iets met elkaar hebben?’ vroeg Billy, achteroverleunend in zijn stoel. Het waren de namen van een pianist en een mooie jonge vrouw die de laatste tijd naam was gaan maken als zangeres.


  ‘Nee, dat is nieuw voor me.’ Kate schudde haar hoofd. ‘Wat een vreemde combinatie!’


  ‘Waarom zeg je dat?’ wilde Billy weten, haar van onder zijn wenkbrauwen aankijkend – een trucje waarvoor ze ooit was gevallen en dat ongetwijfeld nog steeds heel wat argeloze vrouwtjes op de knieën kreeg.


  ‘Och, ik weet het niet. Hij is altijd zo’n serieuze, rustige jongen, en zij lijkt me een beetje een vlinder.’


  ‘Precies andersom als bij ons,’ reageerde Billy, haar zijn charmantste glimlach schenkend.


  Ze onderdrukte een lach. ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ beaamde ze.


  Lachend stak Billy zijn hand over tafel uit om de hare vast te pakken. ‘Ik weet wel dat je mij één groot cliché vindt, Kate, meisje,’ zei hij, spelend met haar vingers. ‘Maar geloof me, dit komt uit mijn hart. Ik heb veel moeten denken aan de dagen dat we samen waren en me vaak afgevraagd of ik niet een grote vergissing heb begaan door je zo te behandelen.’


  ‘Echt?’ Ze was alleen maar geamuseerd en trok haar hand uit de zijne. ‘Volgens mij heb je nooit een fout in je leven gemaakt, Billy-boy. Ik bedoel, waarom zou een knappe kerel als jij de rest van de vrouwelijke bevolking te kort doen door je aan één vrouw te binden. Dat zou onbillijk zijn,’ zei ze met een lachje, waarop ze over iets anders begon.


  Helaas bleek Billy vasthoudender dan hij vroeger was geweest. Toen zou hij, bij het eerste teken van een afwijzing, als een honingbij domweg verder zijn gezoemd naar een ander bloempje. Toen Kate begon te gapen en haar tasje pakte, stond hij er echter op haar thuis te brengen in een taxi en haar vervolgens door de hal naar de lift en van de lift naar haar kamerdeur te begeleiden.


  ‘Goed, ik ben er,’ zei Kate, stoppend voor nummer 602 en in haar tas naar haar sleutel zoekend.


  ‘Fraai hotel,’ merkte Billy op, met slaperige ogen op haar neerkijkend.


  ‘Ja, het is heel comfortabel.’ Ook koud en eenzaam, voegde ze er voor zichzelf aan toe. Eindelijk vond ze de sleutel van haar kamer.


  ‘Ze moeten veel in je zien, dat ze je zo onderdak brengen. Wat een verschil met twee jaar geleden, toen we in die tent in Florida speelden. Weet je dát hotel nog?’


  Het was niet twee jaar geleden, maar vier. ‘Zeker. Pelotons kakkerlakken, zo groot als speelgoedautootjes.’ Kate huiverde. ‘Dacht je dat ik dat was vergeten?’


  ‘Ik zeker niet.’ Zijn ogen waren strak op haar gezicht gericht.


  Kate, die al een tijdje het bange vermoeden had gehad dat het afscheid een beetje gecompliceerd zou kunnen worden, wist het nu zeker.


  ‘We hebben leuke tijden beleefd, jij en ik,’ fluisterde hij schor.


  ‘Ja, maar ik was vreselijk jong. Het is allemaal verleden tijd.’


  ‘Je was vreselijk lief ook, Kate. En ik ben een stommeling geweest. Ik verdiende je niet.’


  Nee, hij had haar niet verdiend, was Kate het in stilte met hem eens. Toch dacht ze met een bitterzoet gevoel van nostalgie terug aan die periode in haar leven. Ze was zo vol van toekomstplannen geweest, zo vastbesloten om tegen alle verwachtingen in te slagen. Zelfs haar ten dode opgeschreven relatie met Billy was niet meer geweest dan een tijdelijke tegenslag. Ze had zich weer hersteld en was doorgeploeterd, vastbesloten om op eigen kracht naam te maken. Wel, daar stond ze nu, onverwacht snel, op de plek waarvan ze altijd had gedroomd, op de drempel van een werkelijk duizelingwekkende carrière.


  Waarom betekende het dan niet méér voor haar? Waarom leek dat leven van hotels, vliegtuigen en concerten haar zo leeg? Als ze op Nicks voorstel was ingegaan, zat ze nu op zijn boerderij in Ierland, bedacht Kate. Misschien zouden ze wel in dat grote bed van hem hebben gelegen, in elkaars armen. Kate kon zijn intieme lachje haast hóren, de warmte van zijn armen om haar heen vóelen, de zoete, opwindende streling van zijn lippen proeven. Plotseling duizelde het haar en kreeg ze een brandend gevoel in haar maag.


  ‘Is het echt te laat?’


  ‘Hè?’ Opschrikkend uit haar verwarde gedachten, keek Kate Billy dom aan.


  ‘Is het echt te laat voor ons tweeën, Kate, meisje? Ik weet dat het lang geleden is, maar misschien hebben we dat allebei wel nodig gehad – tijd. We zijn allebei een paar jaar ouder geworden, we hebben kunnen uitvinden wat belangrijk is in het leven. Zelf weet ik één ding dat belangrijk is.’ Zonder verdere omhaal nam hij haar in zijn armen en begon haar te kussen.


  Als er één ding was waarin Billy Rockland bedreven was, behalve het spelen op een trompet, was het een vrouw tot overgave te kussen. Hij had in ieder geval ervaring genoeg.


  Misschien was het Kates eenzaamheid en de herinneringen aan Nick die haar maanden hadden gekweld – hoe dan ook, Kate, die altijd bewondering had gehad voor bedrevenheid op welk terrein dan ook, begon te reageren. Billy was Nick niet, maar hij was niet slecht, en ze had zich zo verloren gevoeld. Voor even was het een heerlijk gevoel om geborgenheid te vinden in de veilige omstrengeling van mannenarmen.


  ‘O, wat zalig, Kate,’ fluisterde Billy in haar oor. ‘Je bent een snoepje.’


  Kate knipperde met haar ogen, eerst verbaasd, vervolgens kwaad op zichzelf.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij schor. ‘Ik kan nu niet meer weg. Waarom doe je die deur niet open? Je zult er geen spijt van hebben.’


  ‘Dat heb ik al,’ zei Kate, haar hoofd even schuddend om helder te worden. Met haar vlakke hand duwde ze hem van zich af. ‘Ik weet dat ik je op verkeerde gedachten heb gebracht door je zo te kussen.’


  ‘Wat voor verkeerde gedachten? Wat bedoel je?’


  ‘Billy, het spijt me echt. Ik wil niet weer opnieuw beginnen.’


  Hij trok een kwaad gezicht. ‘Je wilt me zeker vertellen dat er een ander is?’


  ‘Ja, het spijt me. Het was dom van me. Sorry.’ Ze zag de wisseling van zijn gelaatsuitdrukkingen, die elkaar in snel tempo opvolgden: woede, ergernis, een verstrakken van de mond, toen een veelzeggend schouderophalen. ‘Nou ja, mijn verdiende loon, denk ik,’ zei hij afgemeten. ‘Dit is je wraak.’


  ‘Billy, dat is het niet. Ik vertel je de waarheid. Er is echt iemand anders.’


  Hij glimlachte wrang. ‘Goed, als jij het zegt. Nou, hij mag zijn handjes dichtknijpen, wie het ook is.’


  ‘Misschien.’ Kate wilde het niet over Nick te hebben. Evenmin was ze van plan haar deur open te maken voordat Billy was verdwenen – in de loop der jaren had ze het een en ander geleerd over mannen die hun zin niet hadden gekregen.


  Gelukkig was Billy een van de handzamer vertegenwoordigers van die soort. Hij liep naar de lift, zonder verder aan te dringen. Met een zucht ontsloot ze haar deur en deed die achter zich dicht. Toen ze het bovenlicht had aangeknipt en de veiligheidsketting had aangebracht, zuchtte ze nog eens diep. Ze deed een stap achteruit. Het kraken van papier onder haar hoge hakken deed haar verbaasd omkijken. Iemand, vermoedelijk de gigolo, had een grote envelop onder haar deur door geschoven.


  Kate raapte hem op, schopte haar schoenen uit en legde haar jas over het bed. Ze liep naar de fauteuil bij het raam en ging zitten. Even bleef ze over de verlichte stad zitten uitkijken: de blauwe neonverlichting op het aquarium aan de overkant van de haven, het nevelige rood uit de schoorsteen van de suikerfabriek. Toen maakte ze de envelop open en schudde de inhoud eruit.


  Die bestond uit een briefje van Owen en haar agent, een verzameling recensies van haar knipseldienst en een vierkante, witte envelop in een kriebelpootje, met, zo te zien, een Italiaanse postzegel.


  Kate keek er met grote ogen naar. Toen begon haar hart wild te kloppen. Ze had Nicks handschrift nooit gezien, besefte ze opeens. Stel dat het een brief van hem was. Maar de uitnodiging die de envelop bevatte, was van Adelina, niet van Nick.


  ‘Adelina en Mario,’ prevelde Kate, neerkijkend op het onontcijferbare Italiaans en vervolgens de hakkelige vertaling lezend die Adelina er, met een kort, persoonlijk briefje, aan had toegevoegd. ‘Kom op ons huwelijk, alsjeblieft, en wens ons geluk,’ pleitte ze. Verder, er sluw achteraan: ‘Nico komt ook, en Rudy en Randy. We missen je allemaal, bellina!’


  


  Precies veertien dagen later stapte Kate op het vliegveld van Rome uit het vliegtuig. Met een taxi reed ze naar een duur hotel, waar ze eerder die week een kamer had geboekt. Die avond zat ze aan een ronde, marmeren tafel cappuccino te drinken en door het raam van een restaurant naar de Trevi-fontein aan de overkant te kijken.


  Wat een verschil met haar eerste aankomst in Rome, ging het door haar heen. Bij die gedenkwaardige gelegenheid had ze een afgedankt, veel te groot overhemd en een onheilsgevoel gedragen; deze ochtend was ze in een op maat gemaakt mantelpakje en met het air van de wereldreizigster uit het vliegtuig gestapt. Dieper ging haar oppervlakkige onverschilligheid ook niet – het was een laagje vernis. Daaronder fladderden de vlinders door Kates maag, als was ze een teenager die zat te wachten op haar eerste afspraakje.


  ‘U bent alleen, Signorina?’


  Opkijkend zag Kate een knappe man met een speculerende blik in zijn donkere ogen op haar neer kijken. Zijn glimlach was gladjes, en hij droeg een modieus gekreukeld wit linnen jasje boven een dure broek. Niet alleen glom er een breed gouden horloge aan zijn gebruinde pols, in de harige V van zijn crême-kleurige zijden overhemd blonk ook een gouden ornament.


  ‘Op het ogenblik, ja,’ zei Kate, ‘Maar ik ga juist weg.’ Ze deed haar tasje open en viste er een bankbiljet uit.


  ‘U bent Amerikaanse.’ Zijn innemende glimlach werd breder. ‘Zo’n mooie vrouw als u moet niet alleen zijn in een vreemde stad. Als u tijd hebt en gezelschap wilt, kan ik u een paar van de schoonheden van Rome laten zien.’


  ‘Dank u,’ antwoordde Kate beleefd, ‘maar tot mijn spijt heb ik geen tijd.’ Ze wenkte de ober, die haastig op haar af kwam. ‘Ik heb een heel belangrijke afspraak. Als u me wilt excuseren…’


  Even keek hij beteuterd. Kennelijk besefte hij dat ze oprecht niet was geïnteresseerd, zodat hij zich met een schouderophalen omkeerde. ‘Veel geluk met uw belangrijke afspraak, signorina. Ciao.’


  


  De volgende ochtend haalde Kate de auto af die ze had gehuurd, waarmee ze naar het noorden reed, naar het schilderachtige dorpje waar Mario en Adelina in het huwelijk zouden treden. Volgens Adelina’s briefje had ze haar huis al verkocht, zodat de receptie na afloop van de plechtigheid op Mario’s boerderij zou worden gehouden.


  ‘Ik kom veel te laat,’ prevelde Kate geïrriteerd, na haar zoveelste blik op haar horloge. Alles had langer geduurd dan ze had verwacht. De auto had een onderhoudsbeurt moeten krijgen voordat ze ermee weg had kunnen rijden, het Romeinse verkeer was een slagveld geweest, en tot overmaat van ramp had ze een verkeerde afslag genomen, wat haar een half uur had gekost.


  Zich opvretend van ergernis dat ze de plechtigheid zelf had gemist, draaide ze het zandpad op dat naar Mario’s boerderij voerde. Terwijl haar huurauto over het vertrouwde weggetje hobbelde, tolden tal van emoties door haar heen. Haar handen aan het stuur trilden.


  Levendig herinnerde ze zich hoe bang ze was geweest toen Nick haar hier voor het eerst naar toe had gereden – en hoe opgelucht toen ze de gemoedelijke Mario met zijn onschuldige kippen en varkens had getroffen aan het eind van hun reis.


  O, die eerste zoen van Nick na hun dag in Viterbo. Haar maag verstrakte toen ze zijn lippen weer op de hare voelde en terugdacht aan haar eigen onstuimige reactie. Vanaf het eerste moment waarop ze hem in zijn ogen had gekeken, had ze hem willen hebben. In haar aanvankelijke wantrouwen jegens hem had ze zich tegen dat gevoel verzet. Ach, dat was een hopeloze strijd geweest. Nu ze wist wat voor een fantastische man hij in werkelijkheid was… O, hoe had ze hem ooit in de steek kunnen laten?


  ‘Nick!’ zei ze hardop. Waar zou hij zijn? Zou ze hem over een paar minuten zien? Als dat gebeurde, wat zouden ze dan tegen elkaar zeggen?


  Het vierkante, witte huis kwam in zicht, evenals een rij geparkeerde auto’s in de berm van de weg. Zoals ze had verwacht, waren de feestelijkheden al begonnen. Het huis was opnieuw witgekalkt en nieuwe planten stonden in potten op de lange veranda.


  Aan één kant van het huis waren een groot aantal tafels tegen elkaar geschoven, gedekt met een wit laken, wijnkruiken en schotels, hoog opgetast met eten. Eromheen liepen groepjes bruiloftsgasten rond in hun zondagse kleren, lachend, pratend en druk gesticulerend.


  Kate parkeerde achter een Fiat als de hare, hoewel de andere auto veel ouder en geroester was. Toen stapte ze uit, trok de rok recht van het zijden pakje dat ze droeg, pakte haar huwelijkscadeau van de stoel naast zich en liep snel op het huis af.


  Adelina had haar het eerst in de gaten. Met een kreet van vreugde snelde ze op haar af om haar op beide wangen te kussen. ‘Kate, Kate, ik geloof mijn ogen niet! Je bent gekomen!’


  ‘Natuurlijk! Dacht je dat ik jullie huwelijk had willen missen? Al was je in China getrouwd! O, Adelina, je ziet er beeldschoon uit.’ Kate hield de oudere vrouw op een armlengte van zich af en bekeek haar bewonderend van hoofd tot voeten. Adelina’s bruidsjurk was van roze zijde, met daaroverheen een jasje van zacht roze kant dat handgemaakt leek. Om haar hals droeg ze een collier van dikke parels, en haar donkere haar was hoog opgestoken, bijeengehouden door twee bijpassende, met parels afgezette, zilveren kammetjes. Het was echter vooral de gloed op haar gezicht die haar mooi maakte. Ze stráálde letterlijk van geluk.


  Plotseling dook Mario naast haar op in een prachtig zijden overhemd en met een brede grijns op zijn vriendelijke gezicht. ‘Zie je wel, Kate is gekomen. Ik wist het,’ verklaarde hij trots, waarop hij zich naar Kate voorover boog en haar twee pakkerds gaf op haar wang. ‘Ben je dat hele eind komen vliegen om te zien hoe ik word vastgebonden als een varken dat naar de markt wordt gebracht?’ Hij sloeg dramatisch zijn ogen ten hemel. ‘Leuk gezicht, hè?’


  Adelina gaf hem een speels kneepje in zijn wang. ‘Buffone! Kate is gekomen om te zien dat je eindelijk een gelukkig man wordt!’


  ‘Si, cara mia,’ antwoordde Mario, zijn echtgenote een kusje op de mollige wang gevend. Toen wendde hij zich weer tot Kate. ‘Kom. Je moet eten en drinken met je oude vrienden!’


  Hij wees naar een schaduwrijk plekje onder een grote boom waar Rudy en Randy door hun moeder op een schommel, vervaardigd van een autoband, om de beurt werden geduwd. De jongetjes zagen er keurig uit in hun pakjes.


  Zodra Kate Jillian LaFiore zag, een modieuze verschijning in een jurk van blauw fluweel met lange mouwen en een klokrok, aan de hals en de polsen afgezet met wit kant, trok haar maag samen. Opeens wist ze weer hoe jaloers ze was geweest toen ze Nick en Jillian samen had zien praten op Aintree. Waarom had Jillian de moeite genomen om naar het huwelijk van Mario en Adelina te komen, vroeg ze zich af. Vanwege Nick? Waar was Nick trouwens? Ze keek om zich heen, maar ze zag hem nergens onder de gasten.


  Mario duwde Kate zachtjes in de richting van de tafels. Terwijl Adelina de fraai verpakte envelop die Kate voor haar had meegebracht, aannam, gaf het gelukkige paar antwoord op haar vragen.


  ‘Toen we Rudy en Randy uitnodigden, hadden we niet gedacht dat ze ja zouden zeggen,’ zei Adelina. ‘Hun moeder is met hun grootvader helemaal van Engeland naar Italië gevlogen!’


  ‘Niet alleen voor onze matrimonio,’ kwam Mario op samenzweerderstoon tussenbeide. ‘Kijk daar eens.’ Hij knikte in de richting van de voordeur naar zijn huis, in de opening waarvan juist twee mannen in donker pak verschenen.


  De één was Nick. De ander – Kate snakte naar adem. ‘Lou LaFiore!’


  ‘Si. Om zijn vrouw en kinderen te ontmoeten.’


  ‘Is dat wel verstandig?’ Hoewel die vraag betrekking had op Lou, had Kate uitsluitend ogen voor Nick. Die was diep in gesprek met de andere man en hield zijn gezicht afgewend. Alleen al het zien van zijn vertrouwde, slanke gestalte, evenwel, bezorgde Kate huiveringen van genot en bange verwachting.


  Op dat moment liepen Rudy en Randy met hun moeder op Lou af. Neerhurkend in het gras trok hij de twee jongens in zijn armen. Toen sloeg hij zijn arm om Jillian heen en liepen ze gevieren in de richting van een onopvallende, zwarte auto.


  Kate zag Lou alleen instappen en het pad af rijden, zijn vrouw en kinderen achterlatend. Toen gleed haar blik weer naar Nick. Ook hij had Lou staan nakijken. Op dat moment, echter, keek hij op en kruiste zijn blik die van Kate.


  Als een geschrokken vogeltje dat op het punt staat op te vliegen, bleef Kate, trillend van de zenuwen, staan wachten. Zou Nick, nu hij wist dat ze hier was, naar haar toekomen, met haar willen praten? Ze voelde een scherpe pijn toen hij, integendeel, van de veranda de tuin in stapte en begon te praten met een groepje dorpelingen dat stond te drinken rondom een van de tafels.


  Een uur lang bleef dat op dezelfde frustrerende manier zo doorgaan. Hoewel Kates hongerige blik Nick overal volgde, kon ze het niet opbrengen naar hem toe te gaan. Om de tijd te doden speelde ze maar wat met de tweelingen en vroeg haar moeder naar haar tournee.


  ‘O, het was vreselijk vervelend. Het stuk lag me gewoon niet.’ Jillian hield haar hoofd scheef. ‘De jongens vertellen me dat u zich hier in Italië heel heldhaftig hebt gedragen. Ze hebben het steeds over u. Al moet ik zeggen dat ik u hier niet op de bruiloft had verwacht.’


  ‘Toen ik hier op de boerderij logeerde, ben ik erg op Mario en Adelina gesteld geraakt,’ antwoordde Kate.


  ‘O, Natuurlijk, iedereen is dol op Nicks oom,’ riep Jillian uit. Ze wierp een nijdige blik op de tweelingen die met allebei hun handen in de taart stonden te graven.


  Terwijl Jillian op het stel toe snelde om ze van de tafel weg te sleuren, keek Kate weer om zich heen naar Nick. Haar oog viel echter op Mario, die met een stuk taart voor haar aankwam, dat ze van hem móest opeten, zoals hij haar ook een glas van zijn wijn opdrong. Even later was het ogenblik aangebroken dat Adelina haar cadeaus zou openmaken. Daarna wierp de bruid haar boeket naar de gasten. Voor Kate wist wat er gebeurde, had ze het opgevangen.


  ‘Jij wordt de volgende sposina, jij wordt de volgende,’ jubelde Adelina, terwijl de tweelingen op en neer dansten en Jillian LaFiore strak glimlachte.


  Blozend en met haar mond vol tanden, zocht Kate andermaal met haar ogen Nick en hun blikken kruisten elkaar nogmaals. Hij stond naast Mario, iets terzijde van het groepje vrouwen om Adelina heen, de armen voor zijn borst gekruist en een onaangedane uitdrukking op zijn gezicht. Zijn blik was echter niet onverschillig en raakte haar als iets levends. Kate voelde dat ze kippenvel kreeg.


  Nu zouden ze met elkaar moeten praten, ging het door haar heen. Ze deed een stap in zijn richting, maar opnieuw wendde hij zich af. Met zijn handen in zijn zakken kuierde hij langs de gasten in de richting van de schuur.


  Kate keek zijn verdwijnende gestalte na. Opeens werd ze kwaad, zowel op zichzelf als op hem. Dit was belachelijk. Ze was niet dat hele eind komen vliegen om hem alleen maar te zien en niet te spreken. Ze waren allebei intelligente, volwassen mensen, die op de een of andere manier iets moesten doen met de gevoelens die nog tussen hen bestonden. Als hij het vertikte de eerste stap te zetten, zou zij het doen.


  ‘Kate,’ riep Adelina, die met een stralende glimlach op haar af kwam rennen. ‘Jouw cadeau is een afwasmachine, klopt dat?’


  Kate knikte. ‘Het is een cadeaubon voor een machine naar keuze. Je hoeft de winkel alleen maar te bellen, dan leveren ze hem hier af en laten je zien hoe hij werkt.’


  Verbijsterd schudde Adelina haar hoofd. ‘Een afwasmachine. Che miracolo!’ Ze kuste Kate op haar wang en trok haar toen mee. ‘Kom, ik wil je voorstellen aan mijn nicht Arafina. Ik heb haar alles over je verteld, nu wil ze dolgraag kennis met je maken.’


  ‘Goed.’ Met een weemoedige blik in de richting van de schuur waarin Nick was verdwenen, liet Kate zich door Adelina meetronen. Onderweg stelde Adelina haar aan allerlei mensen voor, wat telkens weer een minutenlang gesprek uitlokte.


  Het was zeker drie kwartier later toen Kate zich eindelijk kon losrukken. Zich opstellend aan de rand van het gewoel en de gasten, van wie sommigen inmiddels waren gaan dansen op de muziek van een oude platenspeler, keek ze om zich heen naar Nick. Toen ze hem nergens zag, liep ze naar de schuur, in de hoop dat hij daar misschien nog steeds was.


  Zich een weg banend door het onkruid en de struiken, herhaalde Kate voor zichzelf wat ze zou zeggen. Helaas wist ze dat niet zo goed. Dat ze hem had gemist? Of het te laat was om terug te komen op haar beslissing om met hem samen te leven?


  Kate schudde haar hoofd. Wat klonk dat belachelijk, zodra ze het onder woorden bracht. Misschien was ze dom geweest om naar die bruiloft te komen, in de hoop dat alles dan vanzelf in orde zou komen zodra ze elkaar zouden hebben gezien. Nick had haar blijkbaar niet gemist of naar haar verlangd. Anders had hij haar wel aangesproken en haar dat gezegd, in plaats van haar de hele middag lang te blijven ontlopen.


  Niettemin liep Kate stug door tot aan de ingang van de schuur en stapte ze het donker in. Meteen over de drempel bleef ze stokstijf staan. Nick stond achterin, naast Cesares box. Hij was echter niet alleen. Jillian LaFiore lag in zijn armen, haar gezicht tegen zijn hals begraven, terwijl hij haar lange blonde haar streelde.


  Als door een wesp gestoken, deed Kate een stap achteruit en keerde zich om. Het ziekmakende gevoel van jaloezie in haar maag was afschuwelijk. Ze moest daar weg, besefte ze. Het was een grote blunder van haar geweest om naar die bruiloft te gaan.
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  Die avond in haar hotelkamer bleef Kate uren, zo scheen het haar, voor haar bed heen en weer lopen. Ten slotte deed ze de openslaande deuren open en stapte het balkonnetje op dat uitzag over het plein.


  Buiten lonkte Rome als een rijpe, mooie vrouw, gekleed om te verleiden. De duiven, genietend van het fraaie najaarsweer, streken langs de avondhemel, verliefde paartjes kuierden arm in arm langs het hotel en uiterst modieus geklede jonge mensen zaten mooi te wezen op de terrasjes langs het plein. Een man met een kar vol snuisterijen prees zijn handel aan met een melodische tenor waarvoor een operazanger zich niet zou hebben geschaamd.


  In de verte zag Kate lege tafeltjes in het restaurant waar ze de vorige avond had gegeten. Hoewel het al na etenstijd was, was ze te veel van streek om honger te hebben. Na een haastig excuus tegenover Mario en Adelina, was ze in haar auto gesprongen en in zo’n staat van neerslachtigheid en zo verblind door tranen naar Rome teruggereden, dat ze feitelijk van geluk mocht spreken dat ze heelhuids was aangekomen.


  Nu ze haar huurauto had terugbezorgd en haar terugvlucht naar de Verenigde Staten voor de volgende ochtend had bevestigd, strekte de avond zich leeg en bedreigend voor haar uit.


  Kate wist dat ze niet, opgesloten in haar hotelkamer, de hele avond kon blijven ijsberen. In een opwelling liep ze weer naar binnen en pakte haar tas en jasje. Buiten zette ze zich aan een leeg tafeltje op het terras van een café aan de Piazza Navona en bestelde een mineraalwater, ondertussen overwegend hoe ze de komende uren zou gaan doorbrengen.


  Terwijl ze daar zo zat, pretenderend dat ze de fontein van Bernini in het midden van het langgerekte plein zat te bewonderen, kon ze echter niets bedenken. Wat ze ook probeerde, ze kon het beeld van Nick met Jillian in zijn armen niet van zich afzetten. Ondanks het schijfje citroen in haar glas water, proefde ze alleen maar haar eigen bittere teleurstelling. Ze had zo vurig gehoopt dat, zodra ze elkaar zagen, op de een of andere manier de afstand tussen hen zou verdwijnen. Helaas was die hoop in één klap de bodem in geslagen.


  ‘Kate.’


  Ze wendde met een ruk haar hoofd om. ‘Nick?’


  Hij stond vlak achter haar, met één hand in zijn zak en een aarzelende blik in zijn blauwe ogen. ‘Ik ben bij je hotel geweest, maar ze zeiden dat je uit was gegaan. Toen zag ik je hier zitten.’


  ‘Ja, ik – ik wilde er even uit.’ Haar stem klonk iel en strak.


  ‘Prachtige avond voor een terrasje. Vind je het goed dat ik er even bij kom zitten?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ga zitten.’ Het hart klopte Kate in de keel. Nick was wel de allerlaatste die ze had verwacht te zien. Even vroeg ze zich zelfs af of ze misschien spoken zag.


  Nadat hij een stoel had bijgeschoven, leunde hij achteruit en keek haar aan. Kate keek terug, hem verslindend met haar ogen. Op de bruiloft had ze hem niet van dichtbij gezien. Nu zat hij daar tegenover haar, een lust voor het oog. ‘Ben je in training voor een volgende race?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Je bent niets aangekomen. Eerlijk gezegd, lijk je me eerder wat afgevallen, zelfs.’


  ‘Het is een gekkenhuis geweest,’ zei hij schouderophalend. Ik heb het krankzinnig druk gehad. Jij ook, denk ik. Ik zie je plaat overal.’


  ‘O ja?’ Het lukte haar net een knikje te geven. ‘Ik heb nog geen verkoopcijfers gezien, maar voor zover ik kan nagaan, doet hij het goed.’


  ‘Jij lijkt het ook goed te doen. Gefeliciteerd.’


  ‘Dank je.’


  De ober bracht Nick een campari-soda. Hij nam er een slokje van, zonder zijn ogen ook maar een moment van haar af te wenden. ‘Fantastisch om je weer te zien, Kate.’


  ‘Fantastisch om jou te zien.’ Ze aarzelde even. ‘Ik heb je gemist.’


  ‘O ja?’ Hij zette zijn glas neer alsof de smaak hem niet aanstond. ‘Waarom ben je dan zo hals-over-kop weggereden, vanmiddag? Waarom ben je niet gebleven, zodat we konden praten?’


  Kates mond viel open. ‘Praten? Nick, ik had er geen idee van dat je met míj wilde praten.’


  ‘Natuurlijk wel. Ik heb Adelina zelfs gevraagd om in haar uitnodiging aan jou te schrijven dat ik zou komen. Ik had het idee, dat als je zou komen, je ook met me zou willen praten. Ik was zo blij toen ik je met Mario op het grasveld zag staan, dat ik wel had kunnen dansen.’


  Stomverbaasd keek ze hem aan. ‘Waarom ben je dan niet gewoon op me af gekomen? Ik liep maar te hopen dat je dat zou doen.’


  ‘Hoe kon ik dat weten? Je zag er niet uit alsof je stond te springen om een gesprek met mij. En bovendien had ik Lou bij me, die me juist een paar van zijn problemen had verteld, en die zijn niet mis. Ik kon hem niet zo maar laten barsten.’


  ‘Maar later…’


  ‘Later leek er steeds iets verkeerd te gaan. Adelina was haar cadeaus aan het open maken. Overal stonden mensen.’ Nick hief zijn handen op. ‘Ik dacht dat we, als de meeste gasten weg waren, ergens rustig zouden kunnen praten. Maar toen het eindelijk zo ver was, was jij weg.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als je dan toch de halve wereld bent overgevlogen voor een bruiloft, begrijp ik niet waarom je zo plotseling bent weggegaan.’ Zijn blauwe ogen boorden zich in haar groene. ‘Waarom, Kate?’


  Haar blik gleed naar haar vingers die het glas omknelden. Het kostte haar moeite het op tafel te zetten en los te laten. ‘Ik was van streek. Ik had je naar de schuur zien lopen en was een tijdje later achter je aan gegaan om te kijken of je daar misschien nog was. Toen zag ik je daar met Jillian. En zo te zien…’ Kate maakte haar zin niet af.


  Met zijn handen plat op het tafeltje boog hij zich naar haar voorover. Zijn ogen leken zich als lasers in die van Kate te boren. ‘Allemachtig, weet je nu nog niet dat ik in geen enkele andere vrouw geïnteresseerd ben behalve jou, al maanden niet? Ik dacht dat ik dat in Londen wel duidelijk had gemaakt. Jij bent degene geweest die me heeft laten zitten, die uit Engeland is weggegaan zonder zelfs maar de moeite te nemen om vaarwel te zeggen.’


  ‘Ik ben op Aintree geweest en heb je zien winnen,’ gooide Kate eruit. ‘Ik wilde per se weten dat je niets zou overkomen.’


  ‘Als mijn welzijn je zo aan het hart ging, waarom ben je me dan niet even succes komen wensen? Het zou een heleboel voor me hebben betekend, meer dan ik je ooit kan vertellen.’


  ‘O, Nick dat heb ik ook gedaan, maar toen ik buiten de kleedkamer op je stond te wachten, zag je me niet eens stáán. Maar Jillian wel. Met háár heb je wel gesproken.’


  Hij keek stomverbaasd. ‘Wil je zeggen dat je daar hebt staan wachten en me niet eens hebt geroepen?’


  ‘Ik… ik…’


  ‘O, lieve help, Kate, als ik me voorbereid op een wedstrijd, concentreer ik me op niets anders. Als ik je niet heb gezien, komt dat doordat ik met mijn gedachten alleen maar bij het parcours was, de sprongen en het uitstippelen van mijn strategie. En wat Jillian betreft, het mens interesseert me geen zier.’


  ‘Ze hing daar in Mario’s schuur anders wel in je armen.’


  Nicks mond vertrok van ergernis. ‘Jillian huilde tegen mijn schouder uit vanwege Lou. De man moet maanden, zo niet jaren, onderduiken. Het enige wat ik deed, was zijn vrouw troosten, niets anders dan dat, Kate. Niets anders.’


  Over het tafeltje heen keken ze elkaar aan. Kates ogen schoten vol tranen. ‘O, Nick ik heb je zo verschrikkelijk gemist. Echt waar!’


  ‘Ik jou ook,’ antwoordde hij met gebroken stem. ‘De laatste paar maanden zit alles me mee, maar zonder jou kan het me niets schelen. Zonder jou ben ik zo eenzaam als wat.’


  ‘Hetzelfde geldt voor mij.’ Haar stem brak, en ze bette haar ogen met het papieren servetje dat ze bij haar drankje had gekregen. ‘Ik heb in Londen zulke idiote dingen tegen je gezegd. Het spijt me zo! Kun je me vergeven?’


  Nick schoof zijn stoel achteruit. Hij legde een paar bankbiljetten op het schoteltje en pakte Kate bij haar hand. ‘Kom mee, we gaan hier weg. Laten we wat rondwandelen en praten.’


  ‘Graag.’ Kate liet zich door hem overeind trekken. Ze kon vrijwel niets zien doordat haar blik door tranen werd vertroebeld. Gelukkig legde Nick een stevige arm om haar middel en voerde haar door het doolhof van marmeren tafeltjes naar het geplaveide trottoir dat de piazza omgaf.


  Het was donker geworden. De lichtjes van Rome twinkelden om hen heen. Het was nog steeds druk van de mensen die door de zoele avondlucht slenterden. Muzikanten mengden zich onder de toeristen. Een jonge man met een baard tokkelde op een gitaar en zong erbij. Een meisje in een Indiase jurk speelde op een fluit. Karikatuurtekenaars prezen hun producten aan. Kate en Nick waren echter doof en blind voor alles. Terwijl ze met de mensen mee liepen in de richting van het Pantheon, hadden ze uitsluitend aandacht voor elkaar.


  ‘Het was niet allemaal onzin, wat je die avond in Londen tegen me hebt gezegd, Kate,’ zei Nick zacht, zijn arm steviger om haar middel leggend. ‘Ik heb er vaak over nagedacht. In zekere zin heb je de spijker op zijn kop geslagen.’


  ‘Ik heb ook veel nagedacht over wat je tegen mij hebt gezegd,’ antwoordde ze met omfloerste stem. ‘Ik werd kwaad toen je zei dat ik bang was om me te binden, maar misschien had je gelijk. Misschien ben ik zo lang alleen geweest, dat ik niet meer anders wil. Misschien ben ik gewoon laf.’


  Met zijn andere hand streelde hij haar schouder.


  ‘Je bent helemaal niet laf. Je bent de meest onverschrokken vrouw die ik ken. Dat is een van de redenen waarom ik verliefd op je ben geworden. Ik hou van je Kate. Maar, dat wist je al.’


  ‘Nee, nee. Dat wist ik niet.’ Ze bleef staan om hem aan te kijken. Zonder acht te slaan op de Romeinse voetgangers die om hen heen zwermden en hen openlijk nieuwsgierig en geamuseerd opnamen, bleven ze elkaar in de ogen staan kijken. ‘Ik hou ook van jou, Nick. Als je me nog steeds wilt, ben ik bereid om alles te doen, alles te proberen om het tussen ons te laten slagen.’


  ‘Als ik je nog wil?’ Nicks vingers verstrengelden zich met de hare. ‘Laten we ergens heen gaan waar ik je kan laten zien hoeveel ik je wil.’


  ‘O, ja, ja!’


  Omdat Nick nog geen hotel had geboekt, gingen ze naar Kates kamer. Hoe luxueus die ook was, toen ze er een paar uur eerder was uitgelopen, had ze het idee gehad dat ze een gevangenis verliet. Nu echter zag hij er, toen ze het licht had aangeknipt en Nick binnengelaten, knus en uitnodigend uit, precies geschikt als liefdesnestje. De zware rode gordijnen voor de ramen en fluwelen bekleding van de antieke stoelen, gloeiden warm tegen de geboende parketvloer. De kristallen luchter boven het hemelbed fonkelde aan het plafond als een regen van diamanten.


  Ze gaf de zware houten deur een zetje, en op hetzelfde moment dat het slot dichtklikte, lagen ze in elkaars armen. Hun monden zochten elkaar, waarna minuten lang alleen het geluid van hun zwoegende ademhaling, het ruisen van Kates zijden rok tegen Nicks linnen broek en het van veraf klinkende gezoef van het verkeer was te horen.


  Ten slotte maakte Kate zich uit hun omarming los. Zacht kreunend liet ze, met haar handen losjes om Nicks schouders, haar voorhoofd tegen zijn hals rusten. Hij streelde haar krullende haar en prevelde iets diep in zijn keel. Toen trok hij haar met licht trillende handen haar jasje van de schouders. Terwijl het op de grond gleed, begon hij de knoopjes van haar witzijden blouse los te maken. Even later vonden haar vingers de knoopjes van zijn overhemd.


  Met zinnelijke, haast dromerige bewegingen, ontkleedden ze elkaars bovenlichaam. Nu resteerden alleen nog Kates rok, schoenen en panty en Nicks broek. Hij zette haar op het bed, waarna hij voor haar neer knielde.


  ‘Je hebt zulke mooie benen,’ fluisterde hij, met zijn hand over haar kuiten strijkend en met zijn duimen haar fijn gevormde enkels betastend. ‘Alles aan je is even mooi.’ Hij trok haar schoenen uit, boog zich over haar heen en kuste haar beide knieën.


  Waarom dat zo’n enorm erotisch effect had, begreep Kate niet. Het enige wat ze wist, was dat haar hele lichaam opeens begon te tintelen. Met haar handen plat op het bed leunde ze achterover en sloot haar ogen. ‘Nick!’


  ‘Ja, lieverd, ik heb ook al die tijd op jou gewacht.’ Hij stond op, gleed naast haar op het bed en nam haar in zijn armen. In elkaars armen verstrengeld, kusten ze elkaar eindeloos. Als delen van één wezen, die waren gescheiden maar nu weer verenigd, rolden ze om en om, de vlekkeloze pasvorm van hun beider lichamen verkennend.


  Niet lang daarna wilden ze nog dichter bij elkaar komen, zodat ze elkaar begonnen te ontdoen van de weinige kleren die ze nog droegen. Nick trok Kates rok langs haar benen naar beneden. Zijn eigen broek volgde. Toen trok ze, terwijl hij toekeek met ogen als van gesmolten saffier, haar panty en slipje uit.


  ‘O, Kate. O, Kate! O, lieverd! Ik was zo bang dat we nooit meer bij elkaar zouden komen!’


  ‘Ik ook, Nick! O, toe!’


  Er werd niet meer gesproken. De kamer was vervuld van het geluid van strelingen, van zuchten, opgewonden gehijg en uiterst genot. Hoewel ze beiden in brand stonden van verlangen, nam hij er de tijd voor om elk onderdeel van haar lichaam te bewonderen, haar keel, haar borsten, haar zacht rillende buik.


  Vurig kuste en streelde ze hem op haar beurt. Zijn harde, slanke lichaam kwam haar zo onwaarschijnlijk mooi voor. Vertederd liet ze haar handen en toen haar lippen gaan over zijn gespierde borst en schouders, zijn smalle heupen en stalen dijen.


  Opnieuw begon Nick haar te strelen, en al snel werd ze zo slap van genot, dat ze zich niet meer kon bewegen. Ze kon zich alleen maar vastklampen aan zijn slanke lichaam, tot ze haar hoogtepunt bereikte. Even leek het alsof ze rondsuisde door de sterrennacht die nu fonkelde achter de ramen van hun liefdesnest.


  Meteen daarna vonden ze elkaar in een langzame, diepe en buitengewoon bevredigende vereniging. ‘Ik hou van je, Kate,’ fluisterde Nick terwijl hij diep in haar zijn climax bereikte.


  Een tijd lang hielden ze elkaar alleen maar vast en fluisterden ze lieve woordjes, malle geluidjes die op dat moment meer betekenis leken te hebben dan een plank vol woordenboeken. Ten slotte echter stond Nick op en belde room service.


  ‘Dit moet gevierd worden,’ zei hij met een ondeugende glimlach naar Kate.


  ‘Volgens mij kun je beter iets aantrekken voordat je zo meteen de deur opendoet,’ zei ze lachend, zijn naakte lichaam met haar ogen strelend. Het was als een beeldhouwwerk, en onwillekeurig moest ze denken aan de David van Michelangelo, in Florence, alleen was Nicks lichaam minder jongensachtig en heel erg sexy.


  Een half uur later zaten ze in bed champagne te drinken en halfgesmolten chocolade-ijs te lepelen.


  ‘Heb jij eigenlijk al gegeten?’ vroeg Nick, zijn lepeltje aflikkend voor hij zijn lege schaaltje wegzette.


  ‘Nee.’


  ‘Zullen we ergens wat gaan eten?’


  ‘Nee.’ Ze nam een laatste hapje ijs en schudde haar hoofd. ‘Ik wil helemaal nergens naar toe, ik wil gewoon hier met jou in bed blijven.’


  Nick schonk hun glazen nog eens vol en sloeg zijn arm toen om Kates schouders, achteroverleunend in de donzen kussens die tegen het houten hoofdeinde lagen. ‘Heerlijk, hè, zo met ons tweeën?’


  ‘Zalig,’ beaamde Kate gretig. ‘Ik wil dat er nooit een eind aan komt. Ik wil hier eeuwig zo blijven liggen.’


  ‘Dat is een heerlijk idee, maar onuitvoerbaar, vrees ik,’ antwoordde Nick, opeens serieus. ‘Morgen komt de zon op, en dan vlieg jij weer terug naar de States voor je werk.’


  ‘O, Nick…’


  ‘Nee, luister naar me. Daarom moeten we praten, Kate. We moeten de dingen tussen ons uitpraten.’ Hij draaide zich naar haar toe, zodat hij haar kon aankijken. ‘Laat me je eerst wat vertellen.’


  Naar hem kijkend terwijl hij een slokje champagne nam, wachtte Kate af, met angst in het hart. Ze wilde de realiteit van hun problemen nog niet onder ogen zien, nog éven niet.


  ‘Ik hou op met wedstrijden rijden. Van nu af aan leg ik me alleen nog maar toe op het fokken en trainen van paarden.’


  Weinig dingen die hij haar had kunnen zeggen, hadden haar méér plezier kunnen doen. Wel vroeg ze zich af wat hem tot dat besluit had gebracht. Had het iets met háár te maken?


  ‘Ik heb besloten dat het na het winnen van de Grand National uitstekend is om te stoppen,’ zei hij, alsof hij haar gedachten had kunnen lezen. ‘Ik móest die wedstrijd rijden, Kate,’ ging hij op kalme toon verder. ‘Misschien had je gelijk en had het iets met mijn vader te maken. Ik weet het niet. Maar ik weet wél dat het iets te maken had met tegenover mezelf bewijzen dat ik over moed beschik. Na zo’n ongeluk als ik heb gehad, moest ik me wel afvragen of ik nog lef over had in mijn donder.’


  ‘Nick –’ begon Kate te protesteren.


  Hij legde haar met een handgebaar het zwijgen op. ‘Ik weet wel dat je dat een echte macho-obsessie vindt, maar voor míj was het belangrijk. Hoe dan ook, het is achter de rug; nu kan ik op mijn lauweren rusten.’


  ‘Nou, en fraaie lauweren óók,’ zei Kate schor. Het was heerlijk om te weten dat ze zich nooit meer zorgen zou hoeven maken dat Nick nog eens zoiets als op Aintree zou moeten doorstaan. Ze pakte zijn hand en kuste hem op zijn wang.


  ‘Ik neem aan dat dat je goedkeuring kan wegdragen?’


  ‘Wat dacht je! Ik ben duizend doden gestorven toen ik Becher’s Brook zag.’


  Hij grijnsde. ‘Ik hoop dat wat ik nu ga zeggen, ook je goedkeuring kan wegdragen, Kate. Ik vlieg over een paar dagen zelf naar de States.’


  ‘Jij?’


  ‘Naar Virginia, om precies te zijn. Ik ga daar kijken naar een stuk land, met een boerderij.’


  Verbaasd zette Kate grote ogen op. ‘Bedoel je een paardenranch?’


  Hij keek haar aandachtig aan en knikte.


  Knipperend met haar ogen probeerde ze dit nieuws te begrijpen. Wat er in haar opkwam, leek te mooi om waar te zijn. ‘Bedoel je dat je daar land wil kopen om een fokkerij te beginnen?’


  Opnieuw knikte hij. ‘Het is een mogelijkheid die ik serieus aan het overwegen ben.’


  Met ingehouden adem sloeg ze haar hand tegen haar mond. ‘O, maar Nick, dat zou toch een enorme verandering zijn. Voor jou is Amerika buitenland.’


  Zijn lippen krulden. ‘Het is natuurlijk een vréémd land. Maar ook weer niet zó vreemd. Ik heb een internationale carrière gehad, dus ben ik er vaak geweest. Bovendien voel ik me overal thuis waar ik moet zijn. Ik heb je wel eens gezegd dat ik een kameleon ben.’


  Kate knikte. Ze wist zelfs nog wannéér hij dat had gezegd. Het was in Viterbo geweest, toen ze hadden geluncht en juist de eerste aarzelende pogingen aan het ondernemen waren om elkaar te leren kennen.


  ‘Daar bedoelde ik mee dat ik nooit het gevoel heb gehad dat ik ergens echt thuis hoor,’ begon hij uit te leggen. ‘Wat dat betreft lijken we op elkaar – alleen heb jij helemaal geen familie, zodat jouw situatie duidelijker is. Ik heb geleerd van kleur te verwisselen en me aan een nieuwe omgeving aan te passen, omdat ik op de een of andere manier mijn leven lang al een buitenstaander ben.’


  ‘Niet hier in Italië bij Mario en Adelina. Ze dragen je op handen.’


  ‘En ik hen. Ik ben dol op de hele Italiaanse tak van mijn familie, maar mijn achtergrond is zo totaal anders dan de hunne. Ik ben altijd een koekoeksjong geweest.’


  ‘Dat is niet waar.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo voel ik het nu eenmaal. Uiteindelijk gaan we toch allemaal op ons gevoel af, of niet dan? Bij mijn familie in Engeland ben ik al helemaal een vreemde eend in de bijt. Ze hebben me jarenlang ronduit afgewezen.’


  ‘Dat doen ze nu toch niet meer. Hoe zouden ze dat kunnen? Nu je de Grand National hebt gewonnen, ben je beroemd, een echte Britse held.’


  Nick draaide de steel van zijn champagneglas rond tussen zijn duim en wijsvinger. ‘Voordat ik naar Mario’s huwelijk ben gekomen, ben ik in Dorset een tijdje bij mijn grootouders gaan logeren.’ Zijn lippen krulden even op. ‘Je hebt gelijk, ze zijn als een blad aan een boom omgeslagen. En het gaat niet alleen om mij. Ze hebben er zelfs spijt van dat ze mijn moeder hebben onterfd. We hebben ons verzoend, waar ik heel blij om ben. Niettemin, je kunt het verleden niet terugdraaien. Het ligt altijd achter je.’


  Glimlachend wreef Kate over de knokkels van zijn hand. ‘Misschien is het daardoor ook een troost te weten dat de toekomst altijd vóór je ligt.’


  Een warme gloed kwam in Nicks ogen. ‘Het is ook de toekomst waarover ik wil praten, waar ik plannen voor wil maken. Daarom ga ik ook naar Virginia.’


  ‘Je meent het echt, hè?’


  ‘Ja, heel echt.’ Hij knikte nadrukkelijk.


  ‘Dan zou je Newride moeten verkopen, en daar ben je zo aan gehecht.’


  Hij kuste de satijnen huid van haar schouder en zei: ‘Ik ben meer aan jou gehecht.’


  Kates hart leek even stil te staan toen ze dat hoorde, om meteen daarop in volle galop verder te gaan. Ze kneep haar handen zo krachtig in elkaar, dat de knokkels wit werden. ‘Doe je dat voor mij? O, Nick. Maar je kunt toch niet in de States wónen? Je hebt onze nationaliteit niet.’


  ‘Dat probleem zou zijn opgelost als ik met een Amerikaanse trouw.’


  ‘Trouwen?’ Even leek Kate geen adem te kunnen krijgen. Met een blik waaruit al haar liefde voor hem sprak, keek ze hem aan. ‘Nick, ik ben bereid te doen wat je me in Londen hebt gevraagd. Je hoeft je boerderij niet te verkopen of met me te trouwen. Ik ben bereid om bij je in Ierland te komen wonen.’


  ‘Dat zou het moeilijk voor je maken, je carrière voort te zetten, nietwaar?’


  ‘Dat risico wil ik best nemen. Ik wil niet zonder jou leven. Daarvoor hou ik te veel van je.’


  Even bleef hij haar met stralend blauwe ogen zitten aankijken. Toen haalde hij haar handen van elkaar, bracht die naar zijn lippen en kuste beide palmen zacht. ‘Dat is wederzijds, Kate,’ fluisterde hij. ‘Daarom kan ík beter de Atlantische oceaan oversteken. Als die boerderij in Virginia overeenstemt met de beschrijving van de onroerend-goed-makelaar, is het geknipt voor mijn bedrijf. Ik zit daar in de buurt van de belangrijke banen en fokkers.’


  Hij fronste zijn voorhoofd licht. ‘Voor jou is het misschien minder ideaal, maar ook niet slecht. Je woont daar binnen redelijke rij-afstand van Washington en op niet meer dan een uur vliegen van New York en de meeste grote steden aan de Oostkust. Wat vind je ervan?’


  Ze keek hem weifelend aan. ‘Weet je het zeker? Bedenk wel, mijn aanbod staat nog steeds. Ik ben bereid met je mee te gaan naar Ierland.’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. Toen je dat eerder weigerde, was je heel uitgesproken in je mening, weet je nog. De muziek is je leven, Kate. Dat houdt je overeind en het voedt je. En zeker nu je zo’n succes begint te krijgen.’


  Kate stak haar hand uit om de zijne te strelen. ‘Ik zou het niet aanbieden, als ik het niet meende.’


  ‘Dat weet ik, Kate. Maar ik heb niet zo weinig fantasie, dat ik me niet kan voorstellen wat er gebeurt als jij jezelf daar voor mij zou gaan omturnen tot melkmeisje. Hoe dol we in het begin ook op elkaar zouden zijn, het zou een ramp worden. Ik verlang geen grote offers van je waar je later spijt van krijgt; ik wil ons allebei de best mogelijke kans bieden. We zullen toch al genoeg compromissen moeten doen om het te laten lukken tussen ons.’ Hij keek haar vragend aan. Alleen de kloppende ader in zijn keel verried hoe gespannen hij was.


  Kate pakte het glas van hem aan, zette dat neer en wierp zich toen in zijn armen. ‘O, Nick, natuurlijk wil ik met jou in Virginia gaan wonen.’ Haar armen om zijn nek geslagen, liet ze een regen van kussen neerdalen op zijn wangen en voorhoofd.


  ‘Je hebt het huis niet eens gezien, en ik ook niet. Misschien bevalt het je wel helemaal niet,’ wist Nick er nog tussen te brengen. Grinnikend om haar geestdrift en duidelijk verrukt, hield hij haar een eindje van zich af.


  ‘Als jij het leuk vindt, zal ik het verrukkelijk vinden. Ik zal zelfs leren houden van de prachtige paarden die je daar gaat trainen. Wat zeg ik, ik zal zelfs rijles nemen!’


  ‘Hola! Ik had het over compromissen. Dit is een enorme concessie.’


  Kates groene ogen glansden van liefde en geluk. ‘Gelijk heb je. Maar wacht maar eens af. Voordat we een jaar verder zijn, zul je nog eens wat beleven!’


  ‘Een interessante belofte, Kate. O, mijn liefste! Om mij gelukkig te maken, hoef je er alleen maar te zijn. Dat is het enige, gewoon er zíjn.’


  Hij nam haar kin in zijn hand en keek haar diep in haar ogen. Toen legde hij zacht kreunend zijn mond over de hare. Snel werd hun kus heel hartstochtelijk, zodat ze even later weer samensmolten in elkaars armen.


  Die hele nacht bleven ze vrijen, eerst met hun lichaam, toen met hun ziel. Terwijl de maanverlichte uren verstreken, lagen ze in elkaars armen, elkaar strelend en liefkozend, hier een arm, daar een borst, daar weer een bleek glanzend been. Nick vertelde Kate van zijn moeilijke jaren op het internaat en probeerde haar iets duidelijk te maken van wat rijden en paarden voor hem betekende. ‘Wanneer je bij zonsopgang opstaat, op een paard klimt en het land op rijdt, ben je opeens volkomen vrij. Ik ken geen gevoel dat ermee kan worden vergeleken.’


  ‘Och, ik weet het niet. Soms voel ik me zo als ik piano speel. Dan bestaat er alleen de muziek en ikzelf en verder niets. Dan voel ík me helemaal vrij.’


  Hij kuste haar oor. ‘Zie je wel dat we veel gemeen hebben?’


  ‘Meer dan je weet. Zo heb ik misschien ook een rijke grootvader.’


  Nick trok een wenkbrauw op. ‘Wat vertel je me nu? Ik dacht dat je bij je geboorte te vondeling was gelegd en dat allebei je adoptiefouders dood zijn?’


  ‘Dat is ook zo. Maar er is me iets heel vreemds overkomen.’ Herhaaldelijk onderbroken door ongelovige uitroepen van Nick, deed Kate verslag van Owen Byrnside en zijn speurtocht.


  ‘Wil je zeggen dat ik misschien met een steenrijke erfgename ga trouwen?’


  ‘Ik denk het niet. Ik heb zo’n idee dat het een van die twee andere wezen is, en hij wil ons pas die genetische test laten afleggen als hij ons alle drie heeft gevonden. Maar in de tussentijd is hij een engel voor mij en zou ik niet méér van hem kunnen houden als hij mijn echte grootvader was.’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Wat een verhaal!’ Hij kuste haar vurig. ‘Maar voorlopig, zoals je merkt, ben ik meer geïnteresseerd in óns verhaal.’ Een tijd lang was hun communicatie meer fysiek dan verbaal, tot Nick haar ten slotte in het oor fluisterde: ‘Wanneer we terug gaan naar de States, ga je dan met me mee om die ranch te bekijken? Ik wil hem niet kopen zonder jouw instemming.’


  ‘Natuurlijk ga ik mee!’


  ‘Maar moet je niet ergens optreden?’


  ‘Ja, maar dat zeg ik af.’


  ‘Ik wil niet dat je iets afzegt voor mij. Dat is geen goed begin.’


  ‘Dan bedenk ik wel iets anders. Hoe dan ook, ik ga met je mee.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en trok hem tegen zich aan. ‘Daar kun je op rekenen, Nick Conti. Van nu af aan, ga ik altijd met je mee. Van nu af aan zal ik er altijd zíjn!’


  Epiloog


  


  


  


  Opnieuw reed Jake Caine in zijn Mercedes door het hoge hek van Owen Byrnsides landgoed over de lange, naar rechts krommende oprijlaan. Nu de herfst bezig was over te gaan in de winter vormden glanzende bladeren een tapijt op het glooiende gazon en streek een kille bries door de kale kruinen van de bomen.


  Aan het eind van de oprijlaan zag de grijze natuurstenen voorgevel van Taleman Hall er minder dreigend uit. Nadat hij de motor had afgezet en was uitgestapt, bleef Jake er een tijdje naar staan kijken. Toen pakte hij zijn aktetas uit de auto, sloot het portier en liep het bordes op naar de monumentale voordeur met de zware, koperen klopper. Hij liet het ding op de deur vallen om er zijn komst mee aan te kondigen.


  Loretta Greene, Owen Byrnsides privé-secretaresse, deed open. Zoals gewoonlijk was ze onberispelijk opgemaakt en fraai gekleed, deze keer in een zwart-wit gestreepte, zijden jurk met een bedrieglijk eenvoudige snit. ‘Zo, bent u daar eindelijk,’ zei ze, een pas opzij doend om Jake door te laten. ‘Hij heeft het laatste uur zo’n beetje om de vijf minuten naar u gevraagd.’


  ‘Het spijt me, een opstopping,’ antwoordde Jake naar waarheid. Hij had Loretta Greene nooit gemogen. Er was iets te omzichtigs en berekenends aan haar, wat, zoals hij besefte, een merkwaardige reactie was voor een jurist zoals hij. Tenslotte was hij van nature én vanwege zijn beroep een omzichtig iemand die alles altijd van te voren overwoog.


  Tja, nou, ik hoop dat u goed nieuws voor hem hebt. Hij is vreselijk geagiteerd, en het zou goed zijn als iets hem kon kalmeren.’


  Jake gaf een klopje op zijn aktetas. ‘Ik denk wel dat Owen geïnteresseerd zal zijn in wat ik hem heb te vertellen.’


  Miss Greene keek hem eens onderzoekend aan. ‘Bedoelt u dat u een van de twee andere weeskinderen hebt weten te traceren?’


  Jake was Owen Byrnsides advocaat, niet die van Loretta Greene. ‘Dat zult u snel genoeg horen.’


  Miss Greene kneep haar zorgvuldig gestifte lippen samen, maar was veel te welopgevoed om aan te dringen. ‘Heel goed. Ik zal u meteen naar hem toe brengen. Hij wacht met spanning.’


  Boven zat Owen Byrnside in een stoel, kussens in de rug, dekens over zich heen. Zijn magere armen staken als gekortwiekte vlerken aan weerszijden van zijn schrale gestalte uit. Zijn knokige handen waren tot vuisten gebald, zodat de blauwe aderen afstaken tegen de gevlekte huid. De helle namiddagzon die door de ramen scheen, accentueerden de diepe groeven in zijn getekende kop, evenals, overigens, de ontembare geestkracht en intelligentie die nog steeds in zijn fletse, blauwe ogen blonken.


  ‘Eindelijk dan!’ kraaide hij toen Jake de kamer binnen kwam. ‘Ik betaal je geen vorstelijk honorarium om mij te laten wachten, jongeman!’


  ‘Het spijt me, Mr. Byrnside. Er was helaas niets aan te doen.’ Jake zette zijn aktetas neer en trok een stoel dichterbij. Onderwijl viel zijn blik op twee in zilveren lijsten gevatte foto’s die op een in het oog vallende plek op het tafeltje naast de stoel stonden. Het waren Kate en Nick Conti, in bruidskleding, staande voor de grote haard van de salon in de oostvleugel van Taleman Hall, waar ze een maand eerder in het huwelijk waren getreden.


  ‘Ze zien er stralend uit,’ merkte Jake op. De fotograaf had Nick en Kate op de gevoelige plaat vastgelegd op het moment dat ze, met een blik van adoratie in de ogen, hun glazen champagne tegen elkaar tikten.


  Owen glimlachte nostalgisch. ‘Ja, dat was de eerste bruiloft die er in deze oude kast is geweest. Het was een fantastische dag.’


  ‘Zegt u dat wel.’


  ‘Bovendien, ik mag die Conti. Een verstandige kerel en een knappe vent ook nog.’


  Jake schoot in de lach. ‘Doet u maar niet alsof u zijn hele doopceel niet hebt gelicht. U weet vermoedelijk meer van Nick Conti dan hijzelf.’


  ‘Ik wenste niet het risico te lopen dat Kate er met de een of andere bedrieger of stommeling vandoor zou gaan,’ antwoordde Owen bits. ‘Het was een heerlijke dag. Ik wilde alleen dat mijn Alice die had kunnen meemaken,’ voegde Owen er een tikje weemoedig aan toe.


  Jakes blik gleed naar het portret van de mooie vrouw aan de muur tegenover het bed. ‘Hoe weet u zo zeker dat ze er niet bij is geweest?’


  Owens blik volgde die van Jake, waarna zijn gezicht een zachtere uitdrukking kreeg. ‘Je hebt gelijk. Ik denk dat ze er inderdaad bij is geweest. Dat klinkt alsof ik seniel aan het worden ben, dat geef ik toe, maar ik voel haar aanwezigheid de laatste tijd heel sterk. Ik denk dat Alice weet wat ik aan het doen ben en het ermee eens is.’


  Hij richtte zijn blik weer op Jake die de eerste foto had teruggezet en nu de tweede oppakte. Ook die was van Kate en Nick – nu echter gekleed in spijkerbroek en windjack en leunend over een wit hek. Kate voerde een appel aan een paard onder het toeziend oog van Nick.


  ‘Mooie boerderij hebben ze daar in Virginia,’ merkte Jake op.


  ‘Ik wilde wel dat ik het zelf eens kon zien,’ was Owens reactie. ‘Maar voor zover ik van Kate begrijp, heeft ze het er best naar haar zin. En het ziet er zeker geweldig uit.’


  ‘Hoe gaat het met haar muziek?’ vroeg Jake, terwijl hij de tweede foto weer neerzette en in zijn stoel ging zitten.


  ‘Ze doet veel minder optredens in nachtclubs. Ze wil niet zo veel reizen. Dus ze neemt vooral platen op en treedt op in de omgeving. Maar wat doet dat ertoe? Zolang ze maar gelukkig is, daar komt het opaan.’


  Jake knikte. ‘Tja, geluk. Dat willen we allemaal, maar de meeste van ons kunnen het niet vinden, hoe hard we er ook naar op zoek zijn.’


  Owen keek zijn knappe, jonge advocaat opmerkzaam aan. ‘Spreek je uit eigen ervaring?’


  ‘Ervaring en waarneming. Maar ik ben hier niet om het over mezelf te hebben.’ Jake keek zijn opdrachtgever eens onderzoekend aan. Het was hem niet ontgaan dat Owen inmiddels over Kate sprak alsof ze echt zijn kleindochter was – een ontwikkeling die het risico van een grote teleurstelling in zich droeg. ‘Weet u, er is geen enkele reden waarom u Kate dat genetische onderzoek niet nu al zou laten ondergaan.’


  Owens glimlach maakte prompt plaats voor een boze uitdrukking. ‘En wat zou ik daarmee opschieten?’


  ‘U zou meteen weten of ze wel of niet een bloedverwante van u is.’


  ‘Jongeman, dat hebben we allemaal al eerder besproken. Maar omdat je het nu opnieuw te berde brengt, laat mij je eens iets vragen. Stel dat de test uitwijst dat Kate helemaal niet aan mij verwant is?’


  ‘Dat is een zeer reële mogelijkheid.’


  ‘Natuurlijk. Ik ben niet zo’n idioot dat ik dat niet besef. En stel dat ik die twee andere meisjes niet kan vinden? Waar blijf ik dan? Nergens. Ik zou niet eens meer de illusie hebben dat ik een kleindochter heb.’


  Jake knikte. Hij begon het inderdaad te begrijpen. De oude baas wilde zo graag een kleindochter, dat hij als de dood was voor de mogelijkheid dat Kate het niet was. ‘Goed dan, misschien brengt het nieuws dat ik voor u heb u dan alsnog op andere gedachten,’ antwoordde Jake met een klank vol begrip in zijn stem. Hij pakte zijn aktetas op, zette die op zijn knieën en knipte de koperen slotjes open. ‘We hebben eindelijk een spoor naar kandidate nummer twee.’


  Owens handen klauwden aan de dekens. ‘Dat wordt zoetjes aan tijd,’ zei hij met een rauwe klank in zijn stem. ‘Ik begon me al af te vragen of die speurneus van jou die je die zaak in handen hebt opgegeven, zijn reputatie wel verdient.’


  ‘Eerlijk gezegd is het niet de detective geweest, maar mijn nieuwe assistente, Miss Bonner, die het voor elkaar heeft gekregen.’


  ‘Miss Bonner? Hmmm.’ Owen sloeg zijn ogen omhoog. ‘Ik heb die Miss Bonner nog niet ontmoet, geloof ik, hè? Vertel me eens iets over haar.’


  ‘Ze is heel efficiënt en competent.’


  ‘Jong?’


  ‘Halverwege de twintig.’


  ‘Knap?’


  ‘Redelijk.’ Jake riep het beeld op van de aantrekkelijke blonde vrouw met de ingetogen glimlach en bril met hoornen montuur die zo’n vaste plaats in het professionele deel van zijn leven was gaan innemen. Aanvankelijk had hij weinig aandacht aan haar geschonken, maar de laatste paar maanden was ze hem gaan intrigeren. Hij wist niet goed waarom. Misschien had het iets te maken met de manier waarop ze naar hem keek, zo uitermate koel en zelfverzekerd. De vorige week had hij haar zelfs gevraagd om met hem te gaan lunchen. Dat had ze geweigerd, wat hem nog méér had geïntrigeerd.


  ‘Goed, ik zal zorgen dat ik haar te zien krijg. Maar zij is op het moment niet mijn grootste zorg,’ merkte Owen op. ‘Vertel me eens iets over dat tweede meisje.’


  Jake trok een map te voorschijn en gaf die aan Owen. Deze pakte hem aan en sloeg hem gespannen open. ‘Er valt niet veel te vertellen. We zijn nog niet in contact met haar kunnen treden, maar dat zal niet veel problemen opleveren. Zoals u bij haar gegevens kunt lezen, heet ze Maggie Murphy en is ze verpleegster.’


  ‘Alweer zo’n knap ding,’ zei Owen, terwijl hij naar de bijgevoegde foto keek die een jonge vrouw toonde met een lief gezicht, waarin een paar expressieve grijze ogen domineerden. Hij keek op naar het portret van zijn vrouw, wier ogen verdacht veel leken op die van Maggie Murphy. Zijn stem had een klank van nauw bedwongen opwinding toen hij Jake bijna toeschreeuwde: ‘Ga dat meisje meteen zoeken, Jake. En geen getreuzel deze keer. Ik wil haar zo snel mogelijk hier vóór me zien!’


  Colofon
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